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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man lzeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet tdman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoGxogmmo npounTaTh MHCTPYKLUMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Nepefn cOOpKoi, 0BCIyxuBaHueM
aKcMnyaTawmeil 3Toro ugenus.

Koniecznie nalezy przeczytaé instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstuga oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartésa és hasznélata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlasit s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.

VI3KNOUMTENHO BaXHO € Aa MpOYeTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSLIOTO PBKOBOACTBO, Mpeau Aa
npemuHeTe KbM crnobsiBaHe, NoaApbXKa Unu paboTa ¢ NPoAykTa.

[yxe BaxnuBo, W06 BM NpouyuTans iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHULTBI Meped CknagaHHsaM,
obcnyroByBaHHsM Ta exkcrnyaTaLieto Liei MaLumHy.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve (iriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivar ToA0 onuavTiké va OlapdoeTe TIg 0dnyieg 0TO TTAPOV EYXEIPIOI0 TTPIV TUVOPHOAOYATETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYNOETE TO TTPOIOV.

Subjecttotechnicalmodification| Sousréserve de modificationstechniques | Technische Anderungenvorbehalten | Bajo
reservade modificacionestécnicas | Conriservadieventualimodifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske eendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKME U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki mddositas jogat
fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise
daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne
spremembe dopuscene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHnyecku mopndukauum | €
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your percussion drill.

INTENDED USE

The percussion drill is intended to be used only by adults
who have read and understood the instructions and
warnings in this manual, and can be considered responsible
for their actions.

The product is intended for drilling into various materials,
including wood, metal, and plastics using a drill bit having
a shank diameter of less than 13 mm. The product can
be used to drive and remove screws and bolts using an
appropriate bit.

The product is intended for consumer use only.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result in
a hazardous situation.

/\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

PERCUSSION DRILL SAFETY WARNINGS

SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL OPERATIONS

m  Wear ear protectors when impact drilling. Exposure
to noise can cause hearing loss.

= Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory or fasteners may contact hidden wiring.
Cutting accessory or fasteners contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

SAFETY INSTRUCTIONS WHEN USING LONG DRILL
BITS

= Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting in personal injury.

m Always start drilling at low speed and with the bit
tip in contact with the workpiece. At higher speeds,
the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

u  Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

m  Clamp workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

m Dust created by operating the product can cause
respiratory injury. Wear appropriate dust control mask
with filters suitable for protecting against particles from
the material being worked on.

= Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

m  Switch off the product immediately if the bit stalls. Do
not switch on the product again while the bit is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the bit stalled and rectify
this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:
— itis tilted in the workpiece
— it has pierced the workpiece
— the product is overloaded

= Ambient temperature range for tool during operation is
between 0 “C and 40° C.

= Ambient temperature range for tool storage is between
0°Cand 40’ C.

m  The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10 ‘C and
38’ C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

m To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

= Ambient temperature range for battery during use is
between 0 “C and 40° C.

= Ambient temperature ran
ge for battery storage is between 0 “C and 20° C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 57.
Gear selector
Torque adjustment ring
Keyless chuck
Direction of rotation selector
Variable speed trigger
Handle, insulated gripping surface
LED light
Battery port
Screw driver bit

. Operator’s manual

. Drill bit

. Drill bit

. Battery pack

. Charger
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MAINTENANCE

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

When servicing, use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories and attachments. Use
of any other parts may create a hazard or cause product
damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

SYMBOLS

Safety alert

>

Direct current

Drilling without impact

Percussion drill

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Torque, maximum

Torque, minimum

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment

as unsorted municipal waste. Waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected
separately. Waste batteries, waste
accumulators, and light sources have to
be removed from the equipment. Check
with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.
According to local regulations, retailers
may have an obligation to take back
waste batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge. Your
contribution to the reuse and recycling of
waste batteries and waste electrical and

;ﬁ e DA
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electronic equipment helps to reduce the
demand of raw materials. Waste batteries,
in particular containing lithium, and

waste electrical and electronic equipment
contain valuable and recyclable

materials, which can adversely impact

the environment and the human health

if not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal data
from waste equipment, if any.
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La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilité de votre perceuse a percussion
lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

Cette perceuse a percussion est destiné a n'étre utilisé
que par des adultes ayant lu et compris les instructions et
avertissements présents dans ce manuel, et pouvant étre
considérés responsables de leurs actions.

Le produit est destiné a étre utilisé pour percer des trous
dans différents matériaux, notamment du bois, du métal et
du plastique a l'aide d'un foret ayant un diamétre de tige
inférieur a 13 mm. Le produit peut étre utilisé pour visser et
oter des vis et des boulons a l'aide d'un foret adapté.

Ce produit est destiné a des fins de consommation.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d'un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

/\ AVERTISSEMENT! Lisez attentivement I’ensemble
des avertissements, instructions et spécifications
fournis avec cet outil, et reportez-vous aux illustrations.
Le non-respect des instructions présentées ci-aprés
peut entrainer des accidents tels que des incendies, des
décharges électriques et/ou des blessures corporelles
graves.

Conservez tous les
les instructions pour
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
PERCEUSE A PERCUSSION

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

n Portez une protection auditive lorsque vous percez
avec la percussion. L’influence du bruit peut provoquer
la surdité.

m Lorsqu'il existe un risque que I'accessoire de coupe
ou les fixations puissent entrer en contact avec des
cables électriques dissimulés, tenir I'outil électrique
uniquement au niveau de ses surfaces de saisie
isolées. Le contact entre I'accessoire de coupe ou les
fixations et un fil sous tension peut rendre conductrices
les parties métalliques exposées de I'outil électrique et
envoyer une décharge électrique a l'opérateur.

toutes
reporter

avertissements et
pouvoir vous Yy

CONSIGNES DE SECURITE LORS DE L'UTILISATION DE
FORETS LONGS

m Ne jamais utiliser la perceuse a une vitesse
supérieure a la vitesse nominale maximale du foret.
A une vitesse plus élevée, le foret est susceptible de
plier s'il tourne librement sans étre en contact avec la
piéce a percer, ce qui peut provoquer des blessures.

= Toujours commencer a percer a faible vitesse avec
le bout du foret en contact avec la piéce a percer. A
une vitesse plus élevée, le foret est susceptible de plier
s'il tourne librement sans étre en contact avec la piece a

percer, ce qui peut provoquer des blessures.

m Exercer une pression uniquement en ligne droite
avec le foret, mais ne pas exercer de pression
excessive. Les forets peuvent plier et provoquer une
casse ou une perte de contréle entrainant une blessure.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

m  Sécurisez la piéce a couper a l'aide d'un dispositif de
serrage. Une piéce a travailler non-fixée peut étre la
cause de blessures graves et de dommages.

m Les poussiéres générées lors de I'utilisation du produit
peuvent entrainer une atteinte au systéme respiratoire.
Porter un masque anti-poussiére a filtre adapté assurant
une protection contre les particules émanant du
matériau travaillé.

m L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

m  Arrétez immédiatement le produit en cas de blocage
du foret. Ne remettez pas le produit en marche tant
que le foret est bloqué, vous risqueriez de déclencher
un mouvement de recul subit ayant une importante
force de réaction. Déterminez la raison du blocage du
foret et corrigez cette situation, en tenant compte des
instructions de sécurité.

Les causes possibles peuvent étre :

— il(elle) est en biais dans la piece a travailler
— il(elle) a traversé la piéce a travailler

— le produit est en surcharge

m La plage de température ambiante pour l'outil en
fonctionnement se situe entre 0°C et 40°C.

m La plage de température ambiante pour I'entreposage
de l'outil se situe entre 0°C et 40°C.

m La plage de température ambiante recommandée pour
le systeme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10°C et 38°C.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

m La plage de température ambiante pour la batterie en
utilisation se situe entre 0°C et 40°C.

m La plage de température ambiante pour I'entreposage
de la batterie se situe entre 0°C et 20°C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences Iégales particulieres
concernant l'emballage et ['étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

Traduction de la notice originale 5
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APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 57.

CONOTH~WN =

Sélecteur d'engrenage

Bague de réglage du couple

Mandrin auto-serrant

Sens du sélecteur de rotation
Géchette avec variateur

Poignée, surface de préhension isolée
Eclairage a LED

Réceptacle de la batterie

Embouts de vissage

10. Manuel d'utilisation

. Foret

12. Foret
13. Pack batterie
14. Chargeur

ENTRETIEN

Le produit ne doit jamais étre branché sur une source
de courant lorsque vous-y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous l'entretenez, ou lorsque vous ne |'utilisez
pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

N'effectuez I'entretien qu'a I'aide de piéces détachées et
accessoires d'origine constructeur. L'utilisation de toute
autre piéce est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiere, etc.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.
Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service apres-vente
agréeé.

Alerte de sécurité

| >

Courant continu

Percage sans burinage

Perceuse a Percussion

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Couple maximum

Couple, minimum

U A

6 Traduction de la notice originale

Ne jetez pas les batteries et les
équipements électriques et électroniques
usagés parmi les déchets municipaux non
triés. Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément. Les
batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés
de I'équipement. Pour obtenir des
conseils en matiere de recyclage et de
points de collecte, se renseigner aupres
des autorités locales ou du détaillant.
Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation

de récupérer gratuitement les batteries
et les équipements électriques et
électroniques usagés. Votre contribution
a la rédutilisation et au recyclage des
batteries et équipements électriques et
électroniques usagés permet de réduire
la demande en matiéres premiéres.

Les batteries, notamment celles qui
contiennent du lithium, ainsi que les
équipements électriques et électroniques
usagés comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui peuvent avoir
un impact négatif sur I'environnement

et la santé humaine s’ils ne sont pas
éliminés de maniére respectueuse de
I'environnement. Supprimer les données
personnelles de I'équipement usagé, le
cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPQSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

&

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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Sicherheit, Leistung und Zuverl@ssigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihrer Schlagbohrmaschine.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Diese Schlagbohrmaschine ist nur fiir den Gebrauch durch
Erwachsene vorgesehen, die die Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben und als verantwortlich fur
ihre Handlungen erachtet werden kénnen.

Das Produkt wurde zum Bohren von verschiedenen
Materialien konzipiert, einschlieBlich Holz, Metall und
Kunststoffe unter Verwendung eines Bohrers mit einem
Schaftdurchmesser von weniger als 13 mm. Das Gerat
kann bei Verwendung des entsprechenden Einsatzes zum
Befestigen und Losen von Schrauben verwendet werden.

Das Gerat ist ausschlieRlich zur privaten Nutzung geeignet.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemaflen Verwendungen.
Der Einsatz des Produkts flr Arbeiten, fir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

/N\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen.
Die Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten
Anweisungen kann Unfélle wie Brande, Elektroschocks und/
oder schwere Kdrperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

= Tragen Sie beim Schlagbohren einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdorverlust bewirken.

= Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben
verborgene Stromleitungen oder die eigene
Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuihren.

und

SICHERHEITSHINWEISE ZUR VERWENDUNG LANGER
BOHREINSATZE

m  Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren
Drehzahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen
Drehzahl Bei héheren Drehzahlen kann sich der Bohrer
leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem
Werkstlick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fhren.

= Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wéhrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hdheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstlck frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

s Uben Sie keinen iibermiRBigen Druck und nur in
Langsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kénnen sich
verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust
der Kontrolle und zu Verletzungen fiihren.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

m Sichern Sie Ihr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung.
Ungesicherte Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen
und Schéaden verursachen.

m Staub durch den Betrieb des Produktes kann
Atemwegsverletzungen verursachen. Tragen Sie eine
geeignete Staubschutzmaske mit Filtern, die fur den
Schutz vor Partikeln aus dem bearbeiteten Material
geeignet ist.

m Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaBig Pausen, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

= Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder
ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei
kénnte ein Rickschlag mit hohem Reaktionsmoment
entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise.
Die mdglichen Ursachen kdnnen sein:
— es istim Werkstlick verkanntet
— es hat das Werkstiick durchbohrt
— das Produkt ist (iberlastet

m  Der Umgebungstemperaturbereich fir das Werkzeug
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0°C und 40°C.

»  Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung des
Werkzeugs liegt zwischen 0°C und 40°C.

m  Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fir das
Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10°C und 38°C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

m Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Batterie
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0°C und 40°C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung der
Batterie liegt zwischen 0°C und 20°C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

Ubersetzung der originalanleitung 7
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MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT]

Siehe Seite 57.

CONOITA~WN =

Gangwahlhebel

Ring zur Drehmomenteinstellung
Schnellspannfutter
Drehrichtungsschalter

Variable Geschwindigkeitskontrolle
Handgriff, isolierte Griffflache

LED Licht

Akku-Aufnahmeschacht
Schraub-Bit

10. Bedienungsanleitung
11. Bohrer

12. Bohrer

13. Akkupack

14. Ladegerat

WARTUNG UND PFLEGE

Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfithren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fithren kann.

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieflich original
Ersatzteile, Zubehdér und Aufsatze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Ldsungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche Ldsungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fiir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdolbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

>

Gleichstrom

Bohren ohne Schlagwerk

Schlagbohrmaschine

D
[\
@ Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,

bevor Sie das Gerat einschalten.

GroRtes, Drehmoment

8 Ubersetzung der originalanleitung

Mindest-Drehmoment

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-

und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall. Altbatterien
und Elektro- und Elektronikaltgerate
missen getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren und
Lichtquellen miissen aus den Geraten
entfernt werden. Informieren Sie sich bei
den ortlichen Behérden oder bei Ihrem
Einzelhéandler tber Recyclingoptionen

und die Entsorgungseinrichtung. Je

nach den értlichen Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
unentgeltlich zuriickzunehmen. lhr Beitrag
zur Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf an

Rohstoffen zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige Batterien,

und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit
auswirken kénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise entsorgt werden.
Léschen Sie ggf. personenbezogene
Daten aus Altgeraten.
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades
en el disefio de su taladrado de percusion.

USO PREVISTO

Este martillo de percusion esta disefiado para ser utilizado
por adultos que hayan leido y comprendido las instrucciones
y advertencias recogidas en este manual y que puedan ser
considerados responsables de sus acciones.

El producto esta disefiado para perforar varios materiales,
como madera, metal y plastico, con una broca de perforacion
con un didmetro de la espiga de menos de 13 mm. El
producto se puede utilizar para atornillar y desatornillar
tornillos y pernos mediante el uso de la punta adecuada.
Este producto esta disefiado exclusivamente para un uso
personal.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado. Utilizar la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta herramienta esta destinada
podria dar como resultado una situacién peligrosa.

A jADVERTENCIA! Lea atentamente todas las
advertencias, instrucciones y especificaciones
suministradas con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. El incumplimiento de las instrucciones
que se indican a continuacién puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o graves
heridas corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD EL TALADRADO

DE PERCUSION.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

m Utilice protectores de oido durante la perforacion
de impacto. La exposicion a niveles de ruido excesivos
puede causar pérdida de audicion.

m La herramienta eléctrica se debe sujetar
exclusivamente por las superficies de agarre
aisladas cuando se lleve a cabo cualquier operacion
en la que el accesorio de corte o las fijaciones
puedan entrar en contacto con cables eléctricos
ocultos. Si un accesorio de corte o las fijaciones entran
en contacto con un cable bajo tensién, es posible que
las piezas metalicas de la herramienta eléctrica también
reciban esta tension y provoquen una descarga eléctrica
al usuario.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ACERCA DEL USO DE
BROCAS LARGAS

m  No utilice el producto a una velocidad superior a
la velocidad nominal maxima establecida para la
broca. A velocidades superiores, es probable que la
broca se doble si gira libremente sin estar en contacto
con la pieza de trabajo, lo que podria provocar una
lesién personal.

n  Empiece a perforar a baja velocidad y con la punta
de la broca en contacto con la pieza de trabajo. A
velocidades superiores, es probable que la broca se
doble si gira libremente sin estar en contacto con la
pieza de trabajo, lo que podria provocar una lesiéon
personal.

= Aplique presion solamente en linea directa con
la broca y evitando cualquier presion excesiva.

Las brocas se pueden doblar, provocando su rotura o
pérdida de control, lo que puede dar como resultado una
lesion personal.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

m  Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de sujecién.
Las piezas de trabajo mal sujetas pueden causar dafios
y lesiones graves.

m El polvo producido por el uso del aparato puede
provocar dafios respiratorios. Utilice una mascara
contra el polvo adecuada con filtros aptos para proteger
frente a particulas procedentes del material trabajado.

m  El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegUrese de tomar
descansos regulares.

m Apague el producto inmediatamente si la broca se
atasca. No vuelva a encender el producto mientras la
broca esté atascada/o, ya que si lo hace podria causar
un impacto repentino con una alta fuerza reactiva.
Determine la causa del atasco de la broca y corrijala,
prestando atencion a las instrucciones de seguridad.
Las posibles causas pueden ser:

— estainclinada/o en la pieza de trabajo
— ha perforado la pieza de trabajo
— el producto se ha sobrecargado

m El rango de temperatura ambiente para la herramienta
(producto) en funcionamiento es de entre 0 y 40°C.

m El rango de temperatura ambiente en el entorno en el
que se guarde la herramienta (producto) es de entre 0
y 40°C.

m  El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 y
38°C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

m Elrango de temperatura ambiente para la bateria en uso
es de entre 0y 40°C.

m El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de bateria es de entre 0 y 20°C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pongase en contacto con la empresa de distribucion.

Traduccion de las instrucciones originales 9
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CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 57.

CONOITA~WN =

Selector de velocidad

Anillo de ajuste del par

Mandril sin llave

Selector de la direccion de giro
Gatillo de velocidad variable

Asa, superficie de agarre aislada
Led

Puerto de la bateria

. Destornillador de piezas pequefas

10. Manual del usuario
11. Broca
12. Broca

1

3. Bateria

14. Cargador

MANTENIMIENTO

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro evitara que se
encienda de manera accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningdn momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

simBOLOS

Alerta de seguridad

| >

Corriente directa

Perforacion sin impacto

Taladro

[N
Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.
a Torsién, maxima

Par minimo

10 | Traduccién de las instrucciones originales

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos como
residuos municipales no clasificados. Los
residuos de baterias, aparatos eléctricos

y electrénicos se deben recoger de forma
independiente. Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes de luz se deben
retirar de los aparatos. Consulte a sus
autoridades locales o a su vendedor para
obtener informacién sobre reciclaje y

puntos de recogida. De acuerdo con lo
establecido en las normativas locales, los
establecimientos minoristas pueden tener

la obligacion de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electrénicos
de forma gratuita. Su contribucion a la

hora de reutilizar y reciclar los residuos

de baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos ayuda a reducir la
demanda de materias primas. Los residuos
de baterias, en especial las que contienen
litio, y los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos contienen materiales valiosos
que se pueden reciclar, y que podrian
afectar de forma negativa al medio ambiente
y a la salud humana si no se desechan de
un modo medioambientalmente responsable.
Si lo hubiera, elimine cualquier dato personal
de los residuos de los aparatos.
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E' stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questo trapano a percussione.

UTILIZZO

Questo martello demolitore & adatto per essere utilizzato
da adulti che hanno letto e compreso le istruzioni e gli
avvertimenti nel presente manuale e che possono quindi
essere considerati responsabili delle loro azioni.

Il prodotto e utilizzabile per forare diversi materiali, fra cui
legno, metallo e plastica, per mezzo di una punta dal gambo
di diametro inferiore a 13 mm. Il prodotto e utilizzabile per
avvitare e svitare viti e bulloni per mezzo di una punta
appropriata.

Il prodotto € destinato esclusivamente all'uso da parte del
consumatore.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potra causare situazioni pericolose.

/\ AVVERTENZE! Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I'apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni riportate di seguito
potrebbe provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche
e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA TRAPANO A
PERCUSSIONE

NORME DI SICUREZZA GENERALI

m Insossare cuffie di protezione con trapani a impatto.
L’esposizione prolungata al rumore senza protezione
puo causare danni all’'udito.

= Quando siesegue un'operazione in cui un accessorio
di taglio o gli elementi di fissaggio possono entrare
in contatto con fili elettrici non visibili, impugnare
I'elettroutensile solo dalle superfici isolate. Il contatto
di un accessorio di taglio o di un elemento di fissaggio
con un cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione
a loro volta le parti metalliche dell'elettroutensile, con
conseguente scossa elettrica per l'operatore.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA QUANDO SI UTILIZZANO
PUNTE LUNGHE DEL TRAPANO

= Mai operare a una velocita superiore alla velocita
nominale massima per la punta. A velocita superiori
e se lasciata libera di ruotare senza toccare il pezzo da
lavorare, la punta potrebbe piegarsi e provocare lesioni
personali.

= Iniziare sempre la trapanatura a una bassa velocita
e con la punta a contatto del pezzo da lavorare. A
velocita superiori e se lasciata libera di ruotare senza
toccare il pezzo da lavorare, la punta potrebbe piegarsi
e provocare lesioni personali.

m Applicare la pressione solo in linea retta rispetto alla
punta e non in maniera eccessiva. Le punte possono
piegarsi causando rotture o la perdita di controllo,
risultanti in lesioni personali.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

m Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un
morsetto. Pezzi non assicurati correttamente potranno
causare gravi lesioni e danni.

m La polvere creata dalla messa in funzione del prodotto
potra causare lesioni all'apparato respiratorio. Indossare
una maschera antipolvere dotata di filtri idonei per la
protezione contro le particelle generate dal materiale in
lavorazione.

m L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.

m  Spegnere il prodotto immediatamente se [la punta / la
lama / l'accessorio] si blocca. Non attivare il prodotto
se la punta risulta bloccato/a, dal momento che cio
potra causare un improvviso rimbalzo con una forza di
reazione. Determinare perche la punta risulta bloccato/a
e correggere |'errore prestando attenzione alle istruzioni
di sicurezza.

Le cause possibili possono essere:

— e inclinato/a nel pezzo sul quale si sta lavorando
— ha forato il pezzo sul quale si sta lavorando

— prodotto sovraccaricato

m L'intervallo della temperatura ambiente per l|'utensile
durante I'azionamento rientra tra 0°C e 40°C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione dell'utensile rientra tra 0°C e 40°C.

m L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato
per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10°C
e 38°C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE P
DELLA BATTERIA

m  Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0°C e 40°C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione della batteria rientra tra 0°C e 20°C.

R LA SICUREZZA

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle norme
e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante il
trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

Traduzione delle istruzioni originali | 11
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FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 57.

Selettore della marcia

Anello di regolazione torsione
Mandrino senza chiave

Senso del selettore di rotazione
Grilletto variatore della velocita
Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Luce al LED

Porta batterie

. Punte per giravite

10. Manuale utente

11. Punta trapano

12. Punta trapano

13. Gruppo batterie

14. Caricatore

MANUTENZIONE

= Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre simontano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne previene l'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

m Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

= Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

m Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

SIMBOLI

Indicazioni sicurezza

CONOITA~WN =

| >

Corrente diretta

Perforatura senza impatto

Trapano a percussione

N
Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

Torsione, massima

Coppia minime

12 | Traduzione delle istruzioni originali

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche
come normali rifiuti. Le batterie scariche e
i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e le fonti luminose
non piu utilizzabili dovranno essere
rimossi dall’apparecchiatura. Consultare
I'autorita locale o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto di raccolta.

In base alle normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo di riprendersi

le batterie usate e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche gratuitamente.

Il vostro contributo al riciclaggio delle
batterie e delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime. Le batterie usate, in
particolare quelle che contengono litio e le
apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili
che potrebbero avere un impatto avverso
sull’lambiente e la salute umana, se

non smaltiti in un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
topprioriteit in het ontwerp van uw slagboormachine.

BEOOGD GEBRUIK

De boorhamermachine is uitsluitend geschikt om te
worden gebruikt door volwassenen die de instructies en
waarschuwingen in deze gebruiksaanwijzing hebben
gelezen en begrepen en die als verantwoordelijk voor hun
handelingen kunnen worden beschouwd.

Het product is bedoeld voor boren in verschillende
materialen, zoals hout, metaal en kunststof, door gebruik
te maken van een boor met een schachtdiameter van
minder dan 13 mm. Het apparaat kan worden gebruikt
om schroeven en bouten met een geschikte boorkop te
bevestigen en te verwijderen.

Het product is alleen bedoeld voor consumenten.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

/\  WAARSCHUWING! Lees aandachtig  alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties die
bij deze machine worden meegeleverd en bestudeer
de afbeeldingen. Als u onderstaande voorschriften
niet opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken zoals brand,
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
KLOPBOORMACHINE

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

m Draag gehoorbescherming bij het slagboren.
Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.

= Houd het apparaat vast bij geisoleerde handvatten
tijdens werkzaamheden waar het snijaccessoire
of de bevestigingen in contact kunnen komen
met verborgen bedrading. Snijaccessoires of
bevestigingsmiddelen die contact met een ‘'onder
spanning staande' draad maken, kunnen blootliggende
metalen onderdelen van het gereedschap ‘onder
spanning' zetten en de gebruiker een elektrische schok
geven.

kregen

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES BIJ GEBRUIK VAN LANGE
BOORKOPPEN

= Werk nooit op hogere snelheid dan de maximale
snelheid van de boorkop. Bij hogere snelheden
buigt de boorkop waarschijnlijk als deze vrij roteert
zonder contact met het werkoppervlak te maken, wat in
persoonlijk letsel resulteert.

= Begin het boren altijd op lage snelheid en zorg dat
de boorkop contact maakt met het werkoppervlak.
Bij hogere snelheden buigt de boorkop waarschijnlijk als
deze vrij roteert zonder contact met het werkoppervlak
te maken, wat in persoonlijk letsel resulteert.

m Oefen alleen druk uit in een directe lijn met de kop
en oefen geen overmatige druk uit. Koppen kunnen
buigen, waardoor breuk of verlies van controle ontstaat,
wat kan leiden tot persoonlijk letsel.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m  Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken die
niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels en schade
veroorzaken.

m Stof dat wordt veroorzaakt door het gebruik van het
product, kan ademhalingsproblemen veroorzaken.
Draag een geschikt stofmasker met filters dat beschermt
tegen deelties van het materiaal waarmee wordt
gewerkt.

m Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

m  Schakel het product onmiddellijk uit als de boor zit
vastgeklemt. Schakelt het product niet opnieuw in
terwijl de boor hapert aangezien dit kan leiden tot
een plotselinge terugslag met hoge reactiekrachten.
Controleer waarom de boor hapert en verhelp de
oorzaak, rekening houdend met de veiligheidsinstructies.
De mogelijke oorzaken kunnen zijn:

— hetis gekanteld in het werkstuk
— het heeft het werkstuk doorboord
— het product is overbelast

m  Toegestane omgevingstemperatuur voor het
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

m  Toegestane omgevingstemperatuur voor het
gereedschap bij opslag ligt tussen 0°C en 40°C.

m De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het
laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10°C en 38°C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

m  Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

m  Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu tijdens
gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

m  Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
accu ligt tussen 0°C en 20°C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.
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KEN UW PRODUCT ﬂ

Zie pagina 57.

Toerentalselector

Afstelring draaimoment
Sleutelloze boorhouder
Keuzeknop rotatierichting
Trekkerschakelaar voor variabele snelheid
Hendel, geisoleerd grijpopperviak
LED-lamp

Accupoort

. Schroevendraaierstiften

10. Bedieningshandleiding

11. Boorstift

12. Boorstift

13. Batterijpak

14. Lader

ONDERHOUD

m Het product mag nooit worden aangesloten op
de netvoeding bij het aansluiten van onderdelen,
maken van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van
onderhoud of als het product niet wordt gebruikt. Door
het product los te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

m  Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan de machine
veroorzaken.

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

m  Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

m Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

CONOITA~WN =

>

Gelijkstroom

Boren zonder kloppen

Slagboormachine

R
[\
@ Lees de instructies zorgvuldig voordat u

de machine in gebruik neemt.

Max. koppel
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Koppel Minimumafmeting

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg

als ongesorteerd gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen, afvalaccu’s

en lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact op met
uw gemeente of winkelier voor advies over
recycling en het inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften kunnen winkeliers
verplicht zijn afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug
te nemen. Uw bijdrage aan hergebruik

en recycling van afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag naar grondstoffen
te verminderen. Afgedankte batterijen, in
het bijzonder deze die lithium bevatten, en
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur bevatten waardevolle en
recycleerbare materialen, die een negatief
effect kunnen hebben op het milieu en

de volksgezondheid, indien ze niet op

een milieuvriendelijke manier worden
verwijderd. Verwijder eventuele persoonlijke
gegevens van afgedankte apparatuur.
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades
na concecéo do seu berbequim de percusséo.

UTILIZAGAO PREVISTA

Este martelo de percusséao foi desenhado para ser utilizado
por adultos que tenham lido e compreendido as instrugdes
e avisos recolhidos neste manual e que possam ser
considerados responsaveis das suas agdes.

O produto destina-se a perfuragdo em diversos materiais,
incluindo madeira, metal e plasticos, utilizando uma ponta
de broca com um didmetro de haste inferior a 13 mm. O
produto pode ser utilizado para aparafusar e desaparafusar
parafusos e porcas utilizando uma broca adequada.

O produto destina-se apenas a uma utilizagdo na ética do
consumidor.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as operacdes
diferentes daquelas a que se destina podem causar uma
situagéo perigosa.

/\ AVISO! Leia com atengao todas as adverténcias,
instrucdes e especificagdbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragdes. O incumprimento
das instrugdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugées para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANGA BERBEQUIM DE
PERCUSSAO

RECOMENDAGOES GERAIS DE SEGURANGA

m Use protectores de ouvido durante a perfuragdo com
impacto. A influéncia de ruidos pode causar surdez.

= Quando executar uma operagdo em que o acessorio
de corte ou os fixadores possam entrar em contacto
com fios condutores ocultos, agarre a ferramenta
elétrica apenas pelas superficies de preensao
isoladas. Em contacto com um fio "energizado", o
acessorio de corte ou os fixadores podem expor partes
metalicas da ferramenta elétrica energizada e resultar
em choques elétricos para o operador.

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA A UTILIZAGAO DE
BROCAS LONGAS

= Nunca utilize uma velocidade superior a velocidade
maxima nominal da broca. A velocidades superiores,
& provavel que a broca dobre se rodar livremente sem
entrar em contacto com a pecga de trabalho, resultando
em ferimentos pessoais.

= Comece sempre a perfurar a baixa velocidade com a
ponta da broca em contacto com a peca de trabalho.
A velocidades superiores, € provavel que a broca dobre
se rodar livremente sem entrar em contacto com a pecga
de trabalho, resultando em ferimentos pessoais.

m  Aplique presséo apenas em linha direta com a broca
e nao aplique pressao excessiva. As brocas podem
dobrar, causando quebras ou perda de controlo, o que
pode resultar em ferimentos pessoais.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS

m Fixe a pega de trabalho com um dispositivo de fixagdo.
As pecas de trabalho mal presas podem causar danos
e lesdes graves.

m O po6 criado pelo uso do produto pode provocar
problemas respiratérios Use uma mascara respiratoria
adequada para o controlo de poeiras, com filtros
adequados para protecgdo contra as particulas do
material que estiver a ser trabalhado.

m As lesdes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

m Desligue o produto imediatamente se a pega obstruido.
N&o volte a ligar o produto enquanto a pega estiver
obstruido/o, porque se o fizer podera causar um impacto
repentino com uma alta forga reativa. Determine a causa
da obstrugéo da peca e corrija-a, prestando atencédo as
instrugdes de seguranga.

As possiveis causas podem ser:

— esta inclinada/o na peca de trabalho
— perfurou a pega de trabalho

— o produto esta sobrecarregado

= A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
durante o funcionamento é entre 0°C e 40°C.

= A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
em armazenamento é entre 0°C e 40°C.

m A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o carregamento
é entre 10°C e 38°C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
nao imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

m A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
durante a utilizacdo é entre 0°C e 40°C.

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria em
armazenamento é entre 0°C e 20°C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposi¢des
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem
e a etiquetagem durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que nao ha risco de uma bateria
entrar em contacto com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte, protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras.
Nao transporte baterias com fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais aconselhamento.
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CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 57.

Selector de engrenagem

Anel de ajuste do binario
Mandril de aperto rapido
Seletor do sentido de rotacéo
Gatilho de velocidade variavel
Pega, superficies de preensdo isoladas
Led

Orificio da bateria

. Brocas da chave de parafusos
10. Manual do operador

11. Broca de perfuragéo

12. Broca de perfuragéo

13. Bateria

14. Carregador

MANUTENGAO

m O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pecas, a realizagéo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengéo ou quando nao esta
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentagédo
eléctrica ira impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

= Na manutencgédo utilize apenas pegas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pegas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

m Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o po, etc.

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, o6leos de
perfuragdo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

m Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

simBOLOS

Alerta de seguranga

CONOITA~WN =

| >

Corrente directa

s Perfuragdo sem impacto

T Berbequim de Percussao

@ Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.
5 Binario maximo

-

Torque minimo
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N&o elimine baterias, pilhas, equipamentos
elétricos e eletrénicos juntamente com
residuos municipais ndo separados.

Os residuos de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos e eletrénicos
devem ser recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento. Consulte a
sua autoridade local ou retalhista para
obter aconselhamento sobre reciclagem
e pontos de recolha. De acordo com os
regulamentos locais, os retalhistas tém
a obrigacéo de receber os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos elétricos
e eletrénicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos ajuda a reduzir a procurar

de matérias-primas. As baterias e pilhas
usadas, em particular, contém litio e os
residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais reciclaveis
precioso, que podem afetar negativamente
0 meio ambiente e a saude humana se
nao forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel. Elimine os
dados pessoais dos equipamentos, se
existirem.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af slagboremaskine.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Slagboremaskinen er kun beregnet til at blive brugt
af voksne, som har laest og forstaet instrukserne og
advarslerne i denne brugsanvisning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er beregnet til boring i forskellige materialer
inkl. trae, metal og plast ved hjeelp af borebits med en
skaftdiameter pa mindst 13 mm. Produktet kan bruges
til iseetning og fjernelse af skruer og bolte ved hjeelp af et
egnet bit.

Produktet er kun beregnet til hjemmebrug.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal kan medfgre farlige
situationer.

/\ ADVARSEL! Les alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som felger med
maskinen, og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker som
brand, elektrisk sted og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR.
SLAGBOREMASKINE

ALMINDELIGE SIKKERHEDSREGLER

m Baer hgrevaern under slagboring. Stgjpavirkning kan
bevirke tab af hgrelse.

= Hold kun pa produktet pa de isolerede gribeflader
ved udferelse af en operation, hvor skaerevaerktgjet
og fastgerelser kan komme i bergring med skjulte
ledninger. Hvis skeerevaerktgj eller fastgarelser kommer
i berering en stremferende ledning, kan det gere
blottede metaldele pa veerktgjet streamfgrende og give
operatgren elektrisk stgd.

SIKKERHEDSANVISNINGER VED BRUG AF LANGE
BORE BITS

= Ma aldrig betjenes ved hgjere hastighed end den
maksimale hastighedsklassificering for borebit.
Ved hgjere hastigheder er borebit tilbgjelige til at bgje,
hvis de far lov til at rotere frit uden at bergring med
arbejdsemnet, hvilket kan resultere i personskade.

m Start altid boring ved lav hastighed og med
bitspidsen i bergring med emnet. Ved hgjere
hastigheder er borebit tilbgjelige til at bgje, hvis de far
lov til at rotere frit uden at bergring med arbejdsemnet,
hvilket kan resultere i personskade.

m  Pafer kun tryk i lige line med borebit, og pafer ikke
for meget tryk. Bits kan bgje sig og forarsage brud eller
kontroltab, der medfarer personskade.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

= Emnet skal fastspeendes med en
fastspaendingsanordning. |kke-spaendte emner kan
forarsage alvorlige (person)skader.

m  Stov, som dannes under brug af produktet, kan skade
andedreetsorganerne Bzer passende stgvmaske med
filtrer, der er velegnet til beskyttelse mod partikler fra det
materiale, der bliver arbejdet pa.

m Leengere tids brug af et vaerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

m  Sluk produktet straks, hvis bitten seetter sig fast. Teend
ikke produktet igen, sa laenge bitten sidder fast, da
dette vil kunne udlgse et pludseligt tilbageslag med hgj
reaktiv kraft. Find ud af, hvorfor bitten har sat sig fast, og
afhjeelp arsagen; folg sikkerhedsforskrifterne.

Der findes fglgende mulige arsager:
— det star skeevt i emnet

— det er treengt igennem emnet

— produktet er overbelastet

m  Omgivelsestemperaturomradet for vaerktgj under
betjening er mellem 0°C og 40°C.
m  Omgivelsestemperaturomradet  for vaerktgj under

opbevaring er mellem 0°C og 40°C.

m Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10°C og 38°C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

m For at undgd risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0°C og 40°C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0°C og 20°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden hos
speditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 57.

Gearveelger

Ring til indstilling af drejningsmoment
Automatisk speendepatron
Rotationsretningsvaelger

Variabel hastighedsudlgser

Handtag, isoleret gribeflade
LED-lampe

Noookwh=
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. Batteridbning
. Skruebits

10. Betjeningsvejledning
11. Bor

12. Bor

13. Batterienhed

14. Oplader

VEDLIGEHOLDELSE

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i faerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
strgmforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbeher fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige geengse oplasningsmidler. Fjern snavs, stav
m.v. med en ren klud.

Serg for, at bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne eller gdelagge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde  udferes pa et autoriseret
servicecenter.

Sikkerhedsadvarsel

>

Direkte strom

Boring uden belastning

Slagboremaskine

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Max moment

Drejningsmoment, minimum

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og lyskilder
skal fiernes fra udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler for radgivning
om genbrug og indsamlingssted. Ifalge
lokale bestemmelser er detailhandlere

;ﬁ U Am
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maske forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske dele og
elektronisk udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og genanvendelse
af brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager til at
reducere efterspergslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder vaerdifulde
og genanvendelige materialer, som kan
have en negativ indvirkning pa miljoet

og menneskers sundhed, hvis det ikke
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt kasseret udstyr.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din slagborr.

ANVANDNINGSOMRADE

Denna slagborr &r enbart avsedd att anvandas av vuxna som
har last och ar inférstddda med instruktioner och varningar
i denna bruksanvisning och kan anses vara ansvariga for
sina atgarder.

Produkten kan anvandas for borrning i olika material,
inklusive tra, metall och plast med hjalp av en borrkrona
med skaftdiameter pa mindre &n 13 mm. Produkten kan
anvandas for att hamra och ta bort skruvar och bultar med
lamplig krona.

Produkten ar endast avsedd for konsumentanvandning.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt &n vad som ar
avsett. Anvandning av el-verktyget for andra omraden an de
avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

/\ VARNING! Lis uppmaéarksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna. Underlatenhet att
respektera dessa foreskrifter kan leda till olyckor som brand,
elektriska stotar och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLAGBORR

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

= Anvand horselskydd vid slagborr. Bullerbelastning
kan orsaka horselskador.

= Hall endast elverktyget i de isolerade greppytorna
vid en anvidndning dar sagtillbehoret eller
fastelementen kan komma i kontakt med dolda
ledningar. Sagtillbehdr eller fastelement som vidror
en "stromférande" ledning kan goéra att elverktygets
exponerade metalldelar blir "stromférande” och kan leda
till att anvandaren drabbas av en elstot.

SAKERHETSINSTRUKTIONER VID ANVANDNING AV
LANGA BORRKRONOR

= Anvand aldrig en hogre hastighet an den maximala
hastigheten som star angiven pa borrkronan. Vid
hogre hastigheter ar det mycket troligt att kronan kroks
om den tillats rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
vilket kan resultera i personskada.

m Borja alltid borra med en lagre hastighet och med
den ovre kronan i kontakt med arbetsstycket. Vid
hogre hastigheter ar det mycket troligt att kronan kroks
om den tillats rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
vilket kan resultera i personskada.

m Tillampa endast tryck i rak linje med kronan och
tillampa inte for hogt tryck. Kronor kan krokas vilket
kan leda till sénderbrytning eller férlust av kontroll, vilket
kan resultera i personskada.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

m Fest arbetsstycket med kldmanordning. Icke fastklamda
arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador och skada pa
egendom.

= Damm som bildas vid anvandning kan orsaka skador
pa andningsvagarna. Bar lamplig ansiktsmask med
filter som skyddar mot partiklar fran det material som
bearbetas.

m  Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

m  Stadng omedelbart av produkten om bit satter sig. Sla inte
pa produkten pa nytt nar bit har satt sig; det kan utlésa
plotslig rekyl med stor kraft. Faststéll varfor bit har satt
sig och korrigera det, folj sdkerhetsféreskrifterna noga.
Mojliga orsaker kan vara:

— ar sned i arbetsstycket
— har tréngt igenom arbetsstycket
— produkten ar dverbelastad

m  Omgivningstemperatur for verktyget vid drift skall ligga
mellan 0°C och 40°C.

m  Omgivningstemperatur for verktyget vid férvaring skall
ligga mellan 0°C och 40°C.

m Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga mellan 10°C och 38°C.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trédnga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga
mellan 0°C och 40°C.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid forvaring skall
ligga mellan 0°C och 20°C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier eller ledande material
genom att skydda exponerade kontakter med isolerande,
icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande
foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 57.

Vaxelvaljare

Justeringsring for atdragningsmoment
Nyckellds chuck

Valjare for rotationsriktning
Avtryckare for varierbar hastighet
Handtag, isolerad greppyta
LED-lampa

Batteriport

Skruvmejselbits

10. Bruksanvisning

11. Borrbits

12. Borrbits

13. Batteripack

14. Laddare
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UNDERHALL

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengéring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran
stromférsérjningen forhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.

Under servicearbete ska enbarttillverkarens originaldelar
och -tillbehér anvandas. Anvandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvéndning
av vissa I6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller &mnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.
For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

SYMBOLER

Sékerhetsvarning

| >

Likstrom

Borra utan slag

Slagborr

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Maximum vridmoment

Vridmoment, minsta

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som restavfall.
Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjdnta ackumulatorer
och ljuskallor maste avlagsnas fran
utrustningen. Fraga din lokala myndighet
eller aterforsaljare for atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende pa lokala
bestdmmelser kan aterforséljare vara
skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka uttjéanta
batterier samt elektriskt och elektroniskt
avfall. Ditt bidrag till dteranvandning och
atervinning av uttjénta batterier samt
elektriskt och elektroniskt avfall bidrar

till att minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt litiumbatterier,
samt elavfall och elektronisk utrustning
innehaller vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka miljén och
manniskors halsa negativt, om de

inte kasseras pa ett miljdmassigt satt.
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20 | Oversittning av de ursprungliga instruktionerna

@

Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.



Iskuporakoneesi suunnittelussa on pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Tama iskuporakone on tarkoitettu vain sellaisten aikuisten
kaytettavaksi, jotka ovat lukeneet ja ymmartéaneet taman
kasikirjan ohjeet ja varoitukset ja joita voidaan pitéa
vastuullisina teoistaan.

Tuote on tarkoitettu monenlaisten materiaalien, kuten puun,
metallin ja muovin, poraamiseen poranteralla, jonka varren
lapimitta on alle 13 mm. Oikeanlaisella teralla varustettuna
koneella voidaan kiinnittaa ja irrottaa ruuveja ja pultteja.

Laite on tarkoitettu vain kuluttajille.

Ala kayta tatd tuotetta milladn muulla tavalla kuin mihin
se on tarkoitettu. Sahkétyokalun kayttdé muuhun kuin sille
tarkoitettuun tyéhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

/\VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikkitiman tyokalun
kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen ohjeiden
laiminlyénnistd saattaa olla seurauksena onnettomuuksia
kuten tulipalot, sahkdéiskut ja/tai vakavia kehon vammoja.
Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

ISKUPORAKONEESI TURVALLISUUSVAROITUKSET

YLEISET TURVAMAARAYKSET

m Kayté iskuporatessasi kuulosuojaimia. Altistuminen
melulle voi vahingoittaa kuuloa.

n Pitele sdhkotyokalua vain eristetystd pitopinnasta,
kun kaytat sitd olosuhteissa, joissa sen leikkaava
osa tai kiinnittimet saattavat osua piilotettuihin
johtoihin. Jos leikkaava osa tai kiinnittimet koskettavat
jannitteellistd  johtoa, virta saattaa  kulkeutua
metallipintojen kautta kayttajaan ja aiheuttaa sahkoiskun.

TURVALLISUUSOHJEET PITKIA PORANTERIA
KAYTETTAESSA

= Ald koskaan poraa kiytettidville poranterille
ilmoitettua maksiminopeutta suuremmalla
nopeudella. Suurimmilla nopeuksilla tera
todennakoisesti  taipuu, jos se pyorii vapaasti
tyokappaletta koskettamatta, mistd on seurauksena
henkilévahinko.

= Aloita poraaminen aina alhaisella nopeudella ja
siten, etté poranteran karki on kiinni tyokappaleessa.
Suurimmilla nopeuksilla tera todennakdisesti taipuu, jos
se pyorii vapaasti tydkappaletta koskettamatta, mista on
seurauksena henkilévahinko.

m Paina vain suorassa linjassa terddn alaka paina
liilkaa. Terat voivat taipua, mika aiheuttaa rikkoutumisia
tai hallinnan menettamisen, josta seuraa henkilévahinko.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

= Kiinnitd tyokappale paikoilleen puristimella.
Kiinnittaméatén tyokappale voi aiheuttaa vakavan
vamman ja vaurioita.

m  Tuotteen kaytdstd syntyvad poly saattaa aiheuttaa
hengitystievamman. Kayta kasvoilla pélysuojainta, jossa
olevat suodattimet suojaavat hengitystiet tyostettavasta
materiaalista irtoavilta hiukkasilta.

m Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

m Sammuta tuote heti, jos teré jumittuu. Ald kéynnista
tuotetta uudelleen niin kauan kuin terd on jumissa, silla
muutoin tuote saattaa potkaista takaisin voimakkaasti.
Selvita, miksi tera jumittui, ja korjaa tilanne noudattaen
turvallisuusohjeita.

Mahdollisia syita:

— se on kallellaan tydkappaleeseen nahden
— se on tehnyt tydkappaleeseen reian

— tuote on ylikuormitettu

m  Ymparistdon lampétila-alue tydkalulle kaytdn aikana on
0°C ja 40°C valilla.

m  Ympariston lampétila-alue tykalulle varastoinnin aikana
on 0°C ja 40°C valilla.

= Suositeltu ympariston lampdétila-alue latausjarjestelman
latauksen aikana on 10°C ja 38°C valilla.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat
tai sahkoda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

m  Ympériston lampétila-alue akulle kayton aikana on 0°C
ja 40°C valilla.
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0°C ja 20°C valilla.
LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeadmistd koskevia
erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilld, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 57.
Vaihteenvalitsin
Momentinsaatérengas
Avaimeton istukka
Pyd6rimissuunnan valitsin
Nopeussaatoliipaisin
Kahva, eristetty tartuntapinta
LED-valo
Akkutila
Ruuviavainterat

. Kayttajan kasikirja

. Porantera

12. Porantera

13. Akku

14. Laturi
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HUOLTO

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatdja tehtdessd, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtaldhteestd estdd vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

Kaytd huollossa ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisdlaitteita ja lisavarusteita.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta riepua lian, polyn
jne. puhdistukseen.

Al koskaan paasté jarrunesteita, bensiinia, dljytuotteita,
lapaisevia dljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltdvat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentada tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.
Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus
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Tasavirta

Poraaminen ilman iskua

Iskuporakone

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Maksimimomentti

Vaantomomentti, vahimmaismaara

Ala havita kéytettyja akkuja sekd séhko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
kerattava erikseen. Kaytetyt paristot ja
akut ja hukkavalonlahteet on poistettava
laitteista. Kysy paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyjalta kierratysneuvoja ja
kerayspiste. Paikallisten maaraysten
mukaan jalleenmyyjillé voi olla
velvollisuus ottaa kaytetyt akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu

takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seké sahké- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttoon
ja kierratykseen auttaa vahentamaan
raaka-aineiden kysyntaa. Kaytetyt,
erityisesti litiumia sisaltavat akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu sisaltavat
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jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
ymparistdon ja ihmisten terveyteen, jos
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tavalla. Poista mahdolliset henkil6tiedot
jatelaitteista.
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Sikkerhet, ytelser og palitelighet er gitt forsteprioritet ved
konstruksjonen av din slagdrill.

TILTENKT BRUK

Denne slagdrillen skal kun brukes av voksne som har lest og
forstatt anvisningene og advarslene i denne brukermanualen
og som kan anses & vaere ansvarlige for sine handlinger.

Produktet er beregnet til boring i forskjellige materialer,
som trevirke, metall, plast og ved hjelp av en borbit med en
tangediameter pa mindre enn 13 mm. Verktoyet kan brukes
til & skru inn og fierne skruer og bolter med en passende
bits.

Produktet er kun beregnet til bruk av konsumenter.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktay pa en
mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

/\ ADVARSEL! Les noye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som folger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis forskriftene nedenfor
ikke overholdes, kan det forarsake ulykker som brann,
elektrisk stet og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR SLAGDRILL

ALMENNE SIKKERHETSFORSKRIFTER

m  Bruk herselsvern ved slagboring. Stgy kan fere til tap
av harselen.

m Hold bare i de isolerte gripeoverflatene nar du
utferer operasjoner med elektroverktoyet der
skjaretilbehgret eller festeanordningene kan
komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis skjeereutstyr
eller festeanordninger kommer i kontakt med
stremferende ledninger, kan det fere til at metalldelene
pa elektroverktoyet blir stramfgrende slik at operatgren
blir utsatt for elektrisk steot.

FORHOLDSREGLER VED BRUK AV LANGE BOR

= Bruk aldri hoyere hastighet enn den maksimale
hastigheten som er angitt pa boret. Ved hgyere
hastigheter er det risiko for at boret vil vri seg hvis det
roterer fritt uten kontakt med arbeidsstykket, noe som
kan fere til personskade.

= Begynn alltid & bore ved lav hastighet og med
borspissen i kontakt med arbeidsstykket. Ved hayere
hastigheter er det risiko for at boret vil vri seg hvis det
roterer fritt uten kontakt med arbeidsstykket, noe som
kan fore til personskade.

m  Trykk bare i direkte linje med boret, og bruk ikke for
stort trykk. Bordene kan vri seg, noe som kan fgre til
brudd eller tap av kontroll med personskade som fglge.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

m Fest arbeidsstykket med en tvinge. lkke festede emner
kan pafere alvorlig personskade og materielle skader.

m  Stev som oppstar ved bruk av produktet kan forarsake
skader i luftveiene. Bruk en egnet stavmaske med filtre
som beskytter mot partikler fra arbeidsstykket.

m  Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktgy. Nar du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk & ta regelmessige pauser.

= Sla umiddelbart av produktet hvis [bit / blad / tilkoplinger]
blokkerer. |kke sla pa produktet igjen mens bit er
blokkert, idet dette kan utlese et bratt tilbakeslag
med stor kraft. Finn ut hvorfor bit ble blokkert og serg
for & fierne arsaken samtidig som det tas hensyn til
sikkerhetsinstruksjonene.
De mulige arsakene kan veere:
— det er skrattstilt i arbeidsstykket
— det har gjennomboret arbeidsstykket
— produktet er overbelastet

= En passende temperatur for verkteyet nar det brukes er
mellom 0°C og 40°C.

m  En passende temperatur for lagring av verktoyet er
mellom 0°C og 40°C.

m En passende temperatur nar systemet opplades er
mellom 10°C og 38°C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

m For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

m En passende batteritemperatur nar verkteyet brukes er
mellom 0°C og 40°C.

m  En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom
0°C og 20°C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 57.

Valg av utstyr

Justeringsring for dreimoment
Nokkellgs chuck

Valg av rotasjonsretning
Utlgser for variabel hastighet
Handtak, isolert gripeoverflate
LED-lys

Batterider

. Skrutrekkerbits

10. Brukerhandbok

11. Drillbits
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2. Drillbits
3. Batteripakke
4. Lader

VEDLIKEHOLD

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktgyet fra streammen slik at du unnga at det utilsiktet
starter, noe som kan fere til alvorlige skader.

For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller fgre til skade pa
produktet.

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lzsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a terke bort smuss, stgv osv.

Duma aldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfare alvorlige kroppsskader.

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utfares av et autorisert verksted.

SYMBOLER

Sikkerhetsadvarsel

>

Likestrgm

Bor uten slag

Slagdrill

Vennligst les instruksjonene negye fer du
starter maskinen.

Maks dreiemoment

Moment, Minimum

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder ma
fiernes fra utstyret. Forhgr deg med de
lokale myndighetene for resirkuleringsrad
og innsamlingspunkt. | henhold til

lokale forskrifter kan forhandlere vaere
forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall bidrar til &

;ﬁ LD
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redusere etterspoarselen etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder
litium, og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall inneholder verdifulle og
resirkulerbare materialer som kan pavirke
miljget og menneskets helse negativt, hvis
de ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra utstyrsavfall,
om noen.
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Mpu paspaboTke aToro nepdopaTtopa ocoboe BHUMaHWE
yaensanocb  6e30MacHOCTM,  MPOM3BOAUTENBHOCTU U
HaEXHOCTW.

Mepdpopatopom ¢ dyHKUMeR Apenn MoryT nonb3oBaTbCs
TONMbKO KOMMETEHTHblEe B3pOCHble, KOTOPbIE  MPOYNY
MHCTPYKUMM MO TexHuke GesonacHocT,  Oco3Hamu
0nacHOCTW, CBsI3aHHbIE C 3KCyaTaumen usgenus, u MoryT
CYMTaTbCS OTBETCTBEHHLIMU 32 CBOU AECTBUS.

W3penve npegHasHayeHo ANl CBEPIIeHUs  pasnnyHbIX
maTepuarnos, BkMtovasi AepeBo, MeTann 1 nnactmaccy, ¢
MCMonb30BaHeM CBepria C AMameTpoOM XBOCTOBMKA MeHee
13 Mm. M3pgenune MoxeT ncnonb3oBaTbCsl ANl 3aKpyYnBaHUs
LUypynoB 1 GOMTOB MPU UCMOMb30BaHWUK COOTBETCTBYIOLLEN
Hacagku.

M3penve  npegHasHayeHoO  TOMbKO AN JIMYHOMO
MCMONb30BaHWUS.
Mcnonb3ynte  yCTPOWCTBO  CTPOro MO Ha3Ha4YeHuio,

ykasaHHOMY B HacTosiLLieM pyKOBOACTBe. Vcrnonb3oBaHue
[aHHOTO 3MEeKTPOMHCTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHWIo MOXeT
co3AaTh OMACHY0 CUTYaLMIo.

A OCTOPOXHO! MpouTtute BCe  YyKasaHus,
WHCTPYKUMW,  UNNCTpauMM UM cneuudukaumm,
nocTaBnsieMbii C 3TUM  3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

HecobntopeHne Bcex MHCTPYKLUWMIA, yKasaHHbIX HIDKE, MOXET
NPUBECTU K MOPAXEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, noxapy 1 /
UNK CEPbE3HLIM TPaBMaM.

CoxpaHuTe Bce npenynpexaeHuUs U UHCTPYKUMM AnA
AanbHeNLWero UCnosnb30BaHus.

NPEAYNPEXOEHNA OTHOCUTENIbHO

BE3OMACHOIo UCMNOJNIb3OBAHUA 3TOrO
MEP®OPATOPA

YKA3AHUWSA MO BE3OMACHOCTU A1 BCEX OMEPALIMIA

= [lpu ynapHoM cBeprneHuun ucnonb3ynte cpeacTBa
3awnTbl opraHoB cnyxa. Bosgeiicteue wyma moxeTt
NpVBECTM K MOTepe cryxa.

= B npouecce BbINONHEHUs onepauuii, NPU KOTOPbIX
pexyLwias getanb WU COEAVHUTENbHbIE 3MIEMEeHTbI
MOFyT 3aAeTb CKpbITble NPoOBOAa, yAepXKuBaiTe
WHCTPYMEHT 33 U30NMPOBAHHYK  3axBaTHYIO
NoBepXHOCTb. Pexyluas aetarnb Ui CoeaMHNUTENbHBIE
3MEeMEHTbI MpU COMPUKOCHOBEHWWU C MPOBOAKOW MOA
HanpsbkeHeM MOTYT MOSYYnUTb SMEKTPUHECKUI 3apsa U
MPULMHNTL OMepaTopy 3IeKTPOTPaBMy.

MPABUNA TEXHUKKU BE3OMACHOCTHU nPU
MCMONb30BAHUWN CBEPN
m Pa6ouyas CKOpOCTb He [JOMKHa MnpeBbIWaTh

MaKkcUManbHbIA UHOEKC CKOpoCcTu cBeprna. Ha 6onee
BbICOKMX CKOPOCTSIX Mpu CBOGOAHOM BpaLLeHun ceepna
6e3 conpukocHoBeHWsI ¢ obpabaTtbiBaeMon feTasnbio
MoBLILLAETCS BEPOSITHOCTb  WMICKPUBMEHUSI cBepna W
nosyyeHus: TpaBMbl.

= Bcerpa HauuHaiTe cBepnUTbL Ha HU3KOW CKOPOCTH,
nocne COMPUKOCHOBEHUss € obpabaTbiBaemoW
peTtanbto. Ha Goree BbICOKMX CKOPOCTSIX  Mpu
cBo60AHOM BpalleHnn cBepra 6e3 ConpykoCHOBEHUS C
obpabaTbiBaeMoii AeTanbio NoBbILAETCS BEPOSTHOCTb
VCKPVIBIIEHUS! CBEpna v Nosly4YeHunsi TpaBMbl.

= Haxum AOIKEH OCYLLEeCTBAATLCA cTporo
nepneHaAUKYNsiPHO ocu ceepria U 6e3 U3NULWHero
ycunusi. Bo3mMOXHO MWCKpuBreHue cBepna, KoTopoe
MOXET NPUBECTU K ero MofoMKe Uiu notepe KOHTpons
Haf UHCTPYMEHTOM U, Kak CeACcTBUe, TpaBme.

OONONHUTENBHLIE NPEAYNPEXAEHWA NO TEXHUKE
BE30MACHOCTHU

= 3axumainte obpabaTtbiBaemMoe u3genne  3aXUMHbIM
ycTporcTBoM. HesaxaTble obpabaTbiBaeMble M3genus
MOTYT CTaTb MPUYUHON TSXKENbIX TPABM Y NOBPEXAEHNN.

m [binb, o6pasylolwascs BO BpeMs 3KchnyaTauuu
n3genusi, MoXeT MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO OpraHoB
ObixaHusi. Micnonb3yinTe Hagnexalluyro nblnesawuTHyo
Macky ¢ punbTpamMu, 3aMLLALLYMMU OT TPOHUKHOBEHNS
YyacTuu obpabaTbiBaeMoro matepumana.

m  [poJomkuTenbHOe  WUCMOMb3OBaHUE  MHCTPYMeHTa
6e3 nepepbiBa MOXeT npuBecT K Tpasmam. [pu
MCMONb30BaHUN MHCTPYMEHTa B TeYeHue ANUTEenbHOro
BPEMEHW enanTe perynsipHble nepepbIBb.

= HemegneHHo  BbikMOuMTE  K3genue B cryvae
3acTpeBaHusi ronoBku. He Bkniovanite m3genue, noka
He ocBOGOAWTE TOMOBKY, MHAye MOXeT NPOU30NTH
BHe3anHasi cunbHas otaada. Onpepenute NpPUYKUHY
3acTpeBaHVsi TONOBKM W YCTpaHuTe ee, cobniogas
Tpe6oBaHwWsi TeXHUKM Ge30nacHoCTy.

Bo3MOXHbBIMY NpUYnHaMm MoryT ObiTh:

— MPOW3OLLEN HaKIOH B 3aroTOBKe

—  MPOW30LLIIO NPOHUKHOBEHME CKBO3b 3aroTOBKY
—  u3genve neperpyxeHo

= TemnepaTypa okpyxatoLler cpeabl Ans aKcrnyataumm
WHCTpYMeHTa AormkHa 6biTb B AuanasdoHe ot 0°C po
40°C.

= TemnepaTypa OKpyxawLlein cpefdbl ANS XpaHeHWs
WHCTpYMeHTa AomkHa 6biTb B AuanasoHe ot 0°C go
40°C.

m PekomeHayemas TemnepaTypa OKpyXawollewn cpeabl
ANt 3apsifHOro  YCTpOMCTBa B MpoLecce  3apsifku
[omkHa 6biTe B AnanasoHe mexay 10°C n 38°C.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU NPU

MCNONb30BAHUU OOMONHUTENLHOWN
AKKYMYNATOPHOW BEATAPEMU

= [Ins npefoTBpaLLEeHMs ONacHOCTM Noxapa B peaynbrarte
KOPOTKOTrO 3amblKaHusl, TPaBM U MOBPEXAEHUS N3aenus
He OrycKanTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIN akKyMYmsSTop Unv
3apsifHOe YCTPOWCTBO B XXMAKOCTWM U He [onyckante
nonagaHus  KWOKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB  Wnn
aKkKymynsaTopoB.  KoppoauoHHble 1 npoBoAasiive
XKUAKOCTU, TaK1e Kak CONEHbIV pacTBop, onpeAeneHHble
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XUMUKaTbl, OTGeNnMBatoLLMe CpeaCcTBa NN coaepallme
UX NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUHO.

=  TemnepaTypa OKpyxalolen cpeapl Ans aKcnnyaTaumm
akkymynsitopa AormkHa 6biTb B AnanasoHe ot 0°C po
40°C.

= TewmnepaTypa oOKpyxawlliein cpedbl Ans XpaHeHus
akkymynsitopa fomkHa 6biTb B gnanasoHe ot 0°C go
20°C.

TPAHCMNOPTUPOBKA NIUTUEBbLIX BATAPEMN

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsiTOpHYHO GaTapeto B
COOTBETCTBMM C  MECTHbIMA W FOCYAAPCTBEHHLIMU
npaBu1namm 1 NonoXeHUsMN.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbell CTOPOHOW
cobniopaiTe BCce cneuuanbHble TpeboBaHWsA NO ynakoBke
n  MmapkupoBke. [lpoBepbTe, UTOObl aKKyMynsiTOpHble
6atapen He BCTynanu B KOHTaKT C Apyrumu 6atapesmu
MM NPOBOAMMBIMW MaTepuanamv npu TPaHCMOPTUPOBKE,
ONs 3TOro 3alUMTUTE OFOMEHHbIE Pa3beMbl U30MsALMEN,
M3ONMUPYIOLLMMK  KOMmaykamu — unum - neHtamu.  He
nepeHocute 6atapen C MOBPEXAEHUSMW WNKU yTEeYKaMMU.
3a pjanbHemWwuMM  KOHcynbTauusiMu  obpaTutecb B
TPaHCMOPTHO-3KCMNEAULIMOHHYHO KOMMAHWUIO.

WU3YYUTE U3OENUNE

Crp 57.

Mepekntovatens nepenay

KonbLo perynnpoBKu KpyTALLEro MOMeHTa
BeckntoyeBon naTtpoH

HanpasneHve nepekrtoyatens BpaLleHus
Kypok nepekntoyarens ckopoctu

Pyuka, nsonnpoBaHHas NoBepxHOCTb 3axBaTa
CBeTOaMOAHbIN MHAMKATOP

He3no nogkntoyeHus 6atapeun

9. Caepna LypynosepTa

10. PykoBOACTBO onepatopa

11. Ceprno

12. Ceepno

13. AkkymynsTop

14. 3apsigHoe ycTponcTBO

TEXHUYECKOE OBCNY>XXWBAHUE

m  [Mpubop HY B KOEM criyyae He AOSKEH NOACOeANHSATLCS
K WCTOYHWMKY NUTaHWsi, Korga Bbl pas3bupaeTe ero
KOMMOHEHTbI,  BbIMONHAETE  PETYNMPOBKY,  OYUCTKY,
npoBoAWTE TexHU4eckoe obcnyxvBaHue, WU Koraa
npubop He ucnonbayetcs. OTKIIOYEHUE UHCTPYMEHTa
OT UCTOYHMKA NUTaHWUSA NPefoTBPALLAET ero cryvanHbii
NyCK, KOTOPbIV MOXET MPUBECTU K MOMYYEHUIO TSHKENIon
TpaBMmbl.

©ONOOAE®ON =

n [pun
ncnonbaynTe

BbINMOMHEHUN  TEXHWYEecKoro  obcnyxvBaHus
TOMbKO  OpUrMHanbHble  3anyacTty,
akceccyapbl M HacagkM — OT  MPOW3BOAUTENS.
Mcnonb3oBaHne apyrux 3anyacrew MOXeT
NpeAcTaBnsaTb ONAacHOCTb UMW NOBPeANTb U3Aenus.
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= W3beraiTe ucnonb3oBaHNs pacTBopuTenei BO BpeMmsi
YMCTKM MnacTMaccoBblX YacTel. MHorve nnactmaccebl
YyBCTBUTENMbHbI K BO3[AEWCTBMIO Pa3fMYHbIX GbITOBbIX
pacTBopuTeneii u B pe3ynbTaTe WX MCMNONb30BaHWA
MOryT paspylnTbcst. Ona CHATUAS rpsian, Mbinuv W np.
Nonb3yNTeCh YNCTOW TPSMKOWA.

m Hvkorga He pgonyckamTte  KOHTakTa  TOPMO3HOW
XnakocTn, 6eH3nHa, NpoAyKTOB Ha HEe(TAHOW OCHOBE,
nponuToYHOro macna v T. A. C NNacTMaccoBbIMU
yacTamu.  OTM  XuUMMKaTbl  cofdepxaT  BellecTBa,
KOTOpbIE MOTYyT WCMOPTUTb, OCNabuTb UMK pPaspyLnTb
nnactmaccy. 970 BeAeT K TShKenblM TpaBMaM.

m [Ona OGonbwein 6GesonacHoCTM K
BCE PEMOHTHble paboTbl  [OMKHbI
aBTOPM30BaHHBLIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHU

HaeXHOCTN
npoBoAnTLCS

CwurHan onacHocT

[MOCTOSHHBIN TOK

BesynapHoe cBepneHve

[penb yaapHoro fenicTems

Mepen MCMNonb30BaHNEM npubopa
BHVMMAaTENbHO O3HAKOMbTECb C [aHHOW
WNHCTPYKUMEN.

MakcumManbHbI KpYTALLMIA MOMEHT

KpyTtawwmn MuH1ManbHbI

pasvep

MOMEHT,

YTunusauus akkymynsiTopos,
3NEKTPUYECKOTO N ANEKTPOHHOTO
o6opynoBaHus B MecTe ¢
HecopTUPOBaHHLIMU GbITOBLIMU OTXOAaMM
He fonyckaetcs. C6op akkyMmynsTopos,
3NEKTPUYECKOTO N 3NEKTPOHHOTO
ofopynoBaHus B LiensiX yTunvaamm
[IOJKEH OCYLLECTBAATLCS OTAENBHO.
Mepep yTunusaumeit HeobxoaumMo
13Brneyb 13 06opyaoBaHWs 3rIEMEHTbI
NUTaHUS, akKyMynsiTopbl U UCTOYHUKN
CBeTa. YTOUHWUTE NOPSAOK yTUMM3aLmMmn

1 MECTOHaXOXAEHUS MyHKTa npuema

Y MECTHbIX BacTen unu noctasLumka.
PuTteinnepbl MoryT 6biTb 06513aHbI
GecnnaTtHo NpUHUMaTh akKyMynsTopbl,
3NEKTPUYECKOE U SNEKTPOHHOE
o6opyaoBaHWe Ha yTUIN3aLMIO B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMU pErfamMmeHTamu.
Balwu Bknaj B NOBTOPHYO nepepaboTky
aKKyMYNSITOPOB, @ TaKKE ANEKTPUYECKOTO

T
o
3
3
hid



1 3NEeKTPOHHOTO 06OPYAOBaHNS NO3BOIUT
COKpaTUTb NOTPEGHOCTb B Chipbe.
AKKyMynSITOPbI, B YACTHOCTU, cofiepallme
NUTWIA, @ Takke NeKTpUYeckoe n
3rMeKTPoHHOe 060pyAOBaHNE COAEPXUT
LieHHbIe 1 nofnexatime NoBTOPHON
nepepaboTke Matepuarnsl, KOTopble B
cnyyae HeHaanexatlen ytunuaaumm
CNoco6HbI BpeaAnTh 3KOMOMMW 1 300POBLI0
niopen. MNepep yTunusauuen yganute ¢

OﬁOpyAOBaHMH BCe NnepcoHanbHble AaHHble.
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuuecks He ponyckaeTcsi nageHue
n nobble MexaHWveckne BO3AENCTBUS Ha
yNakoBKY MpW TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/morpyske He [onyckaeTcs
ucrnonb3oBaHve MGOro  Buaa  TEXHUKM,
paboTatoLLeli Mo MPMHLMMNY 3aX1Ma YNakoBKK.

XpaHeHue:
HeobxoaMMo XpaHnTb B CyXoM MecTe.

Heobxoammo xpaHunTb BOAanu oT UCTOYHMKOB
MOBbILUEHHbIX TemnepaTyp W BO3AEWCTBUSA
CONTHEYHbBIX Ny4en.

Mpu  xpaHeHUM HeoBXoaAMMO
peskoro nepenaga Temneparyp.

XpaHeHune be3 YynakoBKW HE 0oNYyCKaeTCA.

nsberaTb

CpoK cnyx0bl uspenusa:
Cpok crnyx6bl n3genusi coctaenset 5 ner.

He  pekomeHgyetcs K aKchnyatauum
no uctevyeHUn 5 neT xpaHeHUs c gathbl
MN3roTOBMNEHNS be3 npeaBapuTenbHON
NpOBEPKMU.
Dara N3roToBrieHns (kog harbl)
OTLITaMNoOBaH Ha MOBEPXHOCTM Kopnyca
nsgenus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog nsrotoBneHunst
W17 — Hegens n3rotoBneHus

OnpepennTe MecsiL, W3rOTOBMEHUS MOXHO
COrmacHo MpvBEAEHHON Huxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

OGpaTtute BHMUMaHue! KonvyecTBo Hepaenb
B MecsiLie pasnmyaeTcs OT roda B rog.

Mecsu |AHBapb |PeBp MapT |Anpens| Mai WioHb | Uionb | ABryct |[CeHTAGPL |OkTAGPL [Hos6pL | Aekabps| loa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
§: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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W przypadku tej wiertarki udarowej zwrécono szczegélng
uwage na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej
wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Wiertarka udarowa moze by¢ uzywana wylacznie przez
doroste osoby, ktére przeczytaty i zrozumiaty instrukcje oraz
ostrzezenia podane w tym podreczniku oraz, ktére mogag
odpowiada¢ za swoje dziatania.

Produkt przeznaczony jest do wiercenia w réznych
materiatach, w tym drewnie, metalu i tworzywach
sztucznych, za pomoca wiertet o Srednicy trzonka ponizej 13
mm. Produkt moze by¢ uzywany do wkrecania i wykrecania
$rub i wkretéw za pomocg odpowiedniej koncowki.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wytgcznie przez
konsumentéw.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem. Uzywanie narzedzi w sposéb niezgodny z
ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie
sie z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi w
nich ilustracjami. Nie przestrzeganie przedstawionych
nizej zalecen mogtoby pociagng¢ za sobg wypadki takie
jak pozary, porazenia pragdem elektrycznym i /lub powazne
obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysztosci.

OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
WIERTARKI UDAROWEJ

OGOLNE WYMAGANIA BHP

m  Stosuj srodki ochrony stuchu podczas wiercenia
udarowego. Narazenie na hatas moze spowodowaé
utrate stuchu.

= W trakcie pracy trzymac elektronarzedzie wytacznie
za izolowane uchwyty, poniewaz w przeciwnym
przypadku osprzet tnacy lub elementy ztagczne moga
zetkna¢ sie z ukrytymi przewodami. Zetkniecie sie
osprzetu tngcego lub elementéw ztacznych z przewodem
pod napieciem moze spowodowaé, ze odstonigte
metalowe czesci elektronarzedzia réwniez znajdag sie
pod napigciem, co moze skutkowa¢ porazeniem pragdem
elektrycznym.

instrukcje do

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA PRZY STOSOWANIU
DLUGICH WIERTEL

m  Nigdy nie uzywaé produktu z predkoscia wyzsza
niz maksymalna dopuszczalna predkos¢ obrotowa
wiertta. Przy wyzszych predkosciach obrotowych w
przypadku swobodnego obracania sie wiertta bez
zetkniecia z obrabianym przedmiotem moze doj$¢ do
jego zgiecia, co moze skutkowac¢ obrazeniami ciata.

m Wiercenie nalezy rozpoczyna¢ zawsze z malg
predkoscia obrotowa, gdy koniec wiertta styka
si¢ z obrabianym przedmiotem. Przy wyzszych
predkosciach obrotowych w przypadku swobodnego
obracania si¢ wiertta bez zetknigcia z obrabianym
przedmiotem moze doj$¢ do jego zgiecia, co moze
skutkowac¢ obrazeniami ciata.

m Dociska¢ wylacznie w osi wiertta i nigdy nie
wywiera¢ nadmiernego nacisku. Wiertta mogg sie

wygina¢, co moze prowadzi¢ do ztamania lub utraty
kontroli, skutkujgc obrazeniami ciata.

DODATKOWE OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

m Obrabiany element nalezy zamocowaé¢ za pomocag
zacisku. Niezabezpieczone elementy moga
spowodowac powazne obrazenia ciata i uszkodzenia.

m Pyt powstajgcy podczas obstugi produktu moze
powodowaé podraznienia i choroby drég oddechowych.
Nalezy nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowg
z filtrami chronigcymi przed czgstkami materiatow
obrabianych.

m  Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamigtac¢ o regularnych przerwach.

m  Natychmiast wytgczy¢é produkt, je$li dojdzie do
zablokowania koncéwki. Nie wigczaé ponownie
produktu, gdy koncéwka sg zablokowane, poniewaz
moze doj$¢ do gwaltownego szarpniecia. Nalezy
ustali¢, dlaczego koncoéwka sg zablokowane i usunaé
przyczyne, zwracajg uwage na zasady bezpieczenstwa.
Mozliwe przyczyny:

— przekrzywienie w obrabianym materiale
— przebicie obrabianego materiatu
— produkt jest przecigzony

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
eksploataciji to od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
przechowywania to od 0°C do 40°C.

m Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
tadujgcego podczas tadowania to od 10°C do 38°C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m  Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzgce ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploataciji to od 0°C do 40°C.

m  Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tadsmg izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

Tlumaczenie instrukcji oryginalnej | 29

o
o
=
7]
2




®

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 57.

1
1
1
1
1

CONOITH~WN =

Przetgcznik zmiany biegéw

Pierscien regulacji momentu obrotowego
Uchwyt szybkozaciskowy

Kierunek przetgcznika obrotow
Przetacznik regulacji predkosci

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Dioda LED

Gniazdo akumulatora

. Koncowki wkretaka

0. Instrukcja obstugi

1. Wiertto

2. Wiertto

3. Bateria

4. tadowarka

KONSERWACJA

Produkt nigdy nie moze by¢ podtgczony do zrodta
zasilania  podczas montazu  czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu  uruchomieniu, ktore  mogtoby
spowodowac obrazenia.

W przypadku serwisowania nalezy stosowa¢ wytgcznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czg$ci mogtoby
spowodowa¢ zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze
narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszosé tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostgpnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowaé powazne zranienie.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny byé
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

SYMBOLE

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

>

Prad staty
Wiercenie bez udaru

Wiertarka udarowa

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytaé instrukcje

T
o
3

Maksymalny moment obrotowy
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Moment obrotowy, Minimalny rozmiar

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii i
akumulatoréw, nie nalezy wyrzucac jako
nieposortowanych odpadéw komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,
w tym zuzyte baterie i akumulatory,

musi by¢ gromadzony osobno. Zuzyte
baterie, akumulatory i zrodta $wiatta
muszg zostac¢ usuniete ze sprzetu.
Skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub
sprzedawcg detalicznym w celu uzyskania
porad dotyczgcych recyklingu i punktu
zbiérki odpadéw. Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy detaliczni moga
by¢ zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Panstwa wkfad w ponowne
wykorzystanie i recykling zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte
baterie i akumulatory — w szczegolnosci
zawierajgce lit — a takze pozostaty sprzet
elektryczny i elektroniczny, zawierajg
nadajace sie do recyklingu i cenne
materiaty i surowce, ktére moga mie¢
negatywny wptyw na srodowisko naturalne
i zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane

w sposob przyjazny dla srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie ewentualne dane
osobowe.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu vaseho narazového vrtaku.

ZAMYSLENE POUZITI

Sroubovak s priklepem je urden pouze pro pouzivani
dospélymi osobami, které si precetly a fadné pochopily
pokyny a varovani v této pfirucce a jsou zodpovédné za své
konani.

Tento vyrobek je uréen pro vrtani do rlznych materialu,
véetné dfeva, kovu a plastu s vrtacim bitem o praméru
stopky do 13 mm. Toto nafadi Ize pomoci pfislusného
nastavce pouzivat k zaSroubovavani a vySroubovavani
vrutd i metrickych $roubu.

Vyrobek je ur€en pouze pro spotrebitelské vyuziti.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti. PouzZiti elektricky pohanéného nastroje pro prace
jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek nebezpecnou
situaci.

/\ VAROVANI! Preététe si pozorné upozornéni, pokyny
a technické specifikace dodané s naradim a prohlédnéte
si ilustrace. Nedodrzeni uvedenych pokynd mlze zpusobit
pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.
Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K NARAZOVEHO VRTAKU

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY

m Noste ochranu sluchu, kdyz vrtate s priklepem.
Pusobenim hluku mize dojit k poskozeni sluchu.

m Pokud by nastroj nebo spojovaci material mohl
prijit do styku se skrytymi vodi¢i pod napétim,
drzte naradi béhem pouzivani pouze na izolovanych
plochach. Styk nastroje nebo spojovaciho materialu
s fazovym vodicem mUlze vystavit kovové ¢asti naradi
napéti proti zemi a zplsobit uZivateli Uraz elektrickym
proudem.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO POUZiVANi DLOUHYCH
VRTAKU

m Nikdy nepouzivejte vyssi otacky naradi nez jsou
jmenovité maximalni otacky vrtaku. Pfi vySSich
otackach se vrtak pravdépodobné ohne, pokud se volné
otaci bez styku s obrobkem, a zpusobi Uraz.

m Vzdy za€néte vrtat pfi nizkych otackach, kdyz je hrot
vrtaku ve styku s obrobkem. Pfi vy$Sich otackach se
vrtak pravdépodobné ohne, pokud se volné otadi bez
styku s obrobkem, a zpusobi Uraz.

= Na naradi tlacte pouze v pfimém sméru drahy vrtani
a netlacte prilis. Vrtdk se mize ohnout a zpUsobit
prasknuti nebo ztratu kontroly nad vrtanim a uraz.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi VAROVANI

m Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté
obrobky mohou zpUsobit vazné zranéni nebo $kody na
majetku.

m Prach tvofeny  provozovanim  vyrobku muze
zpUsobit poskozeni dychacich cest. Noste vhodnou
protiprachovou masku s filtry uréenou na ochranu proti
¢asticim z obrabéného materialu.

m Poranéni mohou byt zplsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.

= Vypnéte vyrobek okamzité, pokud se bit zastavi. Vyrobek
znovu nezapinejte, kdyZ je bit zastaveny, protoZze by
mohlo dojit k ndhlému zpétnému razu s vysoce reaktivni
silou. Zjistéte, pro¢ se bit zastavil a sjednejte napravu,
vénuijte pozornost bezpe€nostnim pokynum.
Mozné pficiny:
— naklon na zpracovavaném kusu
— prorazeni zpracovavaného kusu
— vyrobek je pretizeny

m  Rozsah teplot okoli pfi pouzivani nastroje je od 0°C do
40°C.

m  Rozsah teplot okoli pfi skladovani nastroje je od 0°C do
40°C.

m  Rozsah doporucenych teplot okoli pfi pouzivani systému
nabijeni akumulatoru je od 10°C do 38°C.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K BATERII

m  Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zpUsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.

m  Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0°C
do 40°C.

m Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od 0°C
do 20°C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materialy pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktd
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢&i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spoleénosti na dalsi radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 57.

Radié rychlosti

Nastavovaci krouzek krouticiho momentu
Rychloupinaci skli¢idlo

Voli¢ sméru otaceni

Spoustéc regulatoru otacek

Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Kontrolka LED

Otvor pro baterie

. Sroubovaci nastavce

10. PFiru¢ka pro operatora

11. Vrtak

12. Vrtak

13. Bateriovy modul

14. Nabijecka

m  Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni nafadi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zplsobit
vazné poranéni.

CENOORAWON =
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m Pfi provadéni servisu pouzZivejte pouze originalni
prislusenstvi, dopliiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dili mdze vytvofit nebezpeci nebo
zpUsobit poskozeni vyrobku.

m  Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. Vétsina fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se
nehodi k Cisténi plastovych ¢asti, nebot narusuje povrch
plastd. K odstranéni nedistot, prachu apod. pouzivejte
Cisty hadr.

= Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu s
plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,
které mohou poskodit, oslabit nebozniéit plastové ¢asti,
pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt pfic¢inou Urazu.

m  Pro lepSi bezpecnost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

SYMBOLY

Bezpecénostni vystraha

>

Stejnosmérny proud

Vrtani bez priklepu

Priklepova vrtacka

PFed spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

Maximalni utahovaci moment

Tocivy moment, minimum

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické

a elektronické zarizeni spole¢né s
netfidénym komunalnim odpadem.

Vybité baterie a elektricky a elektronicky
odpad musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité baterie, akumulatory

a odpadni svételné zdroje musi byt od
zafizeni oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie, elektricky a
elektronicky odpad. Kdyz budete pfispivat
k opétnému pouziti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického a elektronického
odpadu, pomUze to sniZit potfebu surovin.
Vybité baterie, zejména ty s obsahem
lithia, elektricky a elektronicky odpad
obsahuji cenné a recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy dopad na
Zivotni prostfedi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zptsobem.
Odstrarite z odpadu osobni Gdaje, pokud
néjaké obsahuje.

;ﬁ U
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Az Utvefurd tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdsag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt az utvefurét csak felnbttek hasznalhatjak, akik
elolvastak és megértették a kézikényvben lévé utasitasokat
és figyelmeztetéseket, és felelésnek lehet 6ket tekinteni a
tetteikért.

A termék kilonbozé anyagokba (fa, fém, mianyag) vald
farashoz hasznalhaté egy 13 mm-nél kisebb szaratmérdsji
fardfejjel. A termék egy megfelel6 bitfejjel csavarok
behajtasara és kiszedésére hasznalhato.

A terméket magancélu felhasznalasra tervezték.

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltéré célra.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltér6 miveletekre vald
hasznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

/\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa el az ehhez a
szerszamhoz mellékelt 6sszes figyelmeztetést, utasitast
és miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az alabb részletezett el6irasok be nem tartasa
olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramités és/vagy
sulyos testi sérulések.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

UTVEFURO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

m Utvefuraskor viseljen fiilvéddt. A fokozott zajhatas
hosszu tavon a hallas elvesztését eredményezheti.

= Ha a nagy teljesitményili gépet olyan miiveletnél
hasznalja, ahol a vagoétartozék vagy a rogzitok
rejtett vezetékekkel érintkezhetnek, akkor azt csak a
szigetelt fogofeliiletnél tartsa meg. Ha fesziltség alatti
vezetékkel érintkezik a vagotartozék vagy a rogziték,
akkor a szerszam fém részei is aram ala kerllhetnek, és
megrazhatjak a kezel6t.

BIZTONSAGI UTASITASOK HOSSZU FUROSZARAK
HASZNALATAHOZ

m Soha ne mikodtesse a furészar maximalis
megengedett sebességénél nagyobb sebességen az
eszkozt. Nagyobb sebességnél a furészar valésziniileg
elhajlik, ha a munkadarab érintkezése nélkil szabadon
forog, ami személyi sériiléshez vezethet.

= Mindig alacsony fordulatszamon kezdjen furni
ugy, hogy a munkadarab a furészarral érintkezzen.
Nagyobb sebességnél a furdszar valdészinlleg elhajlik,
ha a munkadarab érintkezése nélkil szabadon forog,
ami személyi sérliléshez vezethet.

= Mindig csak a furészarral egy vonalban fejtsen
ki nyomast, és a nyomas ne legyen tal nagy. A
farészarak elhajolhatnak, ami térést vagy az iranyitas
elvesztését, az pedig személyi sériilést okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

m Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem
rogzitett munkadarabok sulyos sériléseket és karokat
okozhatnak.

m A termék haszndlata kdzben képz6d6 por légz6szervi
problémakat okozhat. Viseljen megfelel6 porvédd
maszkot a megmunkalt anyag részecskéi ellen védé
sziirékkel.

m A gép hosszabb idejli folyamatos hasznélata sériiléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran szilinetet.

m  Azonnal kapcsolja ki a terméket, ha a betét belassul.
Ne kapcsolja be addig a terméket, amig a betét meg
van akadva, mivel a nagy reaktiv er6 miatt hirtelen
visszarugast okozhat. Hatarozza meg, hogy a betét
miért lassult be, és orvosolja a problémat, mikézben
figyelmet fordit a biztonsagi utasitasokra.

A lehetséges okok a kdvetkezdk lehetnek:
— meg van déntve a munkadarabban

— atfarta a munkadarabot

— atermék tul van terhelve

m Az eszkdz kornyezeti hoémérséklet-tartomanya a
miikddés soran: 0°C - 40°C.

m Az eszkoz kdrnyezeti h6mérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 40°C.

m A toltérendszer ajanlott kdérnyezeti
tartomanya téltés soran: 10°C - 38°C.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

n A rovidzarlat  altali tiz, sérilések  vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6készuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

m Az akkumulator kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
hasznalat soran: 0°C - 40°C.

m Az akkumulator kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0°C - 20°C.

hémérséklet-

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kils6 fél altali szallitasakor kdvesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specialis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szdllitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szadllitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzd
céggel.
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ISMERJE MEG A TERMEKET

57. oldal.

Sebességvalasztd
Nyomatékszabalyozé gyiri
Gyorstokmany
Forgasvalaszto iranya
Fordulatszam-szabalyozos kioldo
Kar, szigetelt fogofelilet
LED lampa
Akkumulatornyilas
Csavarhuzo bitek

10. Hasznalati utmutato

11. Farébetét

12. Furébetét

13. Akkumulator

14. Tolt6

KARBANTARTAS

m  Alkatrészek szerelésekor, bedllitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznalaton kivil mindig hizza ki a gépet az elektromos
halézatbol. Ha a terméket levalasztja az aramellatasrol,
megakadalyozza a véletlen elinditast, ami komoly
sérllést okozhat.

m  Szervizeléskor csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitéit és ratéteit haszndlja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

m A mianyag részek tisztitdsakor tartézkodjon
a tisztitoszerek haszndlatatél. A  kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldoszerek rongdlé hatassal
vannak a mianyagbdl készllt elemek tébbségére. A por
és egyéb szennyezddések stb. tisztitdsara hasznaljon
egy tiszta ruhadarabot.

= A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodd olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyileteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy lebonthatjak
a muianyagbdl készilt részeket, ami sulyos testi
sérlléseket is okozhat.

= A nagyobb biztonsdg és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

COENODO A WN =

>

Egyenaram
Utés nélkiili faras

Utvefard

R
[\
@ A gép bekapcsolasa el6tt figyelmesen

olvassa el az utmutatét.
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Maximalis nyomaték

Nyomaték, minimalis

Az akkumulatorok, valamint az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait
ne dobja a valogatatlan telepulési
hulladékok kozé. Az akkumulatorok,
valamint az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkuldnitve
gy(ijtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat vegye
ki a berendezésbél. Lépjen kapcsolatba

a helyi hatésaggal vagy kereskedével

az Ujrahasznositasra vonatkozd
Utmutatasért és a gydjtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért. A helyi
szabalyozasok szerint a kereskeddk
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait. A
hozzajarulasa az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet. Kiilonésen
a litiumot tartalmazoé akkumulatorok,
illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes és
Ujrafeldolgozhaté anyagokat tartalmaznak,
amelyek karos hatassal lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre, ha
nem kornyezetbarat médon kezelik &ket.
A hulladékka valt berendezésbdl sziikség
esetén torolje a személyes adatokat.
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Au fost acordate prioritdti maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitatii in proiectarea masinii dvs de gaurit
cu percutie.

DOMENIU DE APLICATII

Aceasta masina de gaurit cu percutie este destinata a fi
folosita doar de adultii care au citit si inteles instructiunile si
avertizarile din acest manual si pot fi considerati responsabili
pentru actiunile lor.

Produsul are ca scop gaurirea in diverse materiale, inclusiv
lemn, metal si plastic, cu ajutorul unul burghiu cu diametrul
tijei mai mic de 13 mm. Produsul poate fi utilizat pentru a
fnsuruba si desuruba suruburi si buloane cu ajutorul unui
varf corespunzator.

Produsul este destinat exclusiv consumatorilor.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce la
situatii periculoase.

/A AVERTISMENT! Cititi, cu atentie, toate
avertismentele, instructiunile si specificatiile furnizate
impreuna cu aparatul, si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instructiunilor prezentate in continuare poate
provoca accidente cum ar fi incendii, electrocutare si/sau
vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA DE GAURIT CU PERCUTIE

MASURI DE SIGURANTA GENERALE

m Purtati protectie pentru urechi cand gauriti cu
ciocanul cu percutie Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

m  Prindeti unealta electricdi numai de suprafetele
izolate de prindere, atunci cand efectuati o
operatiune in care accesoriile de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu fire
electrice ascunse. Accesoriile de taiere sau elementele
de fixare care intra in contact cu fire aflate ,sub tensiune”
pot face ca piesele metalice expuse ale uneltei electrice
sa intre ,sub tensiune”, ceea ce ar putea electrocuta
operatorul.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA LA FOLOSIREA
BURGHIELOR LUNGI

= Nu operati niciodata la o vitezd mai mare decat viteza
maxima prevazuta a burghiului. La viteze mai mari,
este posibil ca burghiul sa se indoaie daca fi este permis
sa se roteasca liber, fara sa atinga piesa de prelucrat,
ceea ce ar putea conduce la vatamari corporale.

[] incepe;i intotdeauna operatiunea de gaurire cu o
viteza mica si cu varful burghiului aflat in contact cu
piesa de prelucrat. La viteze mai mari, este posibil ca
burghiul sa se indoaie daca i este permis sa se roteasca
liber, fara sa atinga piesa de prelucrat, ceea ce ar putea
conduce la vatadmari corporale.

= Aplicati presiune numai in linie dreapta cu burghiul
si nu aplicati presiune excesiva. Burghiele se pot
indoi, rupandu-se sau cauzand pierderea controlului,
ceea ce poate duce la vatamari corporale.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

m  Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.
Piesele de lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare
grava si pagube.

m Praful creat prin operarea produsului poate cauza
vatamare a cailor respiratorii. Purtati o masca anti-praf
cu filtre adecvate pentru a va proteja de particulele de
material prelucrat.

m Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungita a sculei. Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

= Opriti produsul imediat daca burghiul se intepeneste. Nu
porniti din nou produsul cat timp burghiul este intepenit,
intrucat facand asa poate avea loc un recul brusc
cu o forta reactiva ridicata. Determinati de ce urghiul
s-a intepenit si remediati acest lucru, tinand cont de
instructiunile de siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

— este indoit/a in piesa de lucru
— agaurit piesa de lucru

— produsul este suprasolicitat

m  Temperatura ambientala in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientala in timpul depozitarii uneltei
trebuie sé fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientalda in timpul incarcarii uneltei
trebuie sé fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si Tnalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

m  Temperatura ambientald in timpul utilizarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientala in timpul depozitarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 20°C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
n contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.
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CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 57.

CONOITA~WN =

Selector de viteze

Inel de reglare a cuplului
Mandrina fara cheie

Selector directie de rotatie
Comutator pentru varierea vitezei
Maner, suprafata de contact izolata
Lumina LED

Port acumulator

Burghie cu cap de surubelnita

0. Manualul operatorului

1. Burghiu de gaurire

2. Burghiu de gaurire

3. Pachet de baterii

4. Tncarcator

INTRETINEREA

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentala, care poate provoca raniri grave.

La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii gi atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful
etc.

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

Pentru o mai mare siguranta si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

SIMBOLURI

Alerta de siguranta

>

Curent continuu

Gaurire fara impact

Ciocan percutor

R
[\
Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.
a Cuplu maxim

Cuplu, minima
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Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile formate

din echipamente electrice si electronice
si bateriile epuizate trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere
de la autoritatea dvs. locala sau de la
comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de
colectare. Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu amanuntul au
obligatia de a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament electric si
electronic, gratuit. Contributia dvs. la
reciclarea si reutilizarea bateriilor, a
echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu

litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea

o influentd negativa asupra mediului
fnconjurator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica. Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca este cazul.
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Drosiba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate jasu
jaunaja triecien urbr.

PAREDZETA LIETOSANA

So triecienurbi drikst lietot tikai pieaugusie, kuri ir izlasTjusi un
sapratusi §Ts rokasgramatas noradijumus un bridinajumus
un kuri spéj atbildét par savu ricibu.

Instruments paredzéts urbSanai dazados materialos,
ieskaitot koku, metalu un plastikatu, izmantojot urbi, kura
stiprindjuma gala diametrs ir mazaks par 13 mm. Produktu
var izmantot skravju ieskrivé$anai un izskrivésanai, lietojot
atbilstoSu uzgali.

Produkts paredzéts tikai patérétaju lietoSanai.
Neizmantojiet ierici citem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem. Izmantojot elektroinstrumentu darbibas, kas
nav paredzétas, var rasties bistama situacija.

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus si
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievéro$ana ir bistama; ta var izraistt elektrisko
triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.

Visus bridindgjumus un noradijumus saglabajiet
turpmakam uzzipam.

JAUNAJA TRIECIEN URBI DROSIBAS BRIDINAJUMI

DROSIBAS TEHNIKA VISA VEIDA DARBIEM

= TriecienurbSanas laika lietojiet aizsargbrilles. Ausu
paklau$ana trokSna iedarbibai var izraisit dzirdes
traucéjumus.

m  Turiet elektroinstrumenti tikai aiz izolétajam
satverSanas virsmam, gadijumos, kad veicama
darba laika urbSanas riks vai stiprinajumi var nonakt
saskarsmé ar apsléptu vadu instalaciju. UrbSanas
riku vai stiprindjumu saskarsme ar zem sprieguma esosu
vadu var radit stravas nopladi uz elektroinstrumenta
metala dalam un izraistt lietotaja elektrotraumas.

DROSIBAS NORADES, IZMANTOJOT GARUS URBJUS

m Nekad nelietojiet ar lielaku apgriezienu skaitu, ka
noteiktie maksimalie urbja apgriezieni. Pie lielaka
atruma pastav iespéja, ka urbis salieksies, brivi
griezoties bez saskares ar urbjamo virsmu, un var radit
ievainojumus.

= Vienmeér saciet urbSanu ar zemiem apgriezieniem,
urbja galam esot saskaré ar apstradajamo materialu.
Pie lielaka atruma pastav iespé&ja, ka urbis salieksies,
brivi griezoties bez saskares ar urbjamo virsmu, un var
radit ievainojumus.

m Piemeérojiet spiedienu tikai taisna linija pret urbi,
neizmantojiet parmeérigu spiedienu. Urbis var
saliekties, izraisot sald$anu vai vadibas zaudéSanu un
radot ievainojumus.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

= Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprindjuma
skavu. Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas
traumas un bojajumus.

m Preces darbinaSanas laika raduSies putekli var radit
elpcelu savainojumus. Nésajiet atbilstoSu puteklu
aizsargmasku ar filtriem, kas pieméroti aizsardzibai pret
apstradajama materiala dalinam.

m ligstoSa instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

= Nekavéjoties izslédziet preci, ja uzgalis dala apstajas.
Neieslédziet preci, kamér uzgalis ir apstajies, jo tas
var radit péksSnu sitienu ar lielu reakcijas spéku.
Noskaidrojiet kdpéc uzgalis ir apstajusies un salabojiet
to, pievérsot uzmanibu drosibas instrukcijam.
lespéjamie céloni var bat:
— darba vieta tas ir slips
— tas ir caurddris darba vietu
— precei ir parslodze

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumentam
lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumenta
uzglabasanai ir starp 0°C un 40°C.

m leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons
ladésanas sistémai uzlades laika ir starp 10°C un 38°C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un riapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|dtu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt Tssavienojumu.

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons akumulatoram
lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

m  Apkartéjas vides temperatlras diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas TpaSas prasibas par iepakoSanu un markésanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materidliem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izoléjosiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultgjieties ar parsatisanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 57. Ipp.

Atruma izvéle

Griezes momenta regulé$anas gredzens
Spilpatrona bez atslégas

Rotacijas virziena izvéle

Mainama atruma mélite

Rokturis, izoléta satver$anas virsma
LED gaisma

Akumulatora savienojuma ligzda

. Skravgrieza uzgali

10. Lietotaja rokasgramata

11. Urbjmasinas uzgalis

12. Urbjmasinas uzgalis

13. Akumulators

14. Ladétajs

CONDOAWON =
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APKOPE

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi,
ka arT laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves novérsis nejausu
ieslégSanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.

Sanemot, izmantojiet tikai origindlas razotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraistt bistamibu vai produkta
bojajumus.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties no S$kidinataju
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem Skidinatdjiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. I1zmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglekla puteklus utt.
Nekadda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

APZIMEJUMI

A DroSibas bridindjums

LTdzstrava

UrbSana bez trieciena

Triecienurbjmasina

Pirms iedarbinat masinu, ltdzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Maksimalais griezes moments

Griezes moments, minimums

Neizmetiet akumulatoru atkritumus

ka neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru un
gaismas avotu atkritumi ir jaiznem no
iekartam. Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu
vai mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteikumus
parstradei un savak$anas punktus.
Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus. Jasu ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja
izmanto$ana un otrreizéja parstradé

palidz samazinat izejvielu pieprasijumu.
Akumulatoru atkritumi, it Tpasi tie, kas satur

;ﬁ U DA
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litiju, un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi satur vértigus un parstradajamus
materialus, kas var nelabveligi ietekmét
vidi un cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. Izdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.
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Projektuojant smaginj greztuva, didZiausias prioritetas
suteiktas saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis rotacinis  kijinis graztas skirtas naudoti tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaite ir suprate Siame
vadove pateiktus nurodymus bei jspéjimus ir gali bati laikomi
atsakingi uz savo veiksmus.

Sis jrenginys skirtas jvairioms medZiagoms, jskaitant
mediena, metalg ir plastikg, grezti, naudojant grazta, kurio
jungiamojo galo skersmuo yra mazesnis nei 13 mm. |renginj
galima naudoti varZtams bei sraigtams jsukti ir iSsukti
naudojant tinkamg antgal].

Irenginys skirtas tik asmeniniam naudojimui namy dkyje.
Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. Naudokite elektrinj
irankj tik pagal tiesioging paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg
situacija.

A JSPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Apacioje iSdeéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smagj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

SMUGIN|] GREZTUVA, SAUGOS PERSPEJIMAI

VISY DARBUY VEIKSMUY SAUGOS INSTRUKCIJOS

m Dirbdami su smiginiu graztu naudokite klausos
apsaugos priemones. Jei ausy neapsaugosite, galite
prarasti klausa.

m Dirbdami darbus, kuriy metu grezimo antgalis arba
tvirtinimo detalé galéty prisiliesti prie paslépty laidy,
laikykite elektrinj jrankj tik uz izoliuoty pavirsiy.
Grezimo antgaliui arba tvirtinimo detaléms prisilietus
prie ,gyvo* laido, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio
dalys gali sukelti elektros smuagj ir nutrenkti operatoriy.

SAUGOS TAISYKLES NAUDOJANT ILGUS GRAZTUS

= Niekada nevirsykite graztui numatyto maksimalaus
grei¢io vertés. Esant didesnéms greiCio vertéms,
laisvai besisukantis, ruoSinio nelieciantis graztas gali
sulinkti ir jus suzaloti.

m Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazto galu
liesdami ruosinj. Esant didesnéms grei¢io vertéms,
laisvai besisukantis, ruos$inio nelie€iantis grgztas gali
sulinkti ir jus suzaloti.

m  Greztuva spauskite tik tiesia linija, iSilgai grazto, ir
nespauskite per stipriai. Graztai gali sulinkti ir l0zti,
arba galima nesuvaldyti jrankio ir susiZaloti.

PAPILDOMI SAUGOS PERSPEJIMALI

m  Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti ruoSiniai
gali pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar apgadinti vieta,
prie kurios yra tvirtinami.

m Dulkés, susidaranc¢ios naudojant gaminj, gali pakenkti
kvépavimo takams. UZsidékite tinkama apsaugos
nuo dulkiy kauke su filtrais, sauganciais nuo daleliy,
skleidziamy medziagos, su kuria dirbate.

m llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

= Antgalliui jstrigus, gaminj reikia nedelsiant iSjungti.
Gaminio negalima pakartotinai jjungti, kol antgalis
istriges, nes dél to gaminys gali staiga, su didele
prieSprieSine jéga atSokti. Atkreipiant démesj | saugos
nurodymus reikia nustatyti, dél kokios priezasties
antgalis jstrigo.
Priezastys gali bati Sios:
— jis pakrypes apdirbamoje medziagoje
— jis pervéres apdorojama medziagg
— gaminys pernelyg apkrautas

m |rankio darbinés aplinkos temperatiros diapazonas nuo
0°C iki 40°C.

m |rankio sandéliavimo aplinkos temperatiiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

m  Rekomenduojamas jkrovimo sistemy darbinés aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 10°C iki 38°C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiSkite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio j skyscius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

m Baterijos darbinés aplinkos temperatiiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

m Baterijos  sandéliavimo
diapazonas nuo 0°C iki 20°C.

aplinkos temperataros

LIC10 BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etike€iy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidziomis medziagomis: ant jungiamuyjy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius apsauginius
dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy. 1Ssamesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

Ziaréti 57 psl.

Pavaros rinkiklis

Sukimo momento reguliavimo Ziedas
Beraktis laikiklis

Sukimo krypties rinkiklis
Greicio reguliavimo gaidukas
Rankena, izoliuotu pavir§iumi
Sviesos diody (LED) lemputé
Baterijos gnybtas

. Atsuktuvo antgaliai

10. Naudojimo instrukcija

11. Grazto antgalis

12. Grazto antgalis

13. Baterijos paketas

14. |kroviklis
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PRIEZIURA

Perforatoriaus jokiu budu negalima jungti | maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj nuo
elektros tinklo iSvengsite netycinio paleidimo, kuris gali
tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.

Atlikdami technine priezilra, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.
Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

ZENKLAI

Saugos perspéjimas

>

Nuolatiné srové

Grezia be smigiy

Smdginis graztas

Atidziai persikaitykite instrukcijas pries
pradédami naudoti mechanizma.

Maksimali sukimo galia

Sukimo momentas, MazZiausias

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros
ir elektroninés jrangos atlieky kartu su
nerasiuotomis komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés
irangos atliekas privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bati pasalinti i$
jrangos. Kur rasti surinkimo ir perdirbimo
punkta ir kaip tinkamai utilizuoti seng
jrenginj, kreipkités j vietos valdzios
istaiga ar pardavéjg. Atsizvelgiant

vietos teisés aktus, mazmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal
senus akumuliatorius ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio seny akumuliatoriy ir
elektros bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate
mazinti zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose
yra li¢io, elektros ir elektroninés jrangos
atliekose yra vertingy ir perdirbimui
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tinkamy medziagy, kurios gali turéti
neigiamg poveikj aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu. I$trinkite senuose
prietaisuose esancius asmens duomenis,
jei tokiy buvo.
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Looktrelli konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud toote
ohutus, tootlikkus ja todkindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Looktrell on ette nahtud kasutamiseks vaid taiskasvanud
tootaja poolt, kes on selle kasutusjuhendi juhised ja
hoiatused l&bi lugenud ja mdistab vastutust nende taitmise
eest.

Tooriistaga saab puurida mitmesuguseid materjale
(sh puit, metall ja plast), kasutades puuri, mille varre
1bimd6t on vaiksem kui 13 mm. Toodet saab sobiva
puuriteraga kasutada kruvide ja poltide kinnitamiseks ning
eemaldamiseks.

Toode on mdeldud tksnes tavatarbijatele.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.  TOGoperatsiooniks ~ mitte  ettenahtud
elektritdoriista kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

/\ HOIATUS! Lugege ldbi kéik mehaanilise tooriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Allpool esitatud
hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektrildoki
voi raskeid kehavigastusi ning/véi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

LOOKTRELLI OHUHOIATUSED

ULDISED OHUTUSJUHISED

m  Lookpuurimise ajal kandke kuulmiskaitsevahendeid.
Tugev mira vdib pdhjustada kuulmiskaotuse.

m Hoidke elektritooriista lUksnes kéepidemete
isoleeritud pinnast, kui sooritate toimingut, mille
kdigus vodivad tarvik voi kinnitid kokku puutuda
varjatud elektrijuhtmega. Voolu all oleva juhtmega
kokku puutuv tarvik voi kinniti véib panna elektritdoriista
metallosad voolu alla ja anda elektril66gi.

OHUTUSJUHISED
KASUTAMISE KORRAL

m Arge todtage kunagi puuritera maksimaalsest
kiirusest suurema po6orlemiskiirusega. Suurematel
kiirustel voib puuritera painduda, kui sel lastakse
toddeldava detailiga kokku puutumata vabalt p&orelda,
ja see voib pohjustada kehavigastusi.

= Alustage puurimist alati madalal kiirusel ja siis, kui
puuritera on juba té6deldava detailiga kokkupuutes.
Suurematel kiirustel véib puuritera painduda, kui sel
lastakse toddeldava detailiga kokku puutumata vabalt
pborelda, ja see voib pdhjustada kehavigastusi.

= Avaldage survet ainult otse puuritera suunas
ja vdltige liiga tugevat survet. Puuriterad vdivad
painduda, pdhjustades purunemist voi kontrolli kaotamist
seadme Ule, mis pdhjustab kehavigastusi.

PIKKADE PUURITERADE

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

m  Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik voib
pdhjustada raske kehavigastuse voi tekitada varakahju.

m Tootamise ajal tekkiv tolm voib pdhjustada tosiseid
hingamisorganite kahjustusi. Kandke nduetekohast
tolmumaski, mille filtrid kaitsevad toddeldava materjali
osakeste eest.

m Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi vi vigastused vdivad siiveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha korralisi
vaheaegasid.

= Kui otsak jaab kinni, lilitage seade kohe vélja. Arge
lUlitage seadet sisse kui otsak on kinni jaanud,
vastasel korral voib tekkida seadme ootamatu tugeva
reaktsioonijbuga podrdumine. Tehke kindlaks, miks
otsak kinni jai ja koérvaldage selle pdhjus, sealjuures
pidage kinni ohutusreeglitest.
Véimalikud kasutuskohad véivad olla:
— seda on tooriku sees kallutatud
— see on tooriku labistanud
— seade on lle koormatud

m  TOoriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0°C—40°C.

m  TOoriista Umbritseva keskkonna temperatuur sailituse
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

m Selle laadimissulsteemi soovitatav Umbritseva
keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus
10°C-38°C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Lihisest p&hjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste ~ valtimiseks arge kastke tGdriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada
Ithist.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0°C-20°C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate  materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete v&i teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 57.

KaigulUliti

P&6rdemomendi reguleermuhv
Vétmeta padrun
P&drlemissuuna selektor
Kiiruse muutmise luliti
Isoleeritud haardepinnaga kaepide
LED-margutuli

Aku Ghenduspesa

. Kruvikeeraja otsakud

10. Kasutusjuhend

11. Puur

12. Puur
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3. Aku

14. Laadija

HOOLDUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevorgust hoiab ara
ootamatu kaivitumise, mis vdib pdhjustada raskeid
vigastusi.

Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja tddorganeid. Muude osade kasutamine v&ib
tekitada ohuolukorra ja péhjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mojul
oma omadusi kaotada. Tolmust, &list, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v6i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad
kahjustada, nérgendada vdi havitada plastiku, mis voib
omakorda pohjustada vigastusi kasutajale.

K&k  remonttdéd tuleb lasta teha  volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja t66véime.

SUMBOLID

Ohuhoiatus

>

Alalisvool

Puurimine ilma 166gita

Looktrell

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Torsién, maxima

Par minimo

Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmed

tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest valgusallikad
tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga
seotud teabe saamiseks podrduge
kohaliku omavalitsuse v&i edasimidja
poole. Kohalike eeskirjade kohaselt
voib jaemiiujatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
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tagasi votta. Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevottu
aitab vahendada toorainete ndudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad

eelkdige liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad
vaartuslikke ja ringlussevdetavaid
materjale, mis voivad keskkonda ja
inimeste tervist kahjustada, kui neid ei
korvaldata keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage jadtmeseadmest
isikuandmed.
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U razvoju ove precizne busilice dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Ova precizna busilica naamijenjena je za koristenje samo
od strane odraslih osoba koje su procitale i razumiju
upute i upozorenja u ovom priruéniku te se mogu smatrati
odgovornim za svoje radnje.

Proizvod je namijenjen za buSenje u razliCite materijale,
uklju€ujuci i drvo, metal i plastiku. Promjer svrdla mora biti
manji od 13 mm. Proizvod se moZe koristiti za navijanje i
uklanjanje vijaka i svornjaka pomoc¢u odgovarajuéeg svrdla.
Proizvod je namijenjen samo krajnjim korisnicima.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nac¢in od onog
za koji je namijenjen. Koristenje elektriénog alata za radove
drugacije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektri¢nog udara,
pozara i/ ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA PRECIZNE
BUSILICE

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

m  Prilikom udarnog busenja nosite zastitu za sluh.
Izlaganje buci moze izazvati gubitak sluha.

n Kada rezete tako da postoji moguénost da dodatni
pribor za rezanje ili zatezac¢i dotaknu skriveno
ozicenje uredaja, elektricni alat drzite isklju¢ivo
za izolirane povrsine za hvatanje. Dodatna oprema
za rezanje ili zatezadi koji su u doticaju sa Zicom pod
naponom izlozene metalne dijelove i elektricni alat
mogu staviti pod napon i mogu prouzrogiti strujni udar
rukovatelju.

SIGURNOSNE UPUTE PRILIKOM KORISTENJA DUGIH
SVRDALA BUSILICE

m Nikada ne radite brzihom veéom od maksimalne
nazivne vrijednosti brzine svrdla busilice. Pri ve¢im
brzinama svrdlo ée se vjerojatno saviti ako mu se dozvoli
da se okrece slobodno bez doticaja s obratkom i izazvati
tjelesnu ozljedu.

m Uvijek pocnite busiti malom brzinom i s vrhom
svrdla u doticaju s obratkom. Pri veéim brzinama
svrdlo ¢e se vjerojatno saviti ako mu se dozvoli da se
okre¢e slobodno bez doticaja s obratkom i izazvati
tjelesnu ozljedu.

m Pritisak izvr§avajte samo u izravnoj liniji sa svrdlom
i ne primjenjujte preveliki pritisak. Svrdla se mogu
saviti uzrokuju¢i slamanije ili gubitak kontrole, $to dovodi
do tjelesne ozljede.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

m  Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni izratci
mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i oStecenje.

m Prasina stvorena radom proizvoda moze uzrokovati
povrede disanja. Nosite odgovarajuéu masku za zastitu

od prasine s filtrima za zastitu od Cestica s materijala
koji se obraduje.

m  Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

m  Odmah ugasite proizvod ako se svrdlo zaglavi. Nemojte
ukljucivati proizvod ponovno dok je [svrdlo / oStrica
/ priklju¢ak] zaglavljena, cine¢i to mozete aktivirati
iznenadni povratni udar s jakom silom. Odredite zasto
je svrdlo zaglavljeno i riesite to, obracéajuci pozornost na
sigurnosne upute.
Moguéi uzroci mogu biti
— nagnut je u izratku
— zaglavljen je izratkom
— proizvod je preopterecen

m  Raspon temperatura okolia za alat za vrijeme rada je
izmedu 0°C i 40°C.

m Raspon temperatura okoliSa za pohranu alata je izmedu
0°Ci40°C.

m  Preporucena temperatura okoli$a za sustav punjaca za
vrijeme punjenja je izmedu 10°C i 38°C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

m  Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSteéenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce
ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

m  Raspon temperatura okoliSa za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0°C i 40°C.

m  Raspon temperatura okoli$a za pohranu baterije je
izmedu 0°C i 20°C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne mozZe do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljuke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 57.

Bira¢ brzina

Prsten za podeSavanje zakretnog momenta
Stezna glava bez klju¢a

Bira¢ smjera okretanja

Okidac¢ za mijenjanje brzine

Drska, izolirana povrsina za hvatanje

LED svjetlo

Ulaz za bateriju

Svrdla s nastavcima za uvrtanje
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10. Priru¢nik za rukovatelja
11. Svrdlo za busenje

12. Svrdlo za busenje

13. Baterija

14. Punja¢

ODRZAVANJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne koristi.
Isklju€ivanjem proizvoda s izvora napajanja spre¢avaju
se slu¢ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrogiti
ozbiljne tjelesne ozljede.

Prilikom  servisiranja, koristite ~samo  originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. Koristenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati oste¢enje alat.
Prilikom ¢iSéenja plasticnih  dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razlicitim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmaséivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

Sigurnosno upozorenje

>

Istosmjerna struja

Bus$enje bez udara

Mjere predostroznosti za buSenje

Molimo da paZljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Maksimalni zakretni moment

Zakretni moment, Minimalna

Otpadne akumulatore, otpadnu elektri¢nu
i elektronicku opremu nemojte odlagati
kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektri¢na i
elektroni¢ka oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla moraju se
ukloniti iz opreme. Od lokalnih nadleznih
tijela ili trgovca zatrazite savjete koji

se odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
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propisima, trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme. Va$ doprinos ponovnoj upotrebi

i recikliranju otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronicke opreme pomaze
u smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje sadrze
litij i elektri¢na i elektroni¢ka oprema
sadrzi i vrijedne materijale koje je moguce
reciklirati, koji mogu negativno utjecati na
okoli$ i ljudsko zdravlje, ako se ne uklanja
na nacin ekoloski sukladan s okoliSem.
Izbrisite osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.
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Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so bile pri nacrtovanju
perkusijskega vrtalnika kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

To vrtalno kladivo je namenjeno odraslim, ki so prebrali
in razumejo navodila in opozorila v tem priro¢niku in ki so
odgovorni za svoja dejanja.

Orodje je namenjeno za vrtanje razlicnega materiala,
vkljuéno z lesom, kovino in plastiko, s svedrom s premerom
stebla, manj$im od 13 mm. Z ustreznim nastavkom lahko
uporabljate orodje za privijanje in odvijanje vijakov.
Izdelek je predviden samo za potro$nisko uporabo.

Izdelka ne uporabljajte na noben nagin, ki ni predpisan za
to napravo. Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektriénemu orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektri¢cnega udara, ognja in/ali hudih
poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA GLEDE
PERKUSIJSKEGA VRTALNIKA

VARNOSTNA NAVODILA ZA VSE OPERACIJE

m  Pri delu z udarnimi vrtalniki nosite zas¢ito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrogi izgubo sluha.

m Med izvajanjem del, pri katerih bi vrtalno orodje
lahko priSlo v stik s skrito elektricno napeljavo,
elektri¢no orodje drzite izklju€no za izolirano drzalo.
Vrtalna orodja ali vezni elementi, ki pridejo v stik z
"Zivim" vodnikom, povzrogijo, da so izpostavljeni deli
elektricnega orodja prav tako "Zivi" oz. pod napetostjo,
zaradi Cesar lahko operater dozivi elektriéni udar.

VARNOSTNI NAPOTKI ZA UPORABO DOLGIH SVEDROV

= Nikoli ne vrtajte z visjim Stevilom vrtljajev, kot je
nazivno maksimalno Stevilo vrtljajev svedra. Pri
visokem Stevilu vrtljajev obstaja vecja verjetnost, da se
bo sveder pri prostem vrtenju brez stika z obdelovancem
pricel upogibati, kar lahko povzroéi telesne poskodbe.

= Vedno pri€nite vrtati z nizkim Stevilom vrtljajev in s
konico svedra v dotiku z obdelovancem. Pri visokem
Stevilu vrtljajev obstaja vecja verjetnost, da se bo sveder
pri prostem vrtenju brez stika z obdelovancem pricel
upogibati, kar lahko povzroci telesne poskodbe.

m Na sveder pritiskajte le v smeri osi svedra in ne s
preveliko silo. Sveder se lahko upogne, zaradi ¢esar
se zlomi ali pa izgubite nadzor nad orodjem in se
poskodujete.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

m  Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo. Obdelovanci,
ki niso vpeti, lahko povzrogijo hude poskodbe in Skodo.

m Prah, ki nastane pri uporabi izdelka, lahko povzrogi
poskodbe dihal. Nosite ustrezno protipradno masko s
filtri, ki zagotavlja ustrezno za$c¢ito pred delci, ki tvorijo
material obdelovancev.

m Zaradi dalje uporabe orodja lahko pride do poskodb
oz. se morebitne poskodbe poslabsajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

m Ce se nastavek ustavi, takoj izkljugite izdelek. Izdelka
ne vkljuéite nazaj, ¢e se nastavek ustavi, saj bi to
lahko sprozilo nenaden povratni udarec. Ugotovite
vzrok ustavitve nastavka in vzrok odpravite, pri tem pa
upostevajte varnostna navodila.

Mozni nacini uporabe so:

— nagnil se je v obdelovancu
— prebodel je obdelovanec
— izdelek je preobremenjen

m  Temperatura okolja delovanja orodja je med 0°C in
40°C.

m  Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0°C in
40°C.

m  PriporoCena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10°C in 38°C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekoc€in v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekoCine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

= Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0°C in
40°C.

= Temperatura okolja za shranjevanje baterije (izdelka) je
med 0°C in 20°C.
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PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zascitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokroveki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 57.
Izbirnik prestav
Gumb za nastavitev navora
Brezkljuéni pritezalnik
Izbirnik smeri vrtenja
Rocica za uravnavanje hitrosti
Rocaj, izolirano drzalo
Lu¢ LED
Priklop za bateriji
Nastavki za vijacenje

. Priro¢nik za uporabo

. Sveder

. Sveder

. Baterija

. Polnilec
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VZDRZEVANJE

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzro€il resne telesne poskodbe.

Za servisiranje uporabljajte le proizvajal€eve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzro¢i $kodo na
izdelku.

Pri ¢is¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vetina
vrst plastik se lahko pri uporabi razlicnih komercialnih
topil posSkoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte Cisto krpo.

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajo¢e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko po$kodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblasceni servisni center.

SIMBOLI

Varnostno opozorilo

>

Enosmerni tok

Vrtanje brez udarjanja

Udarni vrtalnik

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Maksimalni navor

Navor, Minimalna

Odpadnih baterij in odpadne elektricne

in elektronske opreme ne odlagajte

med nesortirane gospodinjske odpadke.
Odpadne baterije in odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje
in svetlobne vire je treba odstraniti iz
opreme. Glede recikliranja in zbirali§¢a

se posvetujte z lokalnim organom ali
prodajalcem. Skladno z lokalnimi predpisi
morajo trgovci na drobno odpadne baterije
in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezplacno prevzeti. Vas
prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga zmanjsati
zahteve po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in odpadna
elektriéna in elektronska oprema vsebujejo
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dragocene materiale in materiale, ki jih je
mogoce reciklirati, in lahko v primeru, da
se ne odloZijo na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.
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Pri navrhovani tejto pneumatickej vitacky boli najvy$Sou
prioritou bezpec€nost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

To vrtalno kladivo je namenjeno odraslim, ki so prebrali
in razumejo navodila in opozorila v tem priro¢niku in ki so
odgovorni za svoja dejanja.

Tento vyrobok je ur€eny na na vftanie do rdéznych
materidlov, vratane dreva, kovu, plastov s pouZitim vrtaka
s priemerom drieku mensim ako 13 mm Tento vyrobok sa
moéze pouzivat na skrutkovanie a vyskrutkovanie skrutiek s
pouzitim spravneho hrotu.

Tento vyrobok je uréeny len na spotrebitelské pouzitie.
Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v Ucele pouzitia. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako urené <¢&innosti moéze dojst k
nebezpe€nym situaciam.

/\  VAROVANIE! Precéitajte si vSetky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Pri nedodrzani tychto vystrah a
pokynov méze dojst k Urazu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduice pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE TEJTO
PNEUMATICKEJ VRTACKY

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VSETKY OPERACIE

m  Pri priklepovom vitani pouzivajte chranice sluchu.
Vystavovanie hluku méze spdsobit’ stratu sluchu.

m  Pri vykonavani €innosti, kedy moéze rezny nastroj
alebo upinaci prvok prist' do kontaktu so skrytou
kabelazou, drzte elektrické naradie za izolované
povrchy na uchopenie. Rezny nastroj alebo upinaci
prvok, ktory sa dotkne kabla pod napéatim, mobze
sposobit vodivost nechranenych kovovych ¢asti naradia
a spdsobit obsluhe zasiahnutie elektrickym pradom.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRI POUZIVANi DLHYCH

VRTAKOV

m  Nikdy neprevadzkujte pri vysSich otackach nez je
hodnota maximalnych ota¢ok uvedena na vrtaku. Pri
vysSich otackach sa vrtak ohne, ak sa bude otacat bez
kontaktu s obrobkom, ¢o moze mat za nasledok osobné
poranenie.

m Vzdy zacnite vitat’ pri nizkych otackach tak, aby sa
koniec vrtaka dotykal obrobku. Pri vy$Sich otackach
sa vrtak ohne, ak sa bude otaCat bez kontaktu s
obrobkom, ¢o m6ze mat za nasledok osobné poranenie.

= Tlak vyvijajte len v linii vrtaka a nevyvijajte nadmerny
tlak. Vrtaky sa moézu ohnut a spodsobit’ zlomenie alebo
stratu kontroly s nasledkom osobného poranenia.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

= Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.
Neupnuté obrobky moézu spdsobit zadvazné poranenie
a Skody.

m Prach produkovany pri praci s produktom méze spdsobit
poranenie dychacich ciest. Pouzivajte primerani masku

proti prachu s filtrami, vhodnu na ochranu proti ¢asticiam
z opracovavaného materialu.

m Dlhodobé pouzivanie nastroja moéze spdsobit alebo
zhorSit poranenia. Pri pouzivani nastroja prili§ dihé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

m Ak sa [vrtdk / ostrie / nastavec] zasekne, okamzite
produkt vypnite. Kym je vrtak zaseknuty, produkt znova
nezapinajte, inak mozete spdsobit nahle trhnutie s
velkou reakénou silou. Zistite, preco je vrtak zaseknuty
a napravte to, pricom venujte pozornost bezpe€nostnym
pokynom.

Mozni nacini uporabe so:
— je nakloneny v obrobku
— prebodol obrobok

— produkt je pretazeny

m  Rozsah okolitej teploty po¢as prevadzkovania naradia je
0°C az 40°C.

m Rozsah okolitej teploty po€as skladovania naradia je
0°C az 40°C.

m  Odporuc¢any rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém
pocas nabijania je 10°C az 38°C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m  Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, uréité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spdsobit’ skrat.

m  Rozsah okolitej teploty poc¢as pouzivania batérie je 0°C
az 40°C.

m Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania batérie je 0°C
az 20°C.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujicej
spoloc¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid’ strana 57.

Voli¢ prevodu

Prstenec na nastavenie to¢ivého momentu
Bezklucové sklucovadlo

Smer voli¢a otacania

Prepinac volitelnych otacok

Rucka, izolovany povrch na drzanie
Ziarovka LED

Otvor na akumulatory

NG RLN =
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9.

Hroty skrutkovaca

10. Navod na obsluhu
11. Vrtak

12. Vrtak

13. Suprava batérie
14. Nabijacka

UDRZBA

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napajania
zabrani ndhodnému spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit
vazne poranenie.

Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. Pouzitie inych dielov
mobze predstavovat riziko alebo sposobit poskodenie
produktu.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasti¢nih materialov je obcutljiva na
razliéne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie 3piny,
uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo znicit plastové casti a tak
sposobit vazne zranenie.

Pre vy$Siu bezpecnost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

Budte ostraziti

>

Jednosmerny prud

Vftanie bez priklepu

Pneumaticka vitacka

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte instrukcie

Max. moment

Kratiaci moment, Minimalna

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadové elektrické

a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumulatory a svetelné zdroje
treba z vyrobku vybrat. Pokyny na
recyklaciu a miesta recyklacie zistite u
vasho miestneho organu alebo predajcu.

;ﬁ U Am

48 | Preklad originalnych pokynov

Podla miestnych predpisov mézu mat’
maloobchodnici povinnost' bezplatne
prevziat odpadové batérie a akumulatory
a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia. Vas prispevok k opatovnému
pouzitiu a recyklacii odpadovych batérii a
akumulatorov a odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni pomaha
znizovat dopyt po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové elektrické a
elektronické zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré mézu mat
nepriaznivy vplyv na Zivotné prostredie

a ludské zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym spbsobom. Odstrarite
pripadné osobné Udaje z odpadového
zariadenia.
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BesonacHocTTa, NPOM3BOAUTENHOCTTA U HaJeXAHoCTTa ca
acnekTuTe, Ha KOUTO € OTAEeNeH Hal-ronsM NpUopuTeT Npu
NPOEeKTUpaHeTo Ha BallaTa yaapHa 6opmatumHa.

NPEOHA3HAYEHUE

YnapHaTa 6opmalunHa e npegHasHaveHa 3a M3nonaBaHe
camMo OT BB3pacTHW, KOWTO ca npoyenu u pasbdpanu
WHCTPpYKUMMTE U nNpeaynpexaeHndara B HaAcToAWOTO
pPBKOBOACTBO M MoraT Aa 6baaTt cuMTaHu KaTo OTrOBOPHU
3a cBOMTE AENCTBUS.

MpoaykTbT e npefHa3HayeH 3a NpobuBaHe B PasnuyHU
mMaTtepvanu, BKMHOYMTENHO AbPBO, MeTan M nnacrMaca ¢
rnomoLLTa Ha CBPEAo C ANaMeTbp Ha TAMOTO He No-Manko
oT 13 mm. YpeabT MOXe Aa ce M3non3sa 3a 3aBUHTBaHe
N OTBMHTBaHe Ha BUHTOBE W GoOnTOBE C nomolyTa Ha
NOAXOAALL, HaKPaNHMK.

MpooykTbT € npefAHas3HayeH camMo 3a noTpeGuTencka
ynotpeba.

He ro nsnonaeaite 3a HUKaKBu Apyrv uenu. ManonaeaHeTo
Ha  eneKkTpuyeckun NHCTPYMEHTU 3a pasnu4yHn oT
npeasuaeHUTe OT NPOU3BOAUTENA MPUIOXKEHUSA NoBuULLaBa
OnacHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha TPyaAOBW 31OMNOIYKN.

A NPEAYNPEXOEHUE! MpoyeTteTte BCUYKU
npeaynpexaeHnss 3a  6e30MacHOCT  MHCTPYKLUUW,
uncTpauMm U cneuuduKkauun, npeaocTraBeHU C
TO3U eneKTPUYecKM WHCTPyMeHT. HecnaseaHeTo Ha
MHCTpYKUMKUTE, n36poeHn no-gony, Moxe pJa [oseae
[0 eneKkTpuyeckn yaap, noxap wunu Texku usndecku
TpaBMu.

CbXpaHsiBaTe BCUHYKU NPeaynpexaeHnsi U UHCTPYKLMKN
3a 6bAeLwWwm cnpaBku.

NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3OMNACHOCT 3A

PABOTA C YOAPHA BOPMALLUHA

WHCTPYKUMKU 3A BE3OMACHOCT 3A BCUYKKU
OMNEPALIMU

m Hocete aHTUhOHKM, KOraTo u3BbLpLIBATE YyAAPHO
npobuBaHe. /anaraHeTo Ha WyM MOXe Aa AoBede A0
yBpexaaHe Ha crnyxa.

= [OpbxTte eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT 3a
WU30nMpaHUTe MOBbLPXHOCTU 3a XBallaHe, Korato
W3BBLpPLIBATE oOMepauus, MNpPU KOATO pPexelusaT
akcecoap WNU KpenexHUTe enemMeHTU Moxe Aa
BNA3aT B KOHTAKT CbC CKPUTU NpoBoAHULM. Pexely
akcecoap WM KpPENeXHU eneMeHTH, KOWTO Bns3art
B KOHTAKT C NPOBOAHUK, MO KOMTO Teye TOK, MoraT Jda
nosefjat oo NPOTUYaHeTO Ha TOK MO HEW3oNMpaHuTe
MeTarnHu YacTu Ha EeneKTPUYEcKUs MHCTPYMEHT U Ja
NPUYMHAT TOKOB yAap Ha oneparopa.

WHCTPYKLUMKU 3A BE3OMACHOCT NPU U3MON3BAHE
HA OBNTN CBPEANA

m Hukora He pabGoTeTe C mno-BMCOKa CKOpPOCT OT
MaKkcuMmanHata 3a cBpeanoto. [lpy no-BUMCOKM
CKOPOCTM CBPeAsioTO MOXe [ia Ce OFbHE, ako Ce BbpTu
cBoboaHo, 6e3 oa BNm3a B KOHTAKT ¢ paboTHWA geTann,
1 fa noBefe A0 (hM3NYECKU HAapaHABaHWS.

= BwuHarn 3anouBante pga npo6uBaTe npu HUCKA
CKOpPOCT M BbPXbT Ha cBpeanoto Aa 6bae B
KOHTaKT ¢ paboTHMs AeTann. [Npu no-BUCOKM CKOPOCTU
CBpEAOTO MOXe fa ce OrbHe, ako ce BbpTu cBo6OAHO,

6e3 fna BnM3a B KOHTaKT ¢ paboTHWs AeTain, v ga
foBefae A0 PUMYECKU HapaHsSIBaHMs.

= YnpaxHsiBaTe HaTUCK CbC CBpeAnoTo camo B
npaBa NUHUA U HUKOTa He HaTUCKalTe MpekaneHo
MHoro. CBpeanata Moxe [a ce OrbHaT U Ja NPUYnHAT
cyynBaHe wunu 3aryba Ha KOHTpon v BrnocrneacTsve
dU3nYecKn HapaHsaBaHus.

OOMBNHUTENHU
BE30MACHOCT

m  3akpeneTe paboTHWs [JeTaiin € YCTPOWCTBO 3a
3axBaljaHe. Hesakpenewn o6paGoTBaHu [AeTannu
MoraT fia MPUYUHSAT CEPUO3HO HapaHsiBaHe UM LETK.

m [paxbT, reHepupaH npu pabota ¢ npoaykTa, Moxe Aa
NPUYUHN PECTIMPATOPHO yBpexaaHe. HoceTe macka 3a
KOHTpOSIMpaHe Ha npaxa C NoaxoAsLmn unTpu, KosSTo
MOXe [a BU Npefnasu oT npax oT mMaTtepuana, Bbpxy
KoWTo pabotute.

m  [MpoAbMKUTENIHOTO  M3MON3BaHe HA  UHCTPYMEHTa
MOXe [a [oBefde [0 HapaHsiBaHWs WM BriOLIaBaHe.
Mpu n3nonasaHe Ha WHCTPYMEHTa 3@ NPOABLIMKUTENTHN
nepuoau oT BpeMe npaBeTe YeCTW MOUNBKU.

= VsknodeTe npogykta HesabaBHO, ako CBPEAJSIoTo
3acegHe. He BknouBaiTe npogykta OTHOBO, AoOKaTo
CBpeanoTo e 3acefHano, TbW kaTto ToBa MoOxe [Ja
npeausBuka BHe3arneH oTkaT C rofnsMa peakTMBHA
cuna. OnpefeneTte 3allo CBPeAsioTo € 3acedHano
OTCTpaHeTe npuuynHaTa 3a ToBa, CbobpassiBaiku ce C
MHCTPYKUMWTE 3a 6e3onacHoCT.

Bb3MoxHUTE NpyvYnHKU MoraT da 6baart:
— TO € HaKINOHEeHO B paboTHNA aeTann
— npobuno e paboTHus geTain

— NpOAyKTHT e NpeToBapeH

= [Ivana3oHbT Ha okonHaTa TemnepaTtypa npu paboTta ¢
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

m [vana3oHbT Ha OKONMHaTa  TemnepaTypa
CbXpaHeHve Ha MHCTpymeHTa e mexay 0°C n 40°C.

= [lpenopbuntenHuaT AnanasoH Ha okonHaTa
TemnepaTtypa npu 3apexaaHe CbC 3apsigHata cuctema
e mexay 10°C n 38°C.

NPEAYNPEXOEHNA 3A

npu

OONMBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMNACHOCT 3A EATEPUATA

m  3a pa n3berHete onacHocTTa OT noxap, Npean3BuKaHa
OT KbCO CbeAVHEHWE, KaKTO W HapaHsiBaHusTa Wu
noBpeanTe Ha MpoAyKTa, He MoTansnTe UHCTPYMEHTa,
CMeHsieMaTa akymynatopHa Gatepusi unu 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTW W Ce MOrpuxXeTe B ypeauTe
N akymynatopHute GaTtepuum [a  He nonagat
TEeYHOCTU. TEeYHOCTUTE, NPEAM3BMKBALLM KOPO3US WU
npoBexaalyy enekTpuMyecTBo, kaTo cofieHa BoAa,
onpeaeneHn xumukanu, usbensalwy BellecTBa WU
NpoAyKTW, Cbabpxalin nabensawym BelecTsa, morat
[a npeamsBuKkaT KbCo CbeanHEHNE.

= [lnanasoHbT Ha okornHaTa TemnepaTypa npu U3rnonasaHe
Ha b6aTtepusita e mexay 0°C n 40°C.

m [lnanasoHbT Ha  okonHata  Temnepartypa
CcbxpaHeHue Ha 6aTtepusita e mexay 0°C n 20°C.

npu
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TPAHCMOPTUPAHE HA INTUEBWU BATEPUU

TpaHcnopTupaiite 6atepumte B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaLMOHAaSHU MOCTAaHOBIEHWS U pasnopeadu.

Cna3BaliTe BCUYKM CNELMANHU U3KNCKBaHWS 3a NakeTupaHe
N eTWKeTMpaHe, korato TpaHcnopTvpaTte GaTtepuu upes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye 6atepunTe He BNN3aT B KOHTAKT
¢ Apyru 6aTtepun unu NPpoBOAUMK MaTtepuanu no Bpeme Ha
TpaHcnopTUpaHe, Kato Npeanasute OTKPUTUTE KOHEKTOPW
C uM30nauWs, HenmpoBOAUMM Kanayeta unu neHta. He
TpaHcnopTupanTe Gatepun, KOUTO ca CrykaHu Unu Tekart.
CBbpxeTe ce CbC CreaHaTa KOMMaHWs 3a JOMbIIHUTESNEH
CbBeT.

OMO3HAMUTE BALUUA MPOAYKT

Bx. cTpaHuua 57.

ByToH 3a n3bop Ha npenaskaTa

MpbCTEH 3a perynupaHe Ha BbpTALLUS MOMEHT
Beskntoyoea LaHra

ByToH 3a n3bop Ha nocokarta Ha BbpTeHe
Crycbk 3a pasnuyHa ckopocTt

PbKoxBaTka, n3onvpaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
LED cBeTnuHu

He3no 3a GaTtepusaTa

HakpaltHuk Ha BUHTOBEpTa

10. PbKOBOACTBO 32 onepaTopa

11. HakpanHuk 3a npobmsaHe

12. HakpanHuk 3a npobrsaHe

13. batepus

14. 3apsigHoO yCTPONCTBO

NOAAPBXKA

m [poaoyktbT He TpsbBa HMKOra Aa ce BKMOYBa B
3axpaHBaHe, koraTto crrno6siBate 4actu, npasuTe
HacTponkK, MouncTBaTe, W3BbPLUBATE MOAAPBXKA
N KoraTo He ro u3nonseate. M3knouyBaHeTo Ha
NpoAyKTa OT 3axpaHBaHeTo Le NpeaoTBpaTu cryvyanHo
cTapTupaHe, Koeto 61 Morno ga npuyuMHU CepUo3HU
HapaHsBaHWs.

m [lpu obcnyxBaHe uW3non3BanTe camMo OpWUrMHamHM
pesepBHM  yacTW, akcecoapu W cpeacTea  3a
npukpenBaHe Ha npousBoauTens. WM3nonssaHeTo Ha
OpYrv 4acTv MoXe [a Bu MOCTaBv B OMacHOCT wnu aa
nospeay npoaykra.

m W3bsareante u3nonsBaHeTo Ha pasTBoOpUTENU Mpu
noyncTBaHeTo Ha mnnacTMacosute 4actu. [loBeuveTo
nnactmMacu  ca  YyBCTBUTENHM  KbM  PasnuyHu
BMAOBE Pa3TBOPUTENM M MOXe Aa Ce MNoBpeasT npu
M3MNon3BaHeTo Ha TakuBa. V3nonaeaiite Meku Kbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCsABaHWSA, BbINepoaeH npax u
Aap.

m B HukakbB cnyvail He nosBonsBanTe nnacTMacoBuTe
YacTW Ja BMM3aT B KOHTaKT CbC CMMPaYHM TEYHOCTW,
HepTeHW nNpoAyKTW, NPOHWKBALUM Macrma U T.H.
Xumukanute moraT fa noBpegsaTt, oTtcnabat  unm
YHULLOXAT nnactmMacaTa, KoeTo Moxe fda fosefe A0
CepUO3HN PU3NYECKN HapaHSIBaHUS.

m 3a no-ronsiva 6e30MacHOCT W HaAEXOHOCT BCUYKU
peEMOHTU TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT OTOPU3MPaH
cepBu3.

©CRENOOAWN=
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MpenynpexaeHne 0THOCHO
6e3onacHocTTa
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MocTosiHeH Tok

MpobveaHe 6e3 yaap

YpapHo npobuBaHe

I'Ipot-leTeTe WHCTPYKUUUTE BHUMATEIHO,
npegu na ctaptumparte malimHata.

B'prﬂLLl MOMEHT, MaKCUMarsHa

B]:pTHLLl MOMEHT, MUHUMarnHa

He u3xsbpnsiite oTnagbumuTe OT 6atepum,
€enekTpUYecko 1 enekTpoHHoO obopyasaHe
KaTo HecopTMpaHW BUTOBM OTNagbLM.
OTnagbuuTe OT GaTepPUM 1 eNeKTPUYECKU

1 enekTpoHHo obopyasaHe Tpsibaa fa ce
cbbupat otaenHo. OTnagbumTe OT Gatepum,
aKyMynaTopy U CBETIIMHHU U3TOYHWLM TpsiGBa
[na 6baat npemaxHatv oT obopyasaHeTo. 3a
CbBETU OTHOCHO PELIMKNMPAHETO U NYHKTa 3a
cbbupaHe ce 06bPHETE KbM BaLLUTE MECTHM
BNIACTV UMW TbPTOBCKW NPELACTaBUTENM.
CbrnacHo MECTHWUTE pa3nopeaby TbproeuuTe
Ha apebHo Tpsbea Aa 6baat 3aabkeHn da
npuemar obpaTHo oTnagbLUm oT 6atepumn u
€eneKTPUYEcKo 1 eNneKTPoHHO obopyaBaHe.
Balumst npuHoc 3a nosTopHata ynotpeba

1 peuvKnMpaHeTo Ha oTnaabLm oT 6atepun

1 eneKTPUYECKO U enekTPOHHO oGopyaBaHe
nomara 3a HamarsiBaHe Ha TbPCEHETO Ha
cypoBuHu. OTnagbumTe oT 6aTepumn, ocobeHo
CbObpXaLUTe NUTUMN, U ENEKTPUYECKO U
€enekTPOHHO 06GopyaBaHe CbabpXKaT LEHHH,
NOAXOAALM 33 PeLnKnupaHe Matepuani,
KOUTO MOXeE [ia MMaT HebrnaronpusTHoO
Bb3e/ICTBME BbPXY OKOMHAaTa cpeaa 1
YOBELLKOTO 37paBe, ako He 6bAaT U3XBbPNEHU
N0 eKONOTMYEH HaYMH. AKO Ha OTNaAbYHOTO
obopyaBaHe UMa NUYHU JaHHU, USTPUIATE TW.
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Besneui, NpoAyKTMBHOCTI i HaAiMHOCTI HagaHui BULLMIA
npiopuTeT B AM3alHi BaLWOi yaapHa Apwrb.

Llen ypapHuii Opunb Npu3HayYeHWn Ans BUKOPUCTAHHSA
TiNbKW [OPOCIUMM, SiIKi YMTanu i 3po3yMinu iHCTpyKuii Ta
nonepemkeHHst B LUbOMY MOCIGHUKY i MOXYTb BBaxaTucsl
BiAMOBiAaNbHUMK 3a CBOI Ai.

Bupi6 npu3HaueHuit Ansi CBepAniHHS Pi3HUX MaTepianis,
B TOMYy uucni pJepeBa, MeTany, nnactMacM Ta 3
BUKOPUCTaHHAM CBepAna, WO Mae AiameTp XBOCTOBMKA
MeHwe, Hix 13 mMMm. Mpuctpiii Moxe ByTU BMKOPUCTAHWI
ONS 3aKpy4YyBaHHS Ta BiAKpPy4YyBaHHSI FBMHTIB Ta 6onTiB 3a
[ONOMOroK BiANOBIAHOT Hacaaku.
Mpuctpin  Npu3HaYeHun  Tinbku
BUKOPUCTaHHS.

He BukopuctoBynTe npucTpin Ana 6yab-AKUX iHWIKNX Uinen.
BrikopucTaHHA enekTpu4HOro iHCTPYMeHTy ANns onepauin,
AKi BiAPI3HAIOTLCA Bif NPU3HAYEHUX, MOXe MpWU3BECTU A0
HebesaneyHoi cutyaldii.

/\  MONEPEMXEHHSA!

ana AOMaLlIHbOro

MpouuTtanite Bci npaBuna
Ge3nekun, iHCTpyKuii, imtocTpadii i cneuundikauii,
wo nocTaBnATbLCA 3 €neKTPOIHCTPYMEHTOM.
HepoTpumaHHsi  BCiX  3a3HayeHWX  iHCTPYKLin  Moxe

NPU3BECTU [0 YPAXKEHHS €MEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXi
Ta/abo cepno3HNX TpaBM.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIi i BKa3iBku AN ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHS.

MNONEPENXEHHA 3 BE3MNEKU YOAPHA OPUNb

NPABUINA TEXHIKW BE3MEKW ANSA BCIX ONEPALIA

m Mig yac ypapHoro cBepAniHHA HOCITb 3aXMCHi
HaBYLIHMKWU. Bnnus wymy moxe npussectu Ao BTpaTh
cryxy.

m Nip vac BuMKOHaHHA onepauii, B SAKIN pixyye
npunapgaa a6o  KpinMNbHUWA  BUPIG  MOXYTb
KOHTaKTyBaTU 3  MPUXOBaHOK  MPOBOAKOLO,
TpUManTe enekTPOiHCTPYMEHT TiNbKM 3a i30NboBaHi
noBepxHi. i yac KoHTakTy pixydyoro npunapas abo
KpinunbHUX BUPOBGIB i3 ApOTOM nig Hanmpyro, Hanpyra
TaKOX MOXe mnepeaaBaTMCs Ha MeTaneBi 4acTUHU
€MeKTPOIHCTPYMEHTY Nif Hanpyrow “ KopucTysay Moxe
6yTU ypaKeHUM eNeKTPUHHIM CTPYMOM.

NPABUNA TEXHIKW BE3MNEKW NMPU BUKOPUCTAHHI
[OOBIrnx CBEPAEN

= Hikonu He npautonTe Ha Ginbll BUCOKiW LWUBUAKOCTI,
HiDXX 3a3HayeHa pna  cBepana  MakcumanbHa
WBUAKICTb  cBepAniHHA. Ha  6inbw  BMCOKMX
LIBMAKOCTSIX, CBEPANO, LWBMAWeE 3a BCe, 3irHeTbes,
SKWO Momy Oyae [o3BoneHo BinbHO obeprtatucs, 6es
KOHTaKTY i3 3aroTOBKOI0, LLIO MOXe NPU3BECTU 40 TPaBM.

= 3aBXkAM nNouYMHaNTe cCBepANiHHA Ha HU3bKIW
LWBMAKOCTI, KON HaKOHEYHUK CBepANa KOHTaKTye 3
3aroToBKot0. Ha GifbL BUCOKMX LUBUAKOCTSIX, CBEPAJIO,
LwBMALLEe 3a Bce, 3irHeTbCs, SKLLO oMy Byae 103BONEHO
BiNbHO obepTaTucs, 6e3 KOHTaKTy i3 3aroTOBKOW, LLO
MOXe NpuU3BECTW [0 TPaBM.

= HaTtuckaiTe nuwe Ha npsAMy YacTMHY cBepana i He
3acTocoByWTe HaaMipHMW Tuck. CBepana MOXyTb
3rMHaTMCs, WO npu3Bege A0 nonamkn abo BTpaTh
KOHTPOII0, B pe3ynbTaTi YOro MOXHa oTpUMaT TpaBMU.

OOLATKOBI 3AXOOU BE3MNEKM.

m  3aTWCHITb 3aroTOBKY 3a [AOMOMOrOK  3aTUCKHOrO
NpuCTpOID. He3aTuCHeHi 3aroToBKM MOXYTb MPUBECTU
[0 CEPNO3HNX TPABM i MOLLIKOAXEHb.

m [lvn, AKWIA CTBOPHOETLCS MPW BUKOPUCTaHHI BMPOOY,
MOXe TNpuU3BECTW [0 TpaBMW AMXanbHWX LUMAXIB.
HapsranTe BignoBiaHy NUMno3axmcHy mMacky 3 inbTpom,
npuaaTHUM Anst 3aTPUMaHHS 4YacTok MmaTtepiany, Lo
0o6pobntoeTbes.

m  TpuBane BUKOPWUCTaHHSI IHCTPYMEHTY MOXe BUKNUKaTU
abo nocunuTty TpaBmu. MNpu BUKOPUCTaHHI iHCTPYMEHTY
npoTsirom  TpuBanoro nepiody, pobiTb perynsipHi
nepepsu.

= BuMKHITL NpoaykT Bigpasy, SKWO CBEpAno 3acTpArno.
He Bwmukanmte npoaykTy 3HOBY, MOKW CBEpAno
3acTpsirne, Tak SK e MOXe BUKIMKaTU panToBy Bigaadvy
3 BWCOKOK peakTUBHOW cunot. BusHaute, uomy
CBEpAJIO 3acTpsrno i po3GriokyiTe, 3BepTaoyun ysary Ha
iHCTPYyKLUii 3 6eaneku.

MoxxnuBi Taki BUnagku:

—  3HaxoAWTbCA Nig HAXUMOM Y 3arooToBL
—  BiH MPOKOSIOB 3aroTOBKY

— NPOAYKT nepeBaHTaXeHUn

= [liana3oH TemnepaTtypy HaBKONMULIHLOIO cepefoBuLla
ONst NPUCTPOIO Nif Yac BukopumcTaHHs Big 0°C go 40°C.

= [liana3oH TemnepaTtypy HaBKONMULIHLOIO cepefoBuLla
ans npucTpoto nig vac 36epiranHs Big 0°C go 40°C.

m  PekomeHoBaHWii fiana3oH TeMnepaTtypy 30BHiLLHbOrO
cepefoBulla AN CUCTEMM 3apsimkaHHs nig  vac
3apsigkaHHsa mix 10°C Ta 38°C.

TEXHIKA BE3MEKUW NMPU EKCNNYATAL|IT

AKYMYNATOPHOI BATAPEI(

m [Ina 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOrO ~ 3aMWKaHHS,, TpaBMaMm i MOLUKOAXEHHIO
BUPOGIB  HE  3aHyploUTe  IHCTPYMEHT,  3MiHHWI

akymynatop abo 3apsaHwi NpucTpi y pigvHy i He
fonyckanTe NoTpannsHHA piaMHU BCepeaunHy NpucTpoiB
abo akymynsTopiB. KoposiiiHi i cTpymonpoBigHi piavHu,
Taki Ik COMOHWI PO34uMH, NEBHI XimMikaTu, BUGINtoBanbHi
3acobu abo NpoAyKTH, L0 iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTM
[0 KOPOTKOIO 3aMUKaHHSI.

= [lianasoH TemnepaTypu HaBKOMULIHLOMO CepeaoBuLLa
Ons akymynsTopa nig vac BukopuctaHHa Mk 0°C Ta
40°C.

m [liana3oH TemnepaTtyp 30BHILUHLOrO cepeaoBswuia nig
yac 36epiraHHs akymynsTopa mix 0°C Ta 20°C.

TPAHCMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyviTe GaTapeto BIiQMOBIAHO A0 MicueBUX Ta
HaLioHanbHNX NONOXeHb Ta NpaBu.

[oTpumyiiTech ycix cneuianbHWX BUMOT LWOAO MaKyBaHHSA
Ta MapKyBaHHsi Mpu TpaHCMopTyBaHHi GaTapei TpeTboto
cTopoHoto. [lepekoHaiiTecsi, wWo 6GaTapei He MOXyTb
BCTynaTy B KOHTaKT 3 iHWK1MK GaTapesimu abo nNpoBigHUMU
MaTepianamu npu TPaHCMNOPTUPOBL, 3aXULLAYN BiAKPUTI
po3'eMW i30MSALINHUMMU  HEMPOBOAALMMK  KpULLKaMK  abo
cTpiykoto. He nepeBo3nTy 6aTapei, siki MatoThb TpiLMHN abo
npoTeykn. KoHcynbTyTecst 3 eKCneanTOPCHKO0 KOMMaHIE
ONs noAanbLUMX KOHCYNbTaLin.

OpuriHanbHi iHcTpykuii | 51
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3HAUTE CBIA NPOAYKT

[us. cTop. 57.

-

13.
14.

Mepemukay nepenay

PerynioBanbHe KifnbLie KpyTHOrO MOMEHTY
MatpoH

Hanpsimok o6epTaHHs cenekTopa

Perynsatop wsuakocTi

Pyyka, izonboBaHa noBepxHSA ANS YyTPUMaHHS
CB[ csiTno

[Hi3go ans akymynstopa

Xano BukpyTku

. KepiBHnuTBO 3 ekcnnyarauii
. Ceepano
. Ceepano

AkymynstopHa 6atapesi
3apsagHuii NpucTpin

OBCNYroBYBAHHA

MpoayKkT He MoBWHeH ByTW NiOKMYEHWUN OO Mxepena
XUBMIEHHS NpW  CKNafjaHHi AeTanen, perynoBaHHi,
YWLLEHHI, NPOBEAEHHI TEeXHIYHOro OBCMyroByBaHHs
abo Konu NpoaykT He BUMKOPWUCTOBYETbCS. Bin'eqHaHHs
NpUCTPOIO  BiA Mepexi >KMBIMEHHS YHEeMOXIUBMIOE
BMNaZAKOBUMA 3anyck MNPUCTPOID, SKUA MOXe cTatu
NPUYMHOK CEPUO3HOIO TPaBMyBaHHS.

Mpwn obcnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE TinbKN
opwuriHanbHi 3anacHi YacTMHKU akcecyapu Ta obnagHaHHs
Bil BMpPOOHMKA. BukopucTaHHa Oyab-AKMX  iHLIMX
aetaneil Moxe ctBopuTU Hebeaneky abo CnpUYUHWTK
MOLLKOZKEHHS! MPOAYKTY.

He BWKOPWUCTOBYWMTE PO3YUHHWKM [N OYULLEHHS
nnactmacosux Aetanew. binbLwicTe NnacTmac Bpasnuea
[0 Pi3HMX BUAIB KOMEPLIMHNX PO3YMHHUKIB | MOXe ByTu
NOLLKOPKEHa iX BUKOPUCTaHHAM. BukopucToByiiTe YnCTi
raHyvipkv Ans BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.
Hikonn He posBonsviTe ranbMiBHiA pianHi, GeH3NHy,
npoayKTaM Ha OCHOBI HadpTW, i NPOHMKAKYMM Macnam
BCTYNaTu B KOHTAKT 3 NNAcTUKOBUMU AeTansMu. XiMiyHi
PEYOBUHM MOXYTb NOLIKOAUTH, NOCNabutn abo 3HULLUTK
nNnacTuk, KA MOXe NPMBECTM 0 CEPNO3HOT TPaBMMU.
[Ons 6inbwoi 6e3neku i HaAiNHOCTI, BCi peMOHTHI po6oTu
NMOBUHHI BUKOHYBaTUCSA B aBTOPM3OBAHOMY CEpBiCHOMY
LEHTPI.

cuMBONKn

MonepemxeHHs Geanekun

| >

MocTinkni cTpym

CBeprneHHs 6e3 cTuckaHHSA

N
T YaapHui gpunb
Byob  nacka, yBaxHO  npounTanTe
iHCTpYKUito nepen, 3anyckoM NpoayKTy.

KpyTHWIn MOMEHT, MakcuMansHui
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KpyTHWIN MOMEHT, MiHiManbH1iA

He BukupawnTe crapi akymynatopw,
cTape eriekTpuyHe Ta eneKkTpoHHe
ycTaTKyBaHHS! pasoM i3 HECOPTOBaHNUM
nobyTtosum cmitTam. Ctapi akymynsatopu,
cTape eneKkTpuyHe Ta efneKkTPoHHe
ycTaTkyBaHHs 36MpatoTbes okpemo. 3
ycTaTKyBaHHs HeobXigHO 3HSATU cTapi
GaTapei, akymynaTopu Ta axepena
cBiTna. 3a iHopmaLieo CTOCOBHO
yTunisauii abo micup 360py 3BepTaTecs
0o micueBor Bnagu abo aunepa. Micuese
3aKOHOABCTBO MOXe 3060B’3yBaTH
npoaasLiB 6€3KOLLITOBHO NpuiiMaTti
cTapi akyMynsTopu Ta enekTpuyHe n
eneKTPOHHe ycTaTKyBaHHs. Ball BHecok
[0 CrpaBy NOBTOPHOMO BUKOPUCTAHHSA

Ta nepepobKn CTapux akymynsaTopis,
€nNeKTPUYHOro Ta enekTPOHHOro
ycTaTKyBaHHS 3MeHLLye noTpedy y
CMpOoBWHI. B akymynsiTopax, ocobnuneo
NITIEBUX, | CTApOMy eneKkTpu4HOMY Ta
€NeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHI MiCTATbCS
LiHHI, NpuaaTHi ans nepepobkn matepianu,
i AKLLIO yTUNi3aLis Takoro ycTaTkyBaHHs
NPOBOANTLCS Y HEEKOMNOTIYHUIA

cnoci6, Le HeraTUBHO BMNWBAE Ha
HaBKOMNWLUHE CEPEAoBULLE Ta NOACHKE
300poB’A. Bupganitb nepcoHanbHi gaHi

3 ycTaTKyBaHHS, sike nepefaeTbCs Ha
nepepobky.
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Darbeli matkap tasarlanirken temel o&ncelik givenlik,
performans ve guvenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Bu darbeli matkabin sadece, bu kilavuzdaki talimatlari
ve uyarilart okumus ve anlamig ve eylemlerinden
sorumlu tutulabilecek yetigkinler tarafindan kullaniimasi
amaglanmaktadir.

Bu Urtin mil gapi 13 mm'den ki¢ulk bir matkap ucu kullanarak
ahsap, metal ve plastikler dahil gesitli malzemelere delik
delmek igin tasarlanmistir. Urlin uygun bir ug kullanarak vida
ve civata takip ¢cikarmak igin kullanilabilir.

Uriin sadece tiiketici kullanimi igin gelistirilmistir.

Bu Uriint belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagla kullanmayin. Elektrikli aletin tasarladigindan farkl
bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

/\ UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin,
elektrik carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi
kazalar sebep olabilir.

Tiim uyarilar ve talimatlari daha sonra bagvurmak lizere
saklayin.

DARBELI MATKAP GUVENLIK UYARILARI

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

m Delme iglemi gerceklestirirken kulak koruyucu
kullanin. Gurlltiye maruz kalmak isitme kaybina neden
olabilir.

m  Kesici aksesuarlarin ya da baglanti elemanlarinin
gizli kablolarla temas edebilecegi durumlarda
igslem yaparken, elektrikli aleti yalitilmis kavrama

ylizeylerinden tutun. Kesici aksesuarlarin ya da
baglanti elemanlarinin "akimh" bir kabloyla temas
etmesi, elektrikli aletin aciktaki metal kisimlarinin

"akimli" olmasina ve operatérin elektrik ¢arpmasina
maruz kalmasina neden olabilir.

UZUN MATKAP UGLARI KULLANIRKEN GUVENLIK

TALIMATLARI

m  Asla matkap ucunun azami hiz degerinden daha
yiiksek hizlarda galismayin. Yiksek hizlarda, matkap
ucunun iglenecek pargaya temas etmeden serbestce
dénmesi biikiilmeye ve kisisel yaralanmaya yol agabilir.

m  Delme iglemine her zaman diisiik hizda ve matkap
ucunu islenecek pargaya temas ettirerek baslayin.
Yiksek hizlarda, matkap ucunun islenecek pargaya
temas etmeden serbestgce dénmesi bikiimeye ve kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

m Sadece matkap ucuyla diiz ¢izgi halinde basing
uygulayin ve asiri basing kullanmayin. Matkap uclar
kirlma ya da kontrol kaybi nedeniyle bikdlebilir ve
kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

ILAVE GUVENLIK UYARILARI

= s pargasini bir mengene ile sikistirin. Sabitienmemis
pargalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.

= Uriinin kullanimi nedeniyle olusan toz, solunum yolu
hasarina neden olabilir. islenen malzemeden gikabilecek
asindirici pargaciklardan korunmaya uygun filtreli, dogru
toz kontrol maskesi kullanin.

m  Bir aletin uzun sire kullanilmasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétulesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir slre boyunca kullanirken
diizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

m  EgJer matkap ucu durursa Grlini hemen kapatin. Matkap
ucu durmus vaziyetteyken Urlini tekrar galistirmayin,
bunu yapmaniz ylksek tepkisel bir glgle ani bir geri
tepmeyi tetikleyebilir. Matkap ucu 'nin durma sebebini
tespit edin ve guvenlik talimatlarini dikkate alarak sorunu
¢ozln.

Muhtemel kullanim alanlari

— Uzerinde ¢alisilan materyalin iginde egilmis
—  Uzerinde ¢alisilan materyali delmis

—  Uriin agin yiiklenmis

m  Aletigin ortam sicakhg araligi galisma sirasinda 0°C ile
40°C arasindadir.

m  Alet igin depolama ortam sicakhgi arahgr 0°C ile 40°C
arasindadir.

= Sarj sirasinda sarj sistemi icin 6nerilen ortam sicakligi
araligi 10°C ile 38°C arasindadir.

PiL iGIN EK GUVENLIK UYARILARI

m Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Uriin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticic madde veya agartici
madde igeren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

m Batarya igin ortam sicakhgi araligi ¢alisma sirasinda
0°C ile 40°C arasindadir.

m Batarya igin depolama ortam sicakhgr arahg 0°C ile
20°C arasindadir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikumlere ve ydnetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Aciktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim bagliklar veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken
materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin nakliye
sirketine danigin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 57'ya bakin.

Disli segici

Tork ayar halkasi
Anahtarsiz mandren
Donus yonu segici
Degisken hiz tetigi
Tutamak, yalitiimis kavrama yuzeyi
LED g1k

Pil baglanti noktasi

. Tornavida uglari

10. Kullanim kilavuzu
11. Matkap ucu

12. Matkap ucu

13. Batarya kutusu

14. Sarj cihazi
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m Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya uriin kullanilmadigi zaman Uriini asla
glc kaynagina baglamayin. Aleti gic kaynagindan
cikartmak, ciddi yaralanmalara yol agabilecek kazara
calistirmayi onler.

m Bakim yaparken vyalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve pargalari kullanin. Diger parcalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin.  Plastiklerin gogu ticari kullanimli ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
i¢in temiz bir bez kullaniniz.

m Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Urlinlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Uriinler plastik
parcalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

m  Givenligi ve guvenilirligi arttirmak igin tim onarim
calismalar yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

SEMBOLLER

Glvenlik ikazi

| >

Dogru akim

Darbesiz delme

Darbeli Matkap

Makineyi calistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Maksimum tork

Tork, Minimum

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik

piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik

pil, akiu ve 1s1k kaynaklari ekipmandan
ctkarilmaldir. Yerel otorite veya saticidan
geri donlsum tavsiyesi alin ve toplama
noktasini 6grenin. Yerel diizenlemelere
gore perakendecilerin atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmani Gcretsiz
olarak geri alma yukimlilGgu olabilir. Atik
bataryalarin yani sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi
ve geri donisumune katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimci olur. Ozellikle
lityum igeren atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar, gevreye

uyumlu bir sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde gevre ve insan sagligini olumsuz

;ﬁ U DA
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yonde etkileyebilecek degerli ve geri
donUstirilebilir malzemeler igerir. Varsa,
atik ekipmandaki kisisel verileri silin.
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210V OXeOIOOUO TOU KPOUOTIKOU dpatrdvou aag €xel SoBei
HEYIOTN TTPOTEPAIOTNTA GTNV ACPAAEIQ, TNV ATTOS0CN Kal TNV
aglotmiaoTia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To kpouoTiké Opdrravo diatiBetal yia Xprion povo armoé
eVNAAIKEG TTOU €X0uV BIaBdael Kal KaTtavonael TIG 0dnyieg Kai
TIG TTPOEIOOTTOINCEIG TOU TTAPOVTOG EYXEIPIDIOU Kal YTTOpouV
va BewpnBolv utreBUVOI YIa TIG TIPAEEIG TOUG.

To epyakeio pmopei va xpnoigotroindei wg TPUTTAvI yia
Sia@opa UAIKE, 6TTwG §UAo, uETAANO Kal TTAAOTIKG pE Xprion
TpuTTAVIOU PE BIGUETPO KOPHOU HIKpATEPN OTTd 13 XIAIOOTA.
To pnxdvnua ptropei va xpnaoigotroinBei yia 1o Bidwua
Kal 10 §eRidwpa BIBWV Kal UTTOUAOVIWV PE T XPron Tou
KOTAAANAoU TpuTTaVIOU.

To epyaAeio TTpoopideTal HOVO yia KATAVOAWTIKA Xpron.
Mnv xpnoiygotroigite To TTPOIOV e TPOTTO dIAPOPETIKO ATTO
QUTOV TTOU ava@épeTal yia Tn xpron tou. H xprion Tou
HUNXavokivnTou £pYaAEiou yia EpYOOie SIOPOPETIKEG ATTO TIG
TIPOOPICOUEVEG UTTOPEI VA TTIPOKAAEDEI KIVOUVOUG.

/\ MPOEIAOMOIHZH! Al0BAOTE TTPOCEKTIKA OAEG TIG
TPOEISOTTOINCEIG, O0Jnyieg Kal TTPOdIaypaPég Trou
TTaPEXOVTOAI NE TO EPYOAEIO KOI OVATPESTE OTIG EIKOVEG.
H un mpnon Twv akdAoubwv odnyIwv UTTOPEN va ETTIPEPE]
aTuxApaTa OTTWG TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANGiES 1 Kal coBapd
OWHATIKO TPAUHATIONO.

QDuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG Kal odnyieg yia
HeAAovTIKA XpAoN.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ IlA TON
KPOYZTIKOY APAMANOY

FENIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

u  DopdTe TTPOCTATEUTIKA QUTIWV OTAV XPNOIUOTTOIEITE
TO KPOUOTIKO TpuTtrdvi. H emidpacon BopUBou ptropei va
TIPOKAAEOEI ATTWAEIQ AKOAG.

n  Kpatdre 1o NAEKTPIKO EPYAAEIO ATTO TIG HOVWHEVES
AaBég OTav eKTEAEiITE Epyacia KATA TNV oTroia TO
€PYaAEio KOTAG N Ol OQIYKTAPEG HITOPOUV va
£€pBouv ot eTa@n pe Kpuppéva KaAwdia. Eav kamoio
€£APTNUA KOTTAG 1 OQIYKTAPAG £pOEI O€ ETTAQPN HE YUUVO
KOAWDI0, UTTOPEl VO KOTAOTATE! T EKTEDEIPEVA HETAAAIKG
TUAMATA TOU £PYAAEIOU QYWYIMA KOl VA TIPOKAAECEI GTOV
XEIPIOTA NAEKTPOTTANEia.

OAHTIEZ AZQAAEIAZ TIA THN NEPINTQZH ANQAEIAZ
MAKPIQN ANTAAAAKTIKQN TPYMANIQN.

m MMoté pn Aaitoupyeite TOo gpyaleio oe TAXUTNTA
peyoAUTEPn omd TO €UPOG TOXUTATWV Trou
€vOEiKVUVTAl YIO TO OUYKEKPIMEVO OVTOAAOGKTIKO
TPUTTAVI. X€ UYNAOTEPEG TAXUTNTEG, TO TPUTTAVI Eival
mOavo va Auyioel eav a@eBei va TTepIOTPEPETAI EAEUBEPT
XWPIG va gival o€ ETTAQRA PE TO TEPAXIO EPYOTiag, TTPAyua
TIOU PTTOPET VO TIPOKAAETEI TPAUUATIOHO.

m  ZeKIvATe TAvTa Tn didtpnon o€ XapnAn taxoTtnta
HE TO TPUTTAVI OE ETTOAPN HE TO TEMAXIO E£PYATiag.
e uypnAdTEPEG TOXUTNTEG, TO TPUTTAVI €ival TOavo va
Auyioel €dv a@eBei va TrepIOTPEPETal EAEUBEPT XWPIG
va gival o€ TTAQr PE TO TEPAXIO EPYOTiag, TTPAYUa TTOU
MUTTOPEI VO TTPOKAAETEI TPAUMATIONO.

m  Aokeite 60on mieon XpelddeTal povo armreubeiog pe
TO TpumdAvi. Ta Tputrdvia UTTopEi va Auyioouv Kal va

oTrGoouV 1 va BpeBolv eKTOG EAEyXOU PE ATTOTEAEOH
va TTPOKANBEi TPaUPATIONAEG.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOMNOIHZIEIZ AZOAAEIAZ

m  AYKIOTPWOTE TO TEYAXIO PE MIO OUOKEUR OUYKPATNONG.
EAe0Bepa Tepdixia epyaaciag puTmopolv va TTPOKAAECOUV
ogofapd TpaupaTiopd Kai {nuIEg.

= H okdévn Tou TTpoKaAgiTal aTTd TO TTPOIOV WTTOpPEl va
TpokaAéoel avatveuaTikEG BAAReS. Popdte KAaTGAANAN
pdoka TrpooTaciag amd Tn okoévn, n otoia JIaBETEl
KOTGANAQ  @iATpa TTpooTaciag ammd owuartidia TTou
TIPOEPXOVTAI ATTO TO AVTIKEIPEVO EPYOTIAG.

m Ymdapxel  kivduvog  TpokAnong R emdeivwong
TPOUUATIOUOU, OTTO TNV TTOPATETAPEVN XPAON £PYAAEiOU.
‘OTav XpnOIYOTIOIEITE TO EPYAAEIO Yia HEYAAEG TTEPIGBOUG,
KAVETE TAKTIKG SlaAgippaTa.

m  ATTEvePYOTTOINOTE AUECA TO TIPOIOV €dv KOAAAOEI n
KeQaAr. Mnv evepyotroioete {avd 1o TTPOIGY GO N
KePAAN €x€l KOAAOEI, KaBWG KATI TETOIO Ba pTTOPOUTE Va
TIPOKaAECEI EAQPVIKNA ETIOTPO®N pE Eviovn 1oXU. EAEyETe
yiaTi KOAMNoe n kepaAn kai dlopBwaoTe TO TPORANUA,
TNPWVTAG TIG 0dNYieG aoPAAEIag.

O1 mBavég aitieg uTropei va eivai:
—  €x€l1 yupioel aTo TEPAYIO EPyaATiag
—  €X€l TPUTTAOEI TO TEPAXIO EPYaTiag
—  TO TIPOIGV EXEI UTTEPPOPTWOET

m  To eUpog Beppokpaaiag TePIBAAAOVTOG YIa TO epyaAeio
aTn didpkela TNG AeiToupyiag gival petagu 0°C kai 40°C.

m To eUpog Beppokpaciag TmepIBAAAOVTOG yia TO TNV
atroBrikeuan Tou epyaleiou gival petagu 0°C kai 40°C.

m  To ouvioTwpevo eUpog Bepuokpaciag TTePIBAAAOVTOG
yia 10 oUoTNUa QOPTIONG OTN JIGPKEID TNG POPTIONG Eival
peTagu 10°C kai 38°C.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

m o va omoTpémmetal Tov KivOuvo TTUPKAYIGG AGyw
BpayxukukKAWPATOG,  TpaupatiogoUug A CnuiEg  Tou
TIPOIOVTOG, va pn BuBileTe TO epyaleio, TOV avTAAAGKTIKO
OUOOWPEUTA f TN OUOKEUr @OPTIONG O€ UYpPa Kal va
@POVTICETE, WOTE va [N dIEICOUOUV UYPA& OTIG OUOKEUEG
KOI TOUG GUOOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1 AYWYIHEG UYPEG
oucieg, OTIWG OAATOVEPO, OPICPEVEG XNMIKEG OUCTIEG
KOI AEUKQVTIKG 1) TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKY,
UTTOpPE Va TTPOKAAETOUV BPayXUKUKAWA.

m  To eUpog Beppokpaaiag TEPIBAAAOVTOG yia TV pTTaTapia
oTn didpkeia TNG xpAong ival petagu 0°C kai 40°C.

m To eUpog Oeppokpaociag TrepIBAAAOVTOG yia TNV
amobrikeuon Tng pTratapiag eival petagu 0°C kai 20°C.

META®OPA MMATAPIQN AlGIOY

MeTa@épeTe TN PTTOTAPIO OE CUPPWVIA PE TIG TOTTIKEG EBVIKEG
SIaTAEEIG KAl TOUG KAVOVIGUOUG.

Tnpeite OAeG TIG EIDIKEG ATTAITACEIG OTN CUCKEUQTIA Kal oTNV
ETIKETA KATA TN HETAPOPE TwV PTTATAPIWV OTTO TPITOUG.
E€ao@ahileTe 611 dev Ba épxovTal O€ £TTAPH Ol UTTATAPIEG
JE GAAEG pTTaTApPiEG 1 ME aywylga UAIKG Katd Tn didpkeia
NG METOPOPAG, TIPOCTATEUOVTAG TOUG  €KTEBEINEVOUG
OUVOECPOUG PE PHOVWOT, UN aywylda TTwParta A taivia. Mn
UETOQEPETE PTTATOPIEG TTOU €XOUV XTUTTAUaTa rj diappor.
EvnuepwOeite atrd TN TTPAKTOPEIO HETAPOPWIV VI TTEPAITEPW
€100TTOINTEIG.

MeTd@paon Twv TpwToTUTTWY 0dnyIWyV | 55
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INQPIZTE TO MPOION ZAX

BAémre oehida 57.

CONOITA~WN =

EmAoyéag TaxitnTag

AaKTUAIOG TTPOCOPHOYAG POTTAG

Took Xwpig KAEIBI

KarelBuvon Tou TTePIoTPO@PIKOU ETTIAOYET
AlakOTITNG OKavOAANG PETABANTAG TaxUTNTAG
Aan, yovwpévn emiaveia Aapng

dwg LED

OUpa pmatapiag

Egaptipata katoafidio

10. Eyxelpidio xeipioth
11. Tpumavi
12. Tputravi

3. Mmartapia

14. ®opTIOTAG

ZYNTHPHZH

To TTpoidv dev TTPETTEl TTOTE va OUVOEETAI OE TTAPOXN
10¥U0G 6Tav guvapupoAoyeiTe eEapThpaTa, 6Tav diESayeTe
pubpioelg, kaBapioud, ouvtipnon r éTav TO TIPOIOV
Oe xpnoiyotroigital. ATTOOUVOEOVTAG T OUCKEUR aTTo
TNV Tapoxn pelpatog TrpoAapBavel TNV akouoia
EVEPYOTTOINON TNG N OTTOia PTTOPEI va ETTIPEPEI CORAPO
TPAUUATIOHO.

XpnOoIYOTTOIEITE HOVO  auBevTik@  aVTAAAGKTIKA,
€CoPTAMATA KOl TTPOCAPTANATA OTIG EPYATIES ETTIOKEUNG.
H xprion otroloudnToTe GAAOU avVTOAAOKTIKOU HTTOPED
va TTapoudidoel Kiviuvo R va TTIPOoKaAéoEl ¢nuid oTo
gpyaAeio oag.

AmopUyeTte TN Xpron JIaAUTWV Katd Tov Kabapiopd
TIAQOTIKWV  €§apTNUATWY. Ta TEPICCOTEPA TTAACTIKA
pTTOPOUV Va uTToaToUV {nuIG atré TN XPHRON OPICHEVWY
SIOAUTWY TTOU BiaTiBevTal aTo EUTIOPIO. XPNOIUOTIOINOTE
éva kaBapd Travaki yia va kabapioeTte TIG akabapaieg,
TN OKOVN, KATT.

e KOMia TTEPITITWON PNV ETITPETTETE TA UYPG QPEVWY,
n Bevdivn, Tpoidvta pe Baon 1o TETPEAQIO, €Aaia TTOU
OI1eIcBU0UV KATT. va E€pxovral o€ ETTaQn HE TTAQCTIKA
TPAMaTa. AUuTd Ta XNUIKG TTPOIGVTa TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
0TToieG PTTOPOUV va TTPOGEVATOUV {nUId, VO JEIWOOUV 1
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAQCTIKO.

Ma peyaAUTepn ao@dAsia  kal  aglomioTia,  OAeg
ol €mMOKEUEG  TIPETTEl va  dieayovtal  amod  éva
££0UCI000TNHEVO KEVTPO OEPRIG.

ZYMBOAA

MpoeidoTroinon ac@aAeiag

| >

Juvexég pelpa

TpuTTNpa XwpIg kKpouon

KpouaTikd Tputravi

MapakahoUpe  diafdoTte  TIG  0dnyieg
TIPOCEKTIKG TIPIV EEKIVATETE TO PNYXAvNUa.
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MéyioTn OTPETITIKY POTIA

PotrA, eAdxioTog

O1 ptrartapieg kabwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kal NAEKTPIKOG ECOTTAIOHOG Dev TTPETTEI

Va aTToPPITITOVTal OTA AdIaXWPIoTA
arroppipata Tng koivetnTag. O1 utatapieg
KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€COTTAIONOG TTPOG aTTOPPIWN Ba TTPETTE

va ouAéyovTal xwpioTd. Or utratapieg, ol
OUOOWPEUTEG Kal Ol TTNYEG PWTOG TTPOG
amoppIyn Ba TPETTEN va agalpoldvTal aTro
Tov €§OTTAIOUO. ETTIKOIVWVAOTE pE TNV
TOTTIKN) 00G apxn i TOV TTpopUNBeuTr 0Og
yla cUPBOUAEG avakUKAWGONG Kal onpeio
ouAoyAG. ZUPPWVa PE TOUG TOTTIKOUG
KavoVIoHoUG, Ol TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI
va uTToxpeoUvTal va TrapaiapfBdvouv Tov
NAEKTPOVIKS Kal NAEKTPIKG EEOTTAIONO TTPOG
ammoppIYn, xwpig Xpéwan. H oupBoAn
0ag OTNV ETTAVAXPNOIYOTIOINGN Kal TRV
avakUKAWGN NAEKTPOVIKOU Kal NAEKTPIKOU
€€oTTAIOPOU TTPOG amroppIyn Bondd otn
peiwan TnG ZATNONG TTPWTWV UAWV. OI

Ay PNOTEG PTTATOPIES, KAl KUPIWG O0EG
TrepIEXouUV AiBlo, 6TTwG Kal 0 GXPnoTog
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG £EOTTAICHOG,
TTEPIEXOUV TTOAUTINO OVAKUKAWOIUA UAIKA,
Ta oTroia pTTopei va BAdwouv 1600 To
TepIBAAAov, 600 Kal TNV avBpwTTIvn UyEia,
€dv OEV QTTOPPITITOVTAI JE TPOTTO PIAIKO
TIPOG TO TEPIBAANOV. AlaypdyTe TUXOV
TIPOCWTTIKG dedopéva atrd Tov £EO0TTAIONO.
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English
Product
Specifications
Percussion drill
Model
Voltage
Chuck

Switch - Variable
speed

No load speed (drill
mode)

Lo speed

Hi speed
Impact rate
(percussion drill
mode)

Lo speed

Hi speed
Clutch (positions)

Maximum torque

Maximum drillin:
capacity in wool

Maximum drillin;
capacity in metal

Maximum drilling
capacity in masonry

Weight - not incl.
battery pack

Wei%ht (According
to EPTA procedure
01/2014)

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K
Wear ear

protectors.

The vibration
total values
(triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Impact drilling into
concrete
Uncertainty K
Drilling into metal

Uncertainty K

Frangais

Caractéristiques de
I'appareil

Perceuse & Percussion
Modéle

Tension

Mandrin

Interrupteur - Vitesse
variable

Vitesse a vide (Mode
pergage)

vitesse LO

Vitesse RAPIDE (HI)

Taux de percussion
&mode perceuse a
ercussion)

vitesse LO
Vitesse RAPIDE (HI)

Limiteur de couple
(positions)

Couple maximum

Capacité maximale de
percage dans le bois

Capacité maximale de
percage dans le métal

Capacité de forage
maximale dans la
magonnerie

Poids, sans bloc de
batterie

Poids - en respect de la
procédure EPTA 01/2014

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale) a
été déterminée selon EN
62841:

Percage a percussion
dan% Ige bétgn

Incertitude K
Pergage dans le métal

Incertitude K

Deutsch

Produkt-
Spezifikationen

Schlagbohrmaschine
Modell

Spannung
Bohrfutter

Schalter - Variable
Geschwindigkeit

Leerlaufdrehzahl
(Bohren)

NIEDRIGE
Drehzahl

HOHE Drehzahl

Schlagfrequenz
(Schlagbohrbetrieb)

NIEDRIGE
Drehzahl

HOHE Drehzahl
Kupplung (Positionen)

GroRtes-Drehmoment

Maximale Bohrleistung
in Holz

Maximale Bohrleistung
in Metall

Maximale
Bohrkapazitat in
Mauerwerk

Gewicht, ohne
kkupack

Gewicht - GemaR
EPTA-Verfahren
01/2014

GemaR EN 62841:
emessene
challwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehérschutz.

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale
Vektorsumme) wurden
nach EN 62841
erfasst:

Schlagbohren in Beton
Unsicherheit K
Bohren in Metall

Unsicherheit K

®

Espanol Italiano
prordut;to fones del | specifiche prodotto
Taladro Trapano a percussione
Modelo Modello
Tension Voltaggio
Mandril de sujecion Mandrino

Interruptor - Velocidad
variable

Sin velocidad de carga
(Modo de taladrado)

velocidad baja
Alta velocidad

Tasa de impacto
(modo taladrado de
percusion)

velocidad baja

Alta velocidad
Embrague (posiciones)
Torsién méaxima

Capacidad de
perforacion en la
madera

Capacidad de
perforacion en la
madera

Méxima capacidad
de perforacion en
mamposteria

Peso, sin incluir la
bateria

Peso - conforme al
Procedimiento EPTA
01/2014

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 62841:

Nivel de presiéon
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K
Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K
Utilice protecciéon
auditiva!

Los valores totales
de vibracion (Suma
vectorial triaxial) se

han determiado 54e

un
la norma EN 62841:

Taladrado de impacto
en el cemento.

Incertidumbre K
Perforacién en metal

Incertidumbre K

Interruttore - Velocita
variabile

Velocita senza carico
(Modalita perforatore)

BASSA velocita

ALTA velocita

Tasso di impatto
(Modalita trapano a
percussione)

BASSA velocita

ALTA velocita
Frizione (posizioni)
Torsione massima

Capacita massima di
trapanazione nel legno

Capacita massima
di trapanazione nel
metallo

Capacita di .
trapanatura massima
nella muratura

Peso, non incluso nel
gruppo batteria

Peso - secondo la
Procedura EPTA
01/2014

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

| valori di vibrazione
totali (somma vettore
triassiale) sono
determinati secondo
gli standard EN 62841:

Operazioni di foratura
a impatto nel cemento

Incertezza K

Perforazione nel
metallo

Incertezza K

Nederlands Portugués
pecificagdes do
Prodt produto
Slagboormachine gg[gsgggg de
Model Modelo
Spanning Voltagem
Boorhouder Mandril

Schakelaar - variabele
snelheid

Onbelast toerental
(boorstand)

LO snelheid

HI (hoge) snelheid
Slagrate
(slagboormodus)

LO snelheid

HI (hoge) snelheid
Koppeling (posities)
Max. koppel

Maximum boorvermogen
in hout

Maximum boorvermogen
in metaal

Maximale boorcapaciteit
in metselwerk

Gewicht, batterijpack niet
inbegrepen

Gewicht - volgens EPTA-
procedure 0172014

Gemeten
geluidswaarden bepaald
in overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
ge?uidsc?rukniveau
Onzekerheid K
A-gewogen
ge?uidsrgveau
Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De totale trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
werden vastgesteld in
overeenstemming met
EN 62841:

Klopboren in beton
Onzekerheid K
Boren in metaal

Onzekerheid K

Interruptor - Velocidade
variavel

Velocidade sem carga
(Modo de perfuragao)

velocidade LO —
baixa

Velocidade Alta (HI)

Taxa de impacto (em
modo de berbequim de
percussao)

velocidade LO —
baixa

Velocidade Alta (HI)
Embraiagem (posigoes)
Binario maximo

Capacidade de .
perfuragao na madeira

Capacidade de
perfuragdo na madeira

Capacidade méxima
de perfuragdo em
alvenaria

Peso, sem incluir a
bateria

Peso — de acordo com
0 Procedimento EPTA
01/2014

Valores medidos do
som em funcdo da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a X
protecgao dos ouvidos.

Os valores totais

de vibragao (Soma
vectorial triaxial) foram
determinados de
acordo com a norma
EN 62841:

Furo de impacto no
cimento.

Incerteza K
Perfurar em metal

Incerteza K




Dansk
Produktspecifikationer
Slagboremaskine

Model
Speending
Speaendepatron

Kontakt - Variabel
hastighed

Tomgangshastighed
(Boretilstand)

LO hastighed
HI - Hoj hastighed

Slaghastighed
(slagboremodus)

LO hastighed
HI - Hoj hastighed

Kobling (positioner)

venska
Produktspecifikationer
Slagborr

Modell
Spénning
Chuck

Strombrytare -
Variabel hastighet

Inqen i .

belastningshastighet

(Borrningslage)
LO-laget

Hog hastighet

Slaghastighet
(slagborrlage)

LO-laget
Hog hastighet

Grepp (lagen)

Il
Tuotteen tekniset
tiedot
Iskuporakone

Malli
Jannite

Istukka

Katkaisin - Saadettava
nopeus

Kuormaton nopeus
(Poraustila)

LO-nopeus
Suuri (HI) nopeus

Iskunopeus
(iskuporatila)

LO-nopeus
Suuri (HI) nopeus

Salpa (asennot)

Max moment Maximum vridmoment | Maksimimomentti
|Mt?a>; borekapacitet Max borrkapacitet i tré m]aul;ssir;iporauskyky
Max bor Max borr Maksimiporauskyky
i metal i metall metallissa
Suurin
Maks. bor iteti |Max bc itet i p
murvaerk murbruk muuratussa
rakenteessa
Xg?tgetr'i;aklfl}(% Vikt, exklusive batteri |Paino ilman akkua

Veegt - i henhold til
EPTA-procedure
01/2014

Mailte lydveerdier
bestemt iht. EN
62841.
A-vaeEtet
lydtryksniveau
Usikkerhed K
A-vaegtet
lydeffektniveau
Usikkerhed K

Beer hgreveern.

De totale
vibrationsveerdier
(triaksial vektorsum)
er bestemt i henhold til
EN 62841:

Slagboring i beton
Usikkerhed K

Boring i metal

Usikkerhed K

Vikt - enligt EPTA-
férfarandet 01/2014

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva
Osékerhet K
A-vagd ljudeffektsniva
Osékerhet K

Bar horselskydd.

De totala
vibrationsvarderna
(triaxial vektorsumma)
bestams enligt EN
62841:

Slagborrning i betong
Osékerhet K
Borrning i metall

Osakerhet K

Paino - EPTA-
menettelyn 01/2014
mukaisesti

Mitatut arvot
maéaritetty EN 62841
standardin mukaan.

-painotettu
nenpainetaso

Epétarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

Epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Térindn kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maaritettyna
standardien EN 62841
mukaisesti:

Iskuporaus betonissa
Epétarkkuus K
Metallin poraus

Epétarkkuus K

®

rsk
Produktspesifikasjoner
Slagdrill

Modell
Spenning
Chuck

Bryter - Variabel
hastighet

Hasti?het uten
belastning (Drill-
modus)
LAV hastighet
H@Y hastighet

Slaghastighet
(Sladrillmodus)

LAV hastighet

H@Y hastighet
Spak (posisjoner)
Maks dreiemoment

Maks drillekapasitet
i tre

Pycckun

XapakTepucTuku nagenvs

[penk ygapHoro aeicTans

Mopenb
Hanpsbkerne

B3axumHoOM naTpoH

Bbikriodatens - GyHkunst
M3MEHEHsI CKOPOCTI

CkopocTb 6e3 Harpysku
(Pexum CBepﬂeHVlﬂ%

Huakas LO ckopocTe

Bbicokoe konn4yecTso
obopoTtos

YyacToTa yaapoB (yaapHbilii
pexum)

Huskas LO ckopocTb

Bbicokoe Konn4ecTso
obopotoB

Mydra (nonoxerws)

MakcumarnbHbIN KpyTSLLWiA
MOMEHT

MakcumanbHbIl AuameTp
CBEpreHWsi B IPEBECUHE

i anametp

Maks dri Makci
i metall CBeprieHVsi B MeTanne
Maksimal

boringskapasitet i mur

Vekt (uten
batteripakke)

Vekt — i samsvar
med EPTA-prosedyre
01/2014

Mailte lydverdier
bestemt iht. EN
62841:

A-vektet lydtrykkniva
Usikkerhet K
A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale X
vibrasjonsverdiene
#max vektor-sum) er
astsatt i henhold til
EN 62841:

Slagdrilling inn i
betong
Usikkerhet K

Boring i metall

Usikkerhet K

MakcumarnbHas rmy6uHa
BypeHus knaaku

Macca 6e3 6atapeun

Bec - B cooTBETCTBUM

c Mpoueaypon 01/2014
EEpOI‘leMCKOM agcouwaumm
npoussogutenen
BNEKTPOUHCTPYMEHTa

V13MepeHHble 3HaYeHus
napameTpoB 3Byka
onpefieneHbl B
cootsetcTBiN ¢ EN 62841:

YpoBeHb A-B3BELLIEHHOTO
3BYKOBOro AasnexHus

MorpetwHocTts K

YpoBeHb A-B3BeLLEHHON
3ByKOBOW MOLLHOCTN

MorpewHocTb K

Wcnonbayiite HaywHukn!

CymMMapHoe 3HaueHre
BMBpauum (cymma BEKTOpoB
N0 TPEM KOOpAVHATHBIM
ocsiM) onpeaeneHo

B COOTBETCTBUM CO
ctangaptom EN 62841:

YpaapHoe cBeprneHuve no
6eToHy

MorpewHocTb K
CsepneHue metanna

MorpewHocTb K

Polski

Specyfikacjaproduktu
Wiertarka udarowa

Model
Napiecie
Uchwyt wiertarski

Przetacznik - Regulacja
predkosci obrotowej

Predkos¢ bez obcigzenia
(Tryb wiercenia)

predkos¢ LO
Bieg wysoki (HI)

Predkos$¢ udarowa (tryb
wiercenia udarowego

predkos¢ LO
Bieg wysoki (HI)
Sprzegto (potozenia)

Maksymalny moment
obrotowy

Maksymalna gtebokos¢
wiercenia w drewnie

Maksymalna gtebokos$c¢
wiercenia w metalu

Maksymalna srednica
wiertta do muru

Waga — bez akumulatora

Ciezar - zgodnie z
procedurg EPTA 01/2014

Zmierzone wartosci
akustﬁ/czne zgodnie z normg
EN 62841:

A-wazony poziom ci$nienia
hatasu
Niepewno$¢ pomiaru K

A-wazony poziom mocy
akustycznej

Niepewnos$¢ pomiaru K

Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Warto$ci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego) okreslone
zgodnie z normg EN 62841:

Wiercenie udarowe w
betonie

Niepewno$¢ pomiaru K
Wiercenie w metalu

Niepewno$¢ pomiaru K

RPD18
RPD181
18V ===
2-13 mm

0-450 rpm

0-1750 rpm

0-7200 ipm
0-28000 ipm

24

52 Nm

38 mm
13 mm

13 mm

L,,= 93,0 dB(A)
5 dB(A)

L= 101,0
dB(A)

5 dB(A)

a, ,=15m/s?
1,5 m/s?
a, ,=151m/s?

1,5 m/s?




Cestina

Latviski

Hrvatski

Technické Gdaje
produktu

Priklepova vrtacka
Model

Elektrické napéti
Sklicidlo

Spinac¢ - Proménna
rychlost

Rychlost naprazdno
(otacky) (Rezim vrtani)

rychlost LO

Vysoka rychlost (HI)

Priklep (rezim
narazového vrtaku)

rychlost LO

Vysoka rychlost (HI)

Spojka (polohy)

Maximalni utahovaci
moment

Magyar

Technikai adatok

Utvefuro
Tipus
Fesziiltség

Tokmany

Kapcsol6 -
Véltoztathat6
fordulatszam

Uresjérati fordulatszam
(Faras tizemmod)

LO (ALACSONY)
fordulatszam-
fokozat

HI (MAGAS)
fordulatszam

Utési frekvencia
(Utvefaras mod)

LO (ALACSONY)
fordulatszam-
fokozat

HI (MAGAS)
fordulatszam

Tengelykapcsolo
(poziciok)

Maximalis nyomaték

imalni vrtaci
kapacita ve dievé

Maximalni vrtaci
kapacita ve kovu

imalis farasi
teljesitmény faban

Maximalis farési
teljesitmény fémben

primér
vnanl do zdlva

Hmotnost, bez
akumulatorového
modulu

Hmotnost v souladu
s fostufem EPTA
01/201

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A
Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s EN
62841:

Vrtani s piiklepem do
betonu

Nejistota K

Vrténi do Zeleza

Nejistota K

Maximalis farasi
kapacitas falazatban

Témeg, akkumulator
nélkal

Témeg - a 2014/01
EPTA eljaras szerint

A mért értékek
meghatarozasa az EN
62841 szerint tortént

A-sllyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sllyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K
Viseljen hallasvédét.
A vibracio teljes értékei
(haromtengelyl
vektorésszeg), az

EN 62841 szerint
meghatarozva:

Utvefuras betonba

Bizonytalansag K
Furas fémbe

Bizonytalansag K

Specificatiile produsului

Ciocan percutor
Model

Tensiune
Mandrina

Comutator - Viteza
variabila

Viteza fara sarcina
(Mod gaurire)

viteza REDUSA
Viteza INALTA

Rata impact (modul de
gaurire cu percutie)

vitezd REDUSA

Viteza INALTA
Prindere (pozitii)
Cuplu maxim

Capacitate maxima de
gaurire n lemn

Capacitate maxima de
gaurire in metal

Capacitate maxima de
gaunre n zidarie

Greutate, neinclus
acumulatorul

Greutate - conform
grocedurn EPTA

Valori masurate
determinate in
conformitate cu EN
62841

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A
Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratiilor (suma
vector triaxiald) au
fost determinate in
conformitate cu EN
62841:

Gaurire cu impact in
beton

Incertitudine K
Géurire in metale

Incertitudine K

Produkta specifikacijas

Triecienurbjmasina
Modelis

Spriegums
Patrona

Slédzis - Mainigs
atrums

Tuksgaitas atrums
(UrbSanas rezims)

LO apgriezieni

Lieli apgriezieni

Triecienu atrums
(triecien urbja rezima)

LO apgriezieni
Lieli apgriezieni

Uzmava (pozicijas)

Maksimalais griezes
moments

urb$anas

Gaminio techninés
savybeés

Smginis graztas
Modelis

|tampa

Laikiklis

Jungiklis - Kintamas

greitis

NeuZtaisyto jtaiso
greitis (Grezimo
rezimas)

mazas (LO) greitis
Didelis greitis
Smigio stiprumas

(smaginio greztuvo
rezimas)

mazas (LO) greitis
Didelis greitis
Mova (padétys)

Maksimali sukimo galia

dienos

Jauda kokam

Maksimala urbSanas
jauda metalam

urbSanas

me
grezimo nasumas

Maksimalus metalo
grezimo nasumas

spéja mari

Svars, bez baterijas
pakas

Svars - saskana ar
EPTArroceduru
01/2014

Izméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena limenis

Nenoteiktiba K

A-limena skanas
jaudas lTmenis
Nenoteiktiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibracijas kopéjas
vértibas (triaksiala
vektoru summa) ir

noteiktas atbilstosi EN
62841:

Triecien urbsana
betona
Nenoteiktiba K
Urbsana metala.

Nenoteiktiba K

N i maro
grezimo gylis

Svoris be baterijy
paketo

Svoris - pagal EPTA
procediirg 01/2014

ISmatuotos garso vertés

nustatytos pagal EN
62841)./ pag

A svertinis garso slégio
lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso galios
lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (triasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal EN
62841:

Smaginis betono
grezimas

Nepastovumas K
Metalo greZzimas

Nepastovumas K

Toote tehnilised
andmed

Looktrell
Mudeli téhis
Pinge
Padrun

Lliti -
Kiirusevahemikud

Kiirus ilma koormuseta
(Puurimisreziimi
stimbol)

kaik LO
Korge kiirus (HI)

Lé6gi sagedus

166giga
puurimisreZiimil

kaik LO
Karge kiirus (HI)

Sidur (asendid)

Maksimaalne
poordemoment

Maksimaalne
puunmlslablmoot
puidus

Maksimaalne
puurimislabimost
metallis

Maksimaalne
pul VoImsus

Mass ilma akupaketita

Kaal - vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Médtevaartused on
kindlaks maéaratud
vastavalt standardile EN
62841:

A-kaalutud helirshu
tase

Méé&ramatus K

A-kaalutud
helivimsuse tase
Maéramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni ldvaartus
(kolme suuna
vektorsumma) on
kindlaks méaaratud
vastavalt standarditele
EN 62841:

Betooni I66kpuurimine

Maéaramatus K
Metalli sisse puurimine

Méé&ramatus K

Specifikacije proizvoda

Mjere predostroznosti
za buSenje

Model

Napon

Stezna glava
Sklopka - Promjenjiva

brzina

Brzina bez ogtereéenja
(Nacin rada busenja)

LO brzina
HI brzina (velika)

Brzina udara (nacin
preciznog busenja)

LO brzina
HI brzina (velika)

Spojka (polozaji)

Maksimalni zakretni
moment

Maksimalni kapacitet
busenja u drvo

Maksimalni kapacltet
busenja u metal

Maksimalan kapacitet
busenja zidova

Tezina, bez baterije

Tezina - prema EPTA
proceduri 01/2014

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana razina
zvucéne snage

Neodredenost K

Nosite Stitnike za usi.

Ukupne vrijednosti
vibracija (troosni
vektorski zbir) odreduju
se u skladu s EN
62841:

Udarno busenje u
beton
Neodredenost K
Busenje u metal

Neodredenost K

@




Slovenséina

Slovencina

Bbnra

Specifikacije izdelka

Udarni vrtalnik

Model
Napetost

Pritezalnik

Stikalo - Spremenljiva
hitrost

Stevilo vrtljajev brez
obremenitve (Nacin
vrtanja)

LO hitrost
Visoka hitrost (HI)

Hitrost udarjanja (nacin
perkusijskega vrtanja)

LO hitrost

Visoka hitrost (HI)
Sklopka (polozaji)
Maksimalni navor

Maksimalna kapaciteta
vrtanja v les

Maksimalna kapaciteta
vrtanja v kovino

Maksimalna zmogljivost
vrtanja v opeko in
amen

Teza brez vklju¢ene
baterije

Teza — skladno s
Boslopkom EPTA
1/2014

Izmerjene zvo¢ne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom EN
62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Negotovost K

A-izmerjena raven
zvo&ne modi

Negotovost K
Nosite $itnike za
usesa.

Efektivna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)
dolo¢ena v skladu z EN
62841:

Udarno vrtanje v beton

Negotovost K
Vrtanje v kovino

Negotovost K

Specifikacia

Pneumaticka vitacka
Model

Napatie

Sklucovadlo

Spinaé " variabilnej

rychlosti

Rychlost bez zataze
(Rezim vftania)

rychlost LO (nizka)
Rychlost HI (vysoka)

Rychlost priklepu (rezim
vftania)

rychlost LO (nizka)
Rychlost HI (vysoka)
Spojka (polohy)
Max. moment

Maximalna kapacita
vitania do dreva

Maximalna kapacita
vitania do kovu

Maximalna kapacita pri
vitani do muriva

Hmotnost, bez jednotky
akumulatora

Hmotnost — podla
postupu EPTA 01/2014

Namerané hodnot,
urené podla EN 62841:

VéZena A hladina
akustického tlaku

Neurgitost K

VéZena A hladina
akustického vykonu

Neurgitost K
Pouzivaijte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii
(suma trojosového
vektora) stanovené
podfa EN 62841:

Udarno vrtanje v beton

Neurgitost K
Vitanie do kovu

Neurgitost K

TexHnyecku
XapakTepucTukn

YaapHo npobusaHe
Mopen
Hanpexenne
MaTpoHHWK

Mpesknioysaten -
MpomeHnuea ckopocT

CkopocT 6e3
HaToBapBaHe (Pexum
Ha BopmalunHa)

Hwcka ckopoct

Bucoka ckopocT

CKOpOCT Ha yaapuTe
(Pexum Ha yaapHo
npoGMaaHe)y

Hucka ckopoct
Bwcoka ckopoct

CbeanHuTen (nosuuyum)

BbpTsill, MOMEHT,
MakcumarnHa

MakcumaneH kanaumteT
Ha NpobuBaHe B AbLPBO

MakcumaneH kanauuter
Ha npobueaHe B MeTan

Makcumanex Kanauyutet
Ha npobuBaHe B
3ngapus

Terno (6es GatepuaTa)

Terno (cnopen

Bgfz%e&v)para Ha EPTA

M3ameperuTe
CTOVHOCTY Ha 3ByKa
ca onpefenenm 8
cporeetcTene ¢ EN
62841:

HwBo Ha LymMoBO
HansraHe ¢ pasHule A
MpomennueocT (K)

HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ pasHule A

MpomennueocT (K)

HoceTe aHTudoHU.

O6uwara cToiHocT
Ha BubpauunTe
(Tp1ocHa BEKTOpHa
Cyma) e onpezenexa
B cboTeeTcTBME C EN
62841:

YpaapHo npo6usaHe
B GeToH

TexHiuHi
XapaKTepucTMkM
npoAykTy

YaapHui opuns
Mogenb

Hanpyra

BaTuckHWiA naTpoH

Mepemykay - 3miHHa
WBNAKICTL

LBKAkicTb 6e3
HaBaHTaxeHHs (Pexum
Apwi)

Husbka WBNAKICTb

Bucoka Wwemakictb
(pesum ynapHoi apwvni)

Hu3sbka weuakicT
Bucoka wBugkicts

MydTa (nonoxeHHs)

MakcumanbHuit KpyTHUiA
MOMEHT

MakcumansHa
3[1aTHICTb CBEPANEHHS
(mepeso)

MakcumansHa
NOTYXHICTb 0BepTaHHs
(meTan)

MakcnmansHi X
napameTpu CBepAiHHS
y KameHi

Bara - 6e3 akymynstopa

Bara (BianosigHo no
AP T

BuMipsiHi 3HaueHHs
LMY BIA3HAYaKOTbCS
BignosiaHo go EN
62841:

A-3BaXKeHUi1 piBeHb
3BYKOBOIO TUCKY

HesuaHaueHbIcTb K

A-3BaXKeHUi1 piBeHb
3BYKOBOI NOTYXHOCTI

HesusHaveHbIcTb K

Hocitb 3axucHi
HaBYLLIHUKM.

BararnbHe 3HaueHHs
BiGpauii (TpiakciansHas
BEKTOpHa cyma)
BU3HAYAETLCS
BignosigHo o EN
62841:

YpapHe cBepaneHHs
y 6eToH

H o K

Mpol ocT (K)
Mpo6ueaHe B meTan

MpomennueocT (K)

CeepneHHsi metany

HesuaHaueHbIcTb K

Tirke

Uriin Ozellikleri

Darbeli Matkap
Model
Gerilim

Mandren

Anahtar - Degisken hizli
Yiksiiz hiz (Delme
modu)

LO hiz
Yiiksek hiz

Darbe orani (darbeli
matkap modu)

LO hiz
Yiiksek hiz
Kavrama (konumlarr)

Maksimum tork

Ahsaptaki maksimum
delme kapasitesi

Metaldeki maksimum
delme kapasitesi

Ylg'?ma duvarda azami
delme kapasitesi

Agirlik, batarya kutusu
harig

Agirlik - EPTA Prosedr
01/2014 uyarinca

EN 62841 ile uyumlu,
olarak belirlenen olglilen
degerler

Aagirlikl ses basing
seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikl ses glict
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu kullanin.

Titresim toplam
degerleri (ligeksenli
vektor toplami) EN
62841 standartlarina
gore belirlenmistir:

Darbeli beton delme

Belirsizlik K
Metal delme

Belirsizlik K

Mpodiaypageg
MpoidvTog

KpouoTiko TpuTravi
Movtého

Taon

Took

AiakémTng - MeTaBANTH
TaxuTnTa

Tax0TnTa XWPIg PopTio
(Aeitoupyia TpuTTaAvVIoU)

TaxutnTta LO

Taxutnta HI (upnAr)

Babuovéunon kpouong
gAEITprVIC( KpouaTikoU
PATIAVOU)

Taxutnta LO
Taxotnta HI (uwnAr)

SupTAéKTNG (BEOEIG)

MéyioTn oTpeTITIKA
n

Méyiomn IkavétnTa
81aTPNONG 0€ EUAO

Méyiotn ikavétnta
B1aTPNONG O€ PETAAAO

MéyioTn duvapikoTnTa
BIGTPNONG o€ TOiXO

Bdipog, xwpig Tnv
pTatapia

Bdpog - oupewva pe
Tq KIU IK(IO%KPEPT
01/2014

O1 UTTOAOYICEVEG TIHEG
kaBopioTnkav oUpPWVa

He 10 EN 62841

A-oT1aBuIopéVo ETTiTIESO
TTHEONG fXOU

ABeBaiotnTa K

A-oT1aBuIopévo eTiTIESO
£vraong fixou

ABeBaiétnTa K

DopdTe WTOAOTTIOES.

O1 GUVONIKEG TIPEG
KPASACHWY (TPIagoVIKS
SlavuopaTIké GBpoioa)
kaBopioTnkav oUPPwWva
pe Ta EN 62841:

Aiarpnon pe kpouon oe
TOIPEVTO

ABeBaiotnTa K
TpuUTUa o€ péTaAro
ABeBaiétnTa K

RPD18
RPD181
18V ===
2-13 mm

0-450 rpm

0-1750 rpm

0-7200 ipm
0-28000 ipm
24

52 Nm

38 mm
13 mm
13 mm

1,2kg

=
@a

K {63AR

oo
NG

L,,=93,0 dB(A)
5 dB(A)
L,,.=101,0 dB(A)

5 dB(A)

a, p=15m/s?

1,5 m/s?
a, , = 15,1 m/s?

1,5 m/s?
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English

Francgais

Deutsch

Espaniol

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger
Compatible battery

packs (not included)

Compatible chargers
(not included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Chargeur compatible
(non compris)

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

Cargador compatible|
(no incluido)

Batteria e caricatore
Gruppo batterie

compatibile (non incluso)

Caricatore compatibile
(non incluso)

Accu en lader
Compatibel accupack

(niet inbegrepen)

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis
(n&o incluida)

Carregador
compativel (ndo
incluida)

Cestina

Roméana

Magyar

Latviski

Lietuviskai

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Akkumulator és toltd

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

is tOIt6

Kc ibilni
(nepribalen)

Kor ibil
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

ncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)




Svenska Pycckuin Polski
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader 5;.":3'7?;;'0“9;“”09 Akumulator i fadowarka
Pasujgce akumulatory |Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack |Yhteensopiva akku Kompatible batteripakker | Pasujgce akumulatory
(nie dotgczona) (medfelger ikke) (inte inkluderat) (ei mukana) (ikke inkludert) (nie dotaczona) RBA18
Odpowiednia Kompatibel oplader Passande laddare Yhteensopiva laturi Kompatibel lader Odpowiednia
tadowarka (medfelger ikke) (inte inkluderat) (ei mukana) (ikke inkludert) tadowarka
(nie dotaczona) (e GleiEeree) BCL1418.H
RC18..

Hrvatski  Slovenscina Slovenéina Bbnrapus ykpaiHcbkamosa  Turkge EANvika
P % o oo |Akumulator a Barepusi n 3apsigHo | AKymynsiTop i Batarya ve sarj Mmartapia Kai
Baterija i punjac Baterija in polnilnik | b iia cka YCTPOICTBO 3apsiaHMn npucTpin | aleti QOPTIOTAG
Zdruzljive baterije Kompatibilna CbBMecTMa CymicHUi Uyumlu pil takimi | ZupBarr pratapia
Kompatibilno (ni prilozen) jednotka akymynatopHa akymynsitop (dahil degildir) (Bev TrepiAapBavetar)
pakiranje baterija akumulatorov Gatepusi (He (He BxoaUTb B RB18..
(nije uklju¢eno) (nie je sucastou e BK/lloyeHa B KOMMAeKT)
balenia) Komnnekra)
Kompatibilng CbBMeECTUMO CymicHuin
Kompatibilni punja& | ZdruZljiv polnilec nabi'Zéka (nie je 3apsAAHO yCTPOIicTBO| 3apsiaHuil npucTpii | Uyumlu sarj cihazi | ZupBatoo gopriotno | BCL1418..H
(nije uklju¢eno) (ni prilozen) saéajst’ou balerjﬁa) (He e BKnOYeHO B | (He BXoAUTb B (dahil degildir) (Bev TepihapBaveral) | RC18..
KOMnnekTa) KOMMMNeKT)
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de l'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden geméaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten berticksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen konnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segiin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisién de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emisién de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta estd apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccién adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ AVWERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra

di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

. /A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trilling 1 en geluic i 1 in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

/\ AVISO

Os valores de vibraggo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagéo preliminar da exposi¢éo.

O nivel declarado de emiss&o de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengdo insuficiente, a emisséo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condi¢des podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significati ite o nivel de icdo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragdo e ruido, tal como a manutengao da ferramenta e dos acessérios, manter as
méos quentes (em caso de vibragdo) e organizar padrdes de trabalho.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktej med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stsjemissionsvaerdier repraesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor vaerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsaettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sdsom vedligeholdelse af veerktejet og
tilbeheret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvandas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tilldmpningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka

@
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exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevért. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berékningen de tider
da verktyget ar avsténgt eller nar det &r igang men inte anvands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

ﬂ /\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttdaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niita voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut  tarind- ja melupaastoarvot koskevat tydkalun paakayttdtarkoituksia.
Téarindpaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tydkalua kaytetdan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. nan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®és silloin, kun tyékalu on kytketty pois paéalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kaytetad. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistydjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyckalun ja lisvarusteiden huoltamisella, kéasien
lampima itdmiselld (tarinén tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinaltd ja melulta.

m /A\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
4 sammenligne ett verktay med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomréader. Men hvis verktayet brukes til ulike bruksomréder, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivéaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmeanstre.

m /\ OCTOPOXHO

3asiBneHHble JaHHbIE O COBOKYNHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
yKasaHHble B HaCTOALIEM PyKOBOACTBE, MONyYeHbl B XOAE CTaHAapTU3NPOBaHHbLIX
WCCnesoBaHui U MOTYT UMCMOMb30BaTLCS AfS CPaBHEHMS MHCTpyMeHToB. MoryT
NPUMEHSATLCS B paMKax NpefBapuTenbHON OLEHKN CTENeHN BO3AeHCTBNSA.

3asiBNEHHbIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO U LLIYMOBOTO BO3/E/CTBIS YUUTHIBAET OCHOBHbIE
06MacT NPUMEHEHUsi UHCTPyMeHTa. Mpu 3TOM, €CAM UHCTPYMEHT WCTOMb3yeTcs
MHbIM 06pa3oM, ¢ ApyruM o60pyaoBaHMEM nMGO HekayecTBeHHO OBChyXMBaeTCs,
cTeneHb BUGPALIMOHHOMO W LLYMOBOTO BO3AENMCTBUS MOXET OTNMYaThesi. B pamkax
BCEro nepuoaa aKCrnyatauuu STv YCrIoBUS MOTYT CrIOCOBCTBOBATE 3HAUUTENLHOMY
MOBLILIEHWIO YPOBHEN BO3AENCTBUS. PacyeT ypoBHS BUGPALIMOHHOTO U LIYMOBOTO
BO3AENCTBAS [OSDKEH Takke MPOBOAUTHCS C YYETOM KOMMHYECTBA BbIKIIOYEHMII
MHCTPYMEHTa M MPOAOIKUTENBHOCTI PaBoTkl Ha XOMOCTOM Xoay. B pamkax Bcero
nepuoa oKchfyaTaudu 9TM  YCNIOBUS MOrYT CrOCOBCTBOBATH  3HAUUTESILHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS! BO3/EICTBUS.

O6ecneybTe AOMOMHUTENbHbIE MEpLI 3aLLNTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBUS BUGPaLMN
W Wyma, Hanpumep, TeXHUYeckoe oBCNyxUBaHe MHCTPYMEHTA W NPUHaZNeXHOCTel,
noaaepxaHns TemMnepaTypbl pyk (B cnydae Bubpauum) 1 opraHuaumum rpadgumka pabor.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji fgczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
normali 13 metodg ia — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzgdzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odp gtéwnym iom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowarn lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriéw, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hluénosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlu¢nosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je vSak mlhova¢ pouZit jinym zpUsobem, s jinym
pfislusenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu Urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v tvahu
také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné snizit Groveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gc¢inky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatfeni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrZzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikényvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkéz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6z6 alkalmazasokra
vagy eltéro tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikédési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentdsen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, dacd unealta este utilizatd in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzétor, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. n
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

/\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noraditi
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veidosanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atSkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteik3anai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk$gaita. Sie apstakli var btiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trok3$nu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé$ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizé&jot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy
irankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos
poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidZiamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badus. Tagiau, jei $iuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
sglygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
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tusgigja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio
lygis per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuk8mo poveikio, pvz., techniskai priziGrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jérgi ja seda saab kasutada tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid vdib kasutada ka emissiooni esi hi i

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad tooriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui todriista hooldus pole piisav, vdib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kodikuda. Need tingimused voivad emissiooni tdperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on valja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult téole rakendamata. Need
tingimused voivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira mdju eest: nait tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja té6korraldus.

E /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrZzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu€aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavijenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma te¢e, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$Cito uporabnika pred ucinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrZevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in
organizacija delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibrécii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto névode na obsluhu boli merané v stlade so $tandardizovanou skiskou a mézu
sa pouZit na porovnanie jedného naradia s druhym. Mézu sa pouZit na predbezné
posUdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je jeho Gdrzba
nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu lidit. Tieto podmienky znacne zvysia
aroven expozicie po¢as celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie u¢inkom
vibracii a hluku musi taktiez zohladnit' ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mézu znacne zniZit Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpe¢nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluSenstva, udrziavanie teplych ruk (v
pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[eknapupaHute oGLM CTOWHOCTM Ha M3fbueHUTE BUGPALMM W HA LIYMOBUTE
€MU1CUN, NOCOYEHM B HACTOSLLOTO PBKOBOACTBO, Ca U3MEPEHM B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTM3NPaH TEeCTOB METO[ U MOXe Aa Ce M3MNON3BaT 3a CPaBHEHWE Ha eauH
MHCTPyMeHT ¢ Apyr. Te Moxe aa ce T 3a M| TenHo oL Ha
Bb3AeNCTBUETO.

[eknapupaHnte CTOMHOCTW Ha W3MbyeHUTe BUOpPaLMM M Ha LWYMOBWTE emucun
NpeACTaBnsABaT OCHOBHWTE MPUINOXEHUS Ha WHCTpymeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
WHCTPYMEHTBT Ce W3M0N3Ba 3a PasnnyHu MPUOKEHNS, C PA3NMYHN NPUHAANEXHOCTN
WNW noAApbXKaTa My e HekayecTBeHa, uanbyeHuTe Bubpauumn 1 LyMoBUTe emmcun
moraT Aa ce pasnuyasat. Tean ycrioBis MOXe 3Ha4YMTeNHO [a yBenuyaT HUBOTO Ha

u3naraHe npes Lenus cpok Ha pabota. MNpu oueHsBaHe Ha HUBOTO Ha W3naraHe Ha
BuBGpaumn 1 Wym cblio TpsaGBa Ja ce B3eme NpeaBnd KOMKO MbTU MHCTPYMEHTLT
e 6un u3KMioYBaH UNN KOMKo MbTW e paboTun Ha npaseH xoA. Tean yCroBus Moxe
3HAYNTENHO ja HaMansaT HUBOTO Ha U3naraHe npes Lenns cpok Ha paboTa.

Onpeaenete JONBLAHUTENHU MEPKM 3a NpeanasBaHe Ha onepatopa ot edekTute ot
BuBpaLMKTE 1 LWyMa, KaTo HaNpUMep NOALbPKAHE Ha MHCTPYMEHTa 1 akcecoapuTe,
noAAbpXaHe Ha pbLeTe Tonnm (B Criyyai Ha BUGPaLMM), OpraHM3aLMsi Ha MofenuTe
3a paborta.

m /\ NONEPEMXEHHSA

BHayeHHs BibpalLlii Ta WyMmy, HaBeAeHi B LibOMY KePIiBHWLTBI, BUMiptoBanucs BianosiaHO
[0 CTaHAapTU30BaHOTO MeTody BUMpoGyBaHHS Ta MOXyTb GyTW BUKOPUCTaHI
QNS NOPIBHSIHHA OAHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HUMM MOXHa KopucTyBaTucs Anst
nonepeAHbLOT OLHKM BNAMBY.

HaBepeHi 3HaYeHHs BUMIPSHO NpuW CTaHAapTHIA ekcnnyaTtauii BupoBy. YTiM SKLWO
BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCS ANS iHLWMX LiNen, 3 iHLMMK A0AATKOBUMM NPUCTOCYBAHHAMM
abo X He NpoxoauTb HanexHoro obcnyroByBaHHS, PiBHI BiGpaLii Ta Wwymy MOXyTb
BiApI3HATUCS BiA 3a3HaueHuX. FK Hacnigok, piBHi BNAMBY BMPOAOBX 3arasibHOro
po6oYoro Yacy MoxyTb 3Ha4YHO 36inblumTics. Mpu ouiHUI piBHIB BNnKBY Bibpauii Ta
wymy cnin BpaxoByBaTv nepioai, konu BUpiG BUMKHEHW A abo npautoe Ha XOnocTux
obeprax. Ak Hacnigok, piBHi BNMMBY BMNPOAOBX 3aranibHOro poboyoro Yacy MoxyTb
3HAYHO 3MEHLLNTUCS.

[DoTpumyiitecst 4oAaTKOBUX 3axOAiB, sSiki MOXYTb 3aXUCTUTW onepaTtopa Bif BNnvBY
BiGpaLjii Ta Wymy: NiATPUMYITE NPUCTPIN Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HANEXHOMY
cTaHi, cnigkyiTe, Wwobu pyku 3anuiwanucs Tennumu (npu BiGpauii), Ta npogymaite
rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve guriiltii emisyonu degerleri
standartlastiniimis bir teste gore olgiilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degderlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve girilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giirlilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma stiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini énemli oranda arttirabilir.
Titresime ve girliltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi stireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve guriiltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve calisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik dnlemlerini tanimlayin.

/\ MPOEIAOMOIHEH

H dnAwBeioa TiuA OUVOAKKWY Kpadaouwv Kai N dnAwBeioa TiuA  EKTTOPTIAG
BopUBou, ol oTToiEg avaypapovTal oTo TIApPOV EYXEIPIDIO, EXOUV WETPNOEI CUNPWVA
We TUTTOTTOINUEVN BOKIUK KOl PTTOPEl va XPNOIMOTIOINGEI yia OUYKPIOEIG EpyaAEiwy.
MTT0poUV Va XpnoIpoTIoINBo0V yia TTPOKATAPKTIKF agloAdynon Tng ékBeang.

O1 dnAwbeioeg TIUEG KPAdACUWY Kal EKTTOUTTWV BopUBou agopolv IoXUouV yia
TIG KUPIEG €QappoyEG Tou epyaheiou. QoTé00, edv TO epyaAeio XpnaidoTroinBei yia
BINPOPETIKEG EQAPHUOYES, UE DIAPOPETIKG eEapTApATA A SEV GUVTNPNOEI CWOTA, OI TILES
KPadUOUWY Kal EKTTOUTIWY BopUBou ptropei va diagopoTtroinBolyv. O TrpolTmobéoeig
auTég pTTOopEl va augroouv onuavtikd Ta emimeda £kBeong katd Tn Sidpkela TG
OUVOAIKAG TTEPIGBOU epyaciag. Oa TIPETEl va An@Bei uTdyn pia ekTiunon g
£kBeong o€ kpadaopoUg kal 86puBo GTav To epyaleio eival aTrevepyoTToINUEVO i 6TaV
HetaBaivel oe adpaveia. O CUVBAKES QUTEG UTTOPET VA PEILIOOUV ONUAVTIKA Ta ETTITTES
£kBeaNG KaTd TN DIGPKEIR TNG CUVOAIKIG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoodiopioTe TPOOBETA PETPA AOPAAEIGG Yo TNV TTPOOTACI TOU XEIPIOTH OTIO TIG
EMTTWOEIG TWV KPASAoUWY Kal Tou BopUBou, OTIwG ouvTAPNON Tou epyaheiou Kal
TwV €6apTNUATWY, dIATAPNON TWV XEPIWV EOTWY, (OE TEPITITWON KPASAOUWY) Kal
opyavwon oxediwv epyaciag.
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his’/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous
contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a
short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été¢ congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne o cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les

cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
I'lslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Moglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate

(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum hinaus

zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website

www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die

Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung

beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss

das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem

Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Dariiber

hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten

geben, die online eingegeben werden missen, und er muss die allgemeinen

Geschaftsbedingungen ak: ieren. Die B ing der Registrierung, die per

E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als

Beleg fiir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler

zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschréankt sich auf Reparatur und/oder

Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn

das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung

eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir

Folgendes:

— Schéaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspringliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Schéden durch &uBere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleil von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehérteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrénkt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natiirlichen und normalen

VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr
RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerét sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum Uber. In einigen Landern miissen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie ist gliltig in der Europaischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei, Russland und dem Vereinigten Kénigreich.
Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geratetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacién o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es

aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compafiia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccién del remitente y acompafiado de una breve
descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendré que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, péngase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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{138 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare
le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e
la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della
garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia e limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.

Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per

cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide

laterali;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero

titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,

cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di

alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,

sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni

e molle per avvitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia € gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken, stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk.
Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer
om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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[ CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo ¢ dada garantia
em caso de utilizagéo por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia esta
limitada a reparagéo e/ou substitui¢do e néo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria a0 Manual de Instrugées ou se as respectivas ligagdes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificacdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagao

prévia da Techtronic Industries.

qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagéo normal de sobresselentes

— utilizagao incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pegas ndo aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo

natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutencéo,

escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
endereco do remetente e acompanhado por uma breve descricdo da avaria.

. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagéo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forlaengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert p& den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekr itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil fungere som bevis for den
forleengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation ogleller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elveerktgjstilbehar som leveres med veerktgjet eller kebes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og eelde,

inklusiv men ikke begrzenset til Service- og vedligeholdelsesszet, kulberster,

lejer, bgsninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnegle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-autoriseret
service veerksted, som er oplistet for hvert land i den falgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller vaerktgjer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angéende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
képbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns mdjlighet att férldnga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
berattigade till en foérlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behover registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och déar detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekréaftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kopdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &r begrénsad gallande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador. Garantin &r inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till féljd av felaktigt underhall

— produkter som har &ndrats eller modifierats

— produkter  dar  ursprungliga identifieringsmarkningar
serienummer) har malats dver, andrats eller tagits bort
eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts
alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémférsorjning (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvéndning, 6verbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar

tillbehor till elverktyg som medfélide verktyget eller kopts separat. Sadana

undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,

slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

Komponenter (delar och tillbehor) ar féremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begransat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,

chuck, tillbehdr eller tillhérande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpéase, dammutblasror, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i féljande adresslista Gver
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot
farligt innehall sdsom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte en
forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran képet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan
garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisdateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kéayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

. Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tima tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivaméaarasta. Loppukayttaja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintiomakkeessa, jossa
mainitaan, missd tdma vaihtoehto on voimassa. Loppukayttajien taytyy lisaksi
hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa sekéa ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka l&hetetdan sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivaméaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitdan muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)
on turmeltu, muutettu tai poistettu

taman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu

erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterét, poranterat, hiomalaikat,

hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, terdistukat, SDS-porien
kiinnitin  tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
pélypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
siella. Niiden osoitteet kussakin maassa |6ytyvat seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkité lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyckalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiséssa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vendjalla ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa.
Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-
jalleenmyyjaan ja selvitd, onko jotain muuta takuuta.

N

w

~

o

o

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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m RYOBI GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som felger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som

produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet

kigpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.

Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av

registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene

for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa

pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma

registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato.

Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er

opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre

ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga

online, og de ma godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som

sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene

som bevis for den utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av

defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &

reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,

men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke

gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen méate enn det som

beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien

gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,
stot) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verktoyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,

slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonbgrster, lagre,

chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,

transportbzereveske, sandingsplate, stevpose, stevutslippsrer, filtpakninger,

stotnekkelpinner og fjeer, osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen over

servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren

produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI

servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik

som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av

feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktey

blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales

av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstéar fra kjep av verkteyet

forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,

Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din

autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

m YCNOBUA NPUMEHEHWUA TAPAHTUW HA MPOAYKLIIO RYOBI

MOMMMO  3aKOHHBIX Mpas, BO3HMKAKWMX NPW  MOKyNke, AaHHOE usjenve
MOKPbIBAETCA rapaHTMeit B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHLIMY HUXKE NyHKTaMu.

. FapaHTWilHbIi nepuoa AN nokynaTens cocTaBnseT 24 mecsua c Aatsl
nokynku usgenusi. [lata nokynku AomkHa GbiTb MOATBEPXKAEHA MOMHOCTBLIO
3aMOMHEHHBIM rapaHTUAHBIM TafioHOM M YeKoM O nokynke. [laHHoe uanenue
npefHasHa4yeHo TOMbKO AN YaCTHOro UCNOMb30BaHUA NokynaTenem. nOSTOMy
rapaHTIsi He PacNPOCTPAHAETCS Ha UCMONb30BaHIMe B NPOMECCUOHAMBHBIX NN
KOMMEPYECKNX Lensix.

. MNpenycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHWs AN YacTu M3fAenuii NUHenku
AneKkTpouHCTpymeHToB  (AC/DC)  rapaHTWiiHOro nepuoga C  MOMOLLbIO
perucTpaummn Ha caiTe www.ryobitools.eu. [paBo MHCTpymMeHTa Ha NpoaneHue
rapaHTUIHOTO Nepuoaa YeTKO yKasaHo B MarasnHax v / Unu Ha ynakoseke / i
COMIEPXUTCS B COMYTCTBYIOWIEN MHCTPYMEHTY [JOKyMeHTaUuu. KOHEeUHBIi
nonk30BaTenb JOMKEH 3aper1cTpUpoBaTh CBOI MPUOBPETEHHBIA UHCTPYMEHT
B Teuenne 30 AHerd ¢ AaTbl Mokynku. KoHedHbId nonb3oBatent MOXeT
3apervucTpUpoBaTh CBOVM MHCTPYMEHT Ha MPO/NEHUE rapaHTi B CTPaHe CBOEro
NPOXMBaHWS, €CIIM OHa yKa3aHa B (hopMe OHMalH-perucTpauum. Kpome Toro,
KOHEYHbI NOMb30BaTENb AOIHKEH [aTh CBOE COMMAcMe Ha XpaHeHWe AaHHBbIX,
KOTOpble HEOGXOAMMO BBECTU B OHMalH-hOPMY 1 NPUHATL NpaBuUna 1 YCroBus.
MoaTeepXaeHne perucTpauu, KOTopoe Bbl MOSyYUTe MO AMEKTPOHHOI NouTe,
3anoNHeHHbIV rapaHTUNHBIN TanoH U OPUrMHaNbHbIM YeK, B KOTOPOM yKasaHa
[naTa nokynku, GyayT CyXuTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTu.

. [apaHTsi MOKpbIBAET B TEYEHMe rapaHTUIHOTO nepuoaa BCe edekTs
KayecTBa wnv mMaTtepvana usgenusa Ha aarty nokKynku. rapaHTVIﬂ orpaHuyeHa
PEMOHTOM 1 / UMK 3aMeHOM U He BKIIYaeT HUKakue apyrne obsisaTenbcisa,
BK/IOYas, HO He orp b Cryya “nn Koct yBbiTkKamu.
[apaHTVs CTaHOBUTCA HEMENCTBUTENBHOM, €CNK M3AENUe MCMONb30Banocs
HE N0 Ha3HaYeHMIo, BOMPEKN WHCTPYKUMAM, [AaHHbIM B  PykoBoacTee
nonb30BaTens unu GbiNo HeNpaBUIbHO NOAKIIOYEHO. HacToswas rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcs Ha:

— noGble NOBPEeXAEHUs U3AENNS B Pe3yNbTaTe HEMpaBUIbHOTO TEXHUYECKOTO
06CNY)KMBAHUS UNN HEJOCTATOYHOTO YXO/a 38 UCHTPYMEHTOM
— nioBble U3enus, NOABEPILUINECH U3MEHEHNSIM 1 MOAUDUKaLMN

noBble U3enus, OpUrMHanbHbe WAEHTU(UKALIMOHHBIE OTMETKM KOTOPOro

(ToproBasi Mapka, CepwiiHblii HoMep) Gblnn NoBpexaeHbl, U3MEeHeHbl Unn

ynaneHs!

— nioBble  NOBpEeXAEHNS,

PyKoBOACTBA Monb3oBaTens

nio6ble n3nenus, He cepTuduUMpoBaHHbie Mapkuposkoii "CE" ans npopaxm

B EBponeiickom cotose

— nioBble N3aenus, NoaBePriLMECs NONbITKaM PEMOHTa HEKBANUAULIMPOBAHHbIM

paGoTHUKOM unn  Ge3  MpeABapUTENbHOMO  YTBEPKAEHUS  KoMnauuen
Techtronic Industries.

— nioBble M3Aenus, NOAKMIOYEHHbIE K HENPaBUNbHOMY MCTOUHUKY NUTaHWS

(cuna Toka, HanpsbkeHue, YacToTa)

No6ble NOBPEXKAEHMS, BbI3BAHHbBIE BHELUHUMM BO3AENCTBUASMU (XUMUYECKUE,

huandeckue, yaaps!) Uiu NOCTOPOHHAMY BELLECTBAMM

— eCTeCTBEHHbIN U3HOC 3anacHbIX AeTanem

— HECOOTBETCTBYIOLEE UCMOMNb30BAHNE, NEeperpy3ska UHCTPyMeHTa

ucnonb3oBaHue HeyTBepXAeHHbIX akceccyapos " HeopurnHanbHbIX

3anacHblx fetanen

— aKceccyapbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTABISEMbIE C UHCTPYMEHTOM MM
np1oGpeTaeMble OTAENLHO. K 3TOMY CTIMCKY OTHOCSITCS, HO HE UCYeprbIBaloT
€ro: cBepfia LUypyrnoBepToB, Apeneil, abpasuBHble AUCKM, HaXAauHyio
Gymary, ne3sus 1 GokoBble HanpaensioLine

— KOMMOHEHTbI (MeTanu UM aKcecCyapel), MOABEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY
M3HOCY M pa3pbiBy, BKIIOYAs, HO He OrpaHMuMBasice HaGopel ANs
TEXHUYECKOTO OBCNYXUBAHMS, YronbHbIe WETKM, MOALWMIHUKA, NaTPOHI,
nepexogHuku SDS, kabenu nuTaHus, AOMOSHUTENbHbIE PYYKU, PyTNSPbI ANS
TPaHCMOPTUPOBKM, LWNUGOBASbHBIE MOAOLBLI, MbINECOOPHUKM, TPYBKM Ans
OTBOAA MbINY, BOMMOUHBIE WaNGkI, WTHIPY U NPYKUHbLI YAGPHBIX KIKOYEN 1 AP,

. [INs NpoBe/IeHNS TEXHNYECKOro OBCTYXKNBAHUS U3[ENNE CrieayeT HanpaBnsiTe B
aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIE LeHTPbl RYOBI, ykasaHHble Ans Kaxaon CTpaHbl
B MPUBEAEHHOM HIKE CMUCKE apEecoB CTaHLWUA CEPBUCHOTO 0GCNYXMBAHMS.
B HekoTOpbIX CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI oTnpaensiorT uagenvs B
cepBuCHble opranusauuv RYOBI. pu oTnpaBke w3genusi B CepBUCHBIN
ueHTp RYOBI, nagenvie AomkHO GbiTe Ge30MacHo ynakoBaHo U He cofepxars
HUKaKMX OMacHbIX BELLECTB, Takux kak GeH3NH, A0MmKeH GbiTb NoanucaH aapec
OTMPaBUTENs 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMUCAHUEM HEUCMIPABHOCTY.

. PEMOHT / 3aMeHa NpOBOAWTCS B pamKax HAcTOSWEN rapaHTuM GecrnatHo.
OH He NMPOANEBaeT rapaHTMio W He HAYMHAET HOBbIN rapPaHTUIHBLIA NEepuoA.
3ameHeHHbIe [eTanu 1 UHCTPYMEHTBI CTaHOBSATCS Hallell COBCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOpbIX CTpaHax OTNpPaBuTENb [OMKEH OMNayMBaTh CTOUMOCTb OTMPABKN.
Balum 3aKkoHHbIE NpaBa, BO3HWKLIME MPU NOKYMKE WHCTPYMEHTa, OCTaloTCs
HEN3MEeHHbIMU

. Hactosiwan rapavtus  geiicteutensHa B EBponeiickom  Coobuiectse,
Wseiiuapun, Wcnanauw, Hopsernu, JuxteHwrTeiHe, Typuwu, Poccum un
BenukobputaHuu. BHe ykasaHHbIx TeppuTopuii obpallaiiTeck K cBoemy
aBTOpU3oBaHHOMY Aunepy RYOBI, 4to6bl y3HaTb, MPUMEHSIIOTCS NN YCRNOBUS
Kaknx-nnbo Apyrux rapaHTuid.
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YMNONHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIA LEHTP

Mpw BO3HUKHOBEHWUM NpoBem ¢ nsgenuem obpatiainTecs B OANH U3 PErMOHarbHbIX
aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. Www.ryobitools.eu) unu Hanpsimyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxuTe CepUitHbIi HOMEP 1 TUM U3AENNS, yKadaHHbIe Ha Tabnudke.
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/B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oproécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazié¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwaranciji jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajgcej date
zakupu.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowiazuje, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo
podtaczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajacego z nieprawidtowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidiowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnegtrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

- normalnego zuzycia czeéci zamiennych,
- go uzycia, przeci lia narzedzia,
stosowama mezatwnerdzonych akcesoriéw lub czesci,
akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier Scierny i
ostrza, prowadnice boczng.
elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektorych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego
RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na
przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotaczy¢ adres nadawcy
oraz krotki opis usterki.

5.1 ymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
Jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie nasza wiasnoscia. W przypadku
niektérych krajéow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub
opfaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ si¢ z autoryzowanym dostawca produktow RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

(-} ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromeé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
take nize uvedené zaruka.

. Zarucni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé uUcely spotiebitelli. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouZzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registraénim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uZzivatelé musi dale souhlasit s uloZenim osobnich Udaju, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a pivodni faktura s datem koupé poslouzi jako dukaz o prodlouzené
zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zarucni doby zplisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi povinnosti, v€éetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k
nevhodnym Géelim, v rozporu s uzivatelskou pfiruékou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpusobené nedodrzovanim pokyni uzivatelské pfirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spole€nosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

— veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami

bézné opotfebovani dill

nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

pouziti neschvalenych prislusenstvi nebo dilt

prisludenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatn&. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,

brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,
véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, prepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruzin razoveho utahovaku atd.

. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkl této znacky. Pfi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpeéné zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pripojit kratky
popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni
nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do
naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spolecenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mlzete obracet
na mistni povéfena servisni stiediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.
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ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztdi és
magancéll hasznalat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgeépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu 1regisztralva megt ithaté. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentaciojaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak
a vasarlds datumatol szamitott 30 napon beliil regisztrlnia kell az tjonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
Grlapon azon orszagok kozétt, ahol valaszthaté ez az opcio. Ezenkivil a
végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felnasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracio beérkezésérdl e-mailben kildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartds soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kételezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfelelGen, a
hasznélati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kdvetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol ered karra

CE jeloléssel nem rendelkezé termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelelé (aramerdsségl, fesziltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

— kiilsé (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol ered6 karokra

a cserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A szerszammal adott vagy kiilén megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizarélag) a csavarhuzofejek, furészarak, csiszoldkorongok,

csiszolopapir, kések, oldaliranyu tereldk.

— Atermészetes kopasnak, elhasznaloédasnak kitett alkatrészek és kiegésziték,
példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS flurészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyu,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, Gtdémives
csavarbehaijté gép csapszege és rugdja stb.

. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI keresked6 vallalja a termék elszallitdsat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladé cimét
feltlintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancialis idtartam Gjraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a szallitds vagy postazas koltségét
a felado viseli. A vevbnek a szerszam megvasarlasabdl adédo torvényes jogai
nem valtoznak.

. Ez a garancia az Eurépai Kézosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégidban,
Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt
Kiralysagban érvényes. E teriileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét,
hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy probléméaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare Tn scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afigata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si daca aceastd optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar faré a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantja isi pierde valabilitatea dacé produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
— oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic

Industries.

oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizarii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:

burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara

a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulment,

mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere

auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate
pentru fiecare tard. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa
expeditorului si Tnsotit de o scurta descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceastd garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. in afara acestor zone,
va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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(AYA RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rekina
vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodro$inata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSsams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laikd no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura 7 iespgja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadiSanai nepieciesamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacfjumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razosanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturéSanas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) marké&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu norméla lietoS8anas nodiluma rezultata

— nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietodanas rezultata

elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai

ir iegadati atsevi: Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties

ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla

sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads,
papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadiSanas caurule, paplaksni,

triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa

centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adresu saraksta.

Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu

uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,

izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, sitjumam jabat markétam ar sititaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu

klist par masu TpaSumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

§7 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,

Turcija, Krievija un Apvienotaja Karaliste. Arpus &im teritorijam, ladzu,

sazinieties ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama

cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tieSi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktiroje ar kitame pirkima
jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikmeéms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sililoma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. §i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, skaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be , Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, Soninj kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezidros rinkinius, anglinius

Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo

kabelj, pagalbing rankena, nesiojimo dékla, Slifavimo diskg, maiselj dulkéms,

dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smuginio verZliarakéio kaiscius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti prieZidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam prieZiGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies prieZitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitros organizacijai. Siun¢iant jrenginj RYOBI prieziGros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo ir pasto i$laidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, liecka nepakeistos

.Si garantija galioja Europos Bendrijos 3alyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar
jums taikoma kita garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieZitros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipg.
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(=4 RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele igustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) toodriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tdériista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued t6oriistad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
néustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupaev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga véi see on valesti (ihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

- toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamérk, seerianumber) on
rikutud, muudetud véi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima
firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— valisméjude (keemilised, fiiisikalised, elektrilodgid) voi voorkehade tekitatud
kahju

— tavapérane kulumine ja katkised varuosad

— ebabdige kasutamine, tooriista lekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— koos todriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, killgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, siisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, [66kmutrivotme vollid ja vedrud
jne.

. Hoolduseks peab toote saatma vGi viima RYOBI volitatud teenindusse, mille

aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.

Mbnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea Ithikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditd6d / asendamine on tasuta. See ei pikenda

garantii kehtivusaega ega téahista uue garantiiaja algust. Véljavahetatud osad

Voi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides maksab kattetoimetamis- ja

postikulud saatja. Teile jaévad kehtima téoriista ostust tulenevad seadusjargsed

oigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vétke ihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib m&ni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud paringute voi probleemide korral pédrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote ttitip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji moguénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravi$ta ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujuci, ali ne ograniavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku $tetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

— svaku S$tetu prouzrocenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troSenje rezervnih dijelova

— neodgovarajuéu uporabu, preoptereéenje alata

upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

dodatnu opremu elektriénog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,

abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bo¢nu vodilicu

Komponente (dijelovi i pribor) podloZzne prirodnom tro$enju i habanju,

Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrZzavanje,

ugljiéne cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili priklju¢ak za svrdla za

SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu

plocu, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni

kljug, zatici i opruge, itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliedecem popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrZaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti po$iljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. lzvan tih
podrucja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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(1M POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in za¢ne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Kon¢ni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta mozZnost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolo¢ila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali poslediéno $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napac¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska $tevilka) je bil podkodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je posku$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski) ali tuje snovi
— rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi
neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
Dodatno elektri¢no orodje, prilozeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme
so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.
Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi kov¢ki, brusnimi
plo$¢ami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega klju¢a itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasc¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik druzbe
RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate
izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne
sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti
z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplaéni storitvi. To pa
ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroSke
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in Zdruzenem kraljestvu. lzven teh obmogij se
obrnite na svojega pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblascene servisne centre (obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nékupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zarugna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny fakturou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitefov a len
na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouzitia na
profesionalne a komeréné gely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznagenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
difa nakupu. Koncovy pouzivatel sa méze zaregistrovat na predizent zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registraénom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, sluzia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, sposobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dal$ie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spédsobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

akékolvek skody, spdésobené nedodrzanim névodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznaéenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho sthlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, sposobené vonkajs!

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo

zakupené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady

skrutkovacov, vrtaky, brusne kotice, brisny papier a ¢epele, boéné vodiace
listy

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného sUpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklu¢ovadla, SDS

vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napdjaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podloZzky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruéeny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice z nakupu
néradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spologenstvach, Svajéiarsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na urcenie, i sa da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V8etky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom moZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové ¢islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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E YCNOBWA 3A BANUOHOCT HA TAPAHLIMATA HA RYOBI

B [lonbriHEHNE KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWTE NpaBa, MpoM3TUYalyM OT Mnokyrnkara,

TO31 NPOAYKT € 0GXBAHAT OT rapaHLs, KakTo € U3NOXEHO Mo-A0ny.

1. TapaHLMOHHUAT CPOK € 24 Mecela 3a KIMEHTY 1 3ano4sa Aa Teye oT AeHs Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykTa. Tasu AaTa TpsiGBa a ce AoKaxe ¢ (hakTypa uin Apyro
[10Ka3aTescTBO 3a nokyrka. MpoaYKTLT e U3paGoTeH U NpeaHasHayYeH camo 3a
notpeGutencka u nuuHa ynotpeba. CriegoBaTento He ce [aBa rapaHuus B
Cnyyaii Ha M3nonasaHe OT NPOECHOHANNCTI UMK C THPTOBCKA LieN.

. ChbllecTByBa Bb3MOXKHOCT 3a yAb/DKAaBaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK 3a 4acT
OT [uanasoHa Ha rapaHuusTa Ha enekTpudecku uHctpymentu (AC/DC) cnep
M3TUYAHETO Ha OMMCaHMs TyK Ype3 perucTpauns Ha ye6 caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHuTe WMnn Ha onakoskata WNKM BbTPE B AOKYMEHTaLuMsiTa Ha
npoaykTa e MnokasaHo ICHO Aan UHCTPYMEHTLT OTroBapsi Ha ycroBusita 3a
TakoBa yAbIDKABaHe Ha rapaHUWOHHUA CPOK. KpaiHusat notpebuten TpsGsa
fla perucTpupa cBoUTE HOBONPWUAOBUTU UHCTPYMEHTU OHMANH B pamkute Ha
30 gHuW oT paaTaTa Ha nokynka. KpaiHuaT notpebuten mMoxe ga ce peructpupa
3a yabMXeHa rapaHunsi B Abpxasara cu Ha npebuBasaHe, ako € NocoyeHa
BbB (DOPMYfIsipa 3a OHMaiiH PerucTpauusi Kato MSCTO, KbAETO Tasn onuus e
BanuaHa. OcBeH ToBa kpaiiHuTe notpeGutenu TpsiGBa fa Aajar CbracueTo
C1 33 CbXpaHeHWe Ha [AaHHUTE, KOUTO Ca 3aAb/DKUTENHM 33 NombrBaHe
OHnaiiH, 1 Tpsibea Aa npuemat obluuTe ycrnosus. Mony4eHoTo NoTebpXKAEHNE
3a PEerucTpaLys, N3NpaTeHo Nno enekTPoHHa MoLla, U opurMHanHara taktypa,
nokasgallia aatarta Ha nokyrika, LLe Cyxar KaTo A0Ka3aTerncTBo 3a yAb/hkeHaTa
rapaHuus.

. FapaHuusiTa nokpuea BCUUky ie)eKTy Ha NPoziyKTa o Bpeme Ha rapaHUMOHHUS
CPOK, KOWTO Ce [ib/bkaT Ha npobnemu B u3paboTkata Unu Matepuanure KoM
MOMeHTa Ha nokynkata. FapaHuusaTa e orpaHuieHa 40 PEMOHT WWMK 3amsiHa
W He BKMKOUBA APYMW 3afbfKEHUs, BKIIOYUTENHO, HO HE CaMmo, CryyailHu
WNK KOCBEHW LLeTW. [apaHunsTa e HeBanuaHa, ako MpofaykTbT e U3non3saH
HEnpaBnIHO UMK B NPOTUBOPEYME C PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIM, KAKTO 1 ako
€ CBbp3aH HenpasunHo. Taan rapaHuns He Baxu 3a:

— LIEeTV No NpoJyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunakTika
— MPOAYKTH, KOUTO Ca GUMN N3MEHEHU UMK MOANDULMPaHI
— MNpOAYKT, MNpU KOWTO OPWUrUHaNHWTE MapKUPOBKW 3a UAeHTUdMKaLMA

(Tbproscka Mapka, CepueH HoMep) Ca UTPUTH, MPOMEHEHN UMK NPeMaxHaT

noBpesa, NPUYMHEHa OT Hecra3BaHe Ha PKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIUM

npoaykT 6e3 CE mapkvpoBka

NpOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HeksanuduumMpaH

cneuuanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluerune ot Techtronic Industries.

— MpOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASLIO eneKkTpo3axpaHsaHe (amnepax,

BOMTAX, YECTOTa)
— WeTH, NPUYMHEHN OT BBHLUHWA BANSHUS (XAMUYHW, DU3NYHW, yaapu) uim
YyXan BellecTsa

— HOPMasIHO U3HOCBAHE Ha PEe3epBHU YacT

HenoaxozsLa ynotpeGa, npeTosapeaHe Ha NHCTPyMEHTa

13nosnaeaHe Ha HeoA0GPEHN akcecoapy Unmu YacTn

AKcecoapuTe 3a eneKTPUYEeCKUs WHCTPYMEHT ca MpedocTaBeHu C

VHCTPYMEHTa UK Ce KynyBaT OTAENHO. Te3n U3KIIOUEHNs BKIKOYBAT, HO He

camo, HakpalHULM 3a OTBepTKa, CBPeAna, abpa3vBHU AMCKOBE, WKypka W

ocTpueTa, CTpaHUyeH Bogay

KOMMOHEHT (4acTn 1 akcecoapu), MOANOKEHN Ha €CTECTBEHO W3HOCBAHE,

BKMIOYATENHO, HO HE Camo, KOMMMeKTM 3a oBCryKBaHe W NOAAPBKKE,

kapBOHOBM YeTkn, narepu, NaTpoHHWK, MpucTtaeka cbe cBpeano SDS wunu

NPpUEMHO YCTPOICTBO, 3axpaHBaly kaben, cnomarateniHa pbKoxsaTka, KyTust

3a TpaHcnopTupaHe, WnunoBbYHa NnactuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a

oTBexaaHe Ha npax, punLoBw Wanbu, WUdToBe U NPYKUHA 33 BUHTOBEPTU

v ap.

. 3a obcnyxBsaHe NpoayKTLT TPsGBa Aa Ce M3NpaTh UK 3aHece Ha OTOPU3MpaH
cepBu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika Abpxasa B CreaHUs CMUCHK C agpecu
Ha cepBM3N. B HsKOM ObpxaBM MeCTHMST TbproBel, Ha RYOBI noema
OTrOBOPHOCTTa Aa WM3npaTi NpofykTa [0 cepsu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu
uanpaljaHe Ha npofykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toi TpaGsa na e onakosaH
BesonacHo Ge3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeH3nH, Aa € MapkupaH ¢ agpeca
Ha nofiaTens 1 NpUAPYEH OT KPaTKO ONUCaHME Ha NoBpeaaTa.

. PeMOHTBT/3aMsiHaTa Mo cunaTa Ha Tasu rapaHums ca Geannarhu. Te He BOAAT 10
yAbMKaBaHe Uy NOAHOBSIBaHE Ha rapaHUMOHHUA CPOK. CMEHeHNTe YacTi unm
VHCTPYMEHTY CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B HKOW ibpXa@Bi TakcuTe 3a AocTaska
vnu u3npatiade TpsiGea Aa ce NAaTaT OT nojarens. 3aKOHOYCTaHOBEHUTE B
npaga, NPOM3TUYALLM OT 3aKynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HeacerHati

. Ta3u rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata oblyHocT, LLseiuapusi, Vcnanaus,
Hopserus, Juxtenwaiti, Typuna n OBeanHeHoTo KkpancTso. MaBbH Tesu
obnactu ce cBbpxeTe C ynbrHOMOLeHnst Tbprosel, Ha RYOBI, 3a pa ce
YCTaHOBM 12N € NPUOXIMMa [pyra rapaHLns.
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YMBbHOMOLWEH CEPBU3EH LLEHTBP

Beuuku 3asiBKi My Npo6iemm, CBbP3aHy ¢ NPoayKTa, MoraT Aa Gbaat oTnpassiH1
KbM MECTHUTE YMbIIHOMOLLEHU CEPBU3HM LIEHTPOBE (MoceTeTe WWW.ryobitools.
eu) wnu aupektHo pao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. MocoyeTe cepuitH1si HOMep 1 TUMa Ha npogykTa,
oTnevaTaHv BbpXy eTukeTa.

m TAPAHTIHI YMOBY NSl RYOBI

OkpiM 3aranom yCTaHOBINEHMX 3aKOHOM MPaB, WO CTOCYIOTLCA MOKYMKM, et
MPUCTPIil NOKPUBAETLCA rAPaHTIERD, LU0 3a3HAUEHO HIXKYE.

. FapaHTiitHWiA nepioa ANs CNoXWBaYiB cknagae 24 MicALi i NOYNHAETLCS 3 MOMEHTY
npuabaHHs Uporo mpuctpoto. Lis aata nosuHHa GyTW 3anoKymeHTOBaHa Y
rapaHTUiHOMY TanoHi abo yeky. Liei npucTpiit 6y po3pobneHuit i npuaHaieHunin
TinbKM AN CNOXWBYOro Ta NPUMBaTHOMO BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciiiHoro a6o
KOMEPLIIAHOTO BUKOPUCTaHHS! LibOrO MPUCTPOIO, BiH BTPAYae rapamTiio.

2. IcHye MOXJNMBICTb MOAOBXMUTW rapaHTiiHUA nepioa AN YacTUHWU  MiHiKku

©neKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepemiHHOro/nocTiHOro ~ CTpyMmy), noHaa  nepioa

onucaHWii BWLLE 3a AOMOMOroK peecTpauii Ha cailTti www.ryobitools.eu.

MpucTpoi, siki MalTh NpaBO Ha MOAOBXEHHS rapaHTIMHOro nepiody, MawTb

YiTKi NO3HAYKM LLOAO LbOro B MaraauHax i / abo Ha ynakosui / Ta JoKyMeHTauji

po npuctpoto.  KiHueBwii  kopucTyBay MOBMHEH 3apeecTpyBaTtu  orofii

HoBonpuabaHui NpucTpiit oHnaitH npotsrom 30 AHIB 3 AaTu nokynku. KiHuesuit

KOPUCTYBaY MOXe 3apeecTpyBaTUCs ANs NOAOBKEHHS! rapaHTiiHOro nepioay B

CBOIil kpaiHi nocTiitHoro nepebyBaHHs, SKLWIO BOHA € AOCTYMHOI Y BiANOBIAHIN

onuii oHnaiH chopmn peectpalii. Kpim Toro, KiHLEBi kopUCTyBaYi NOBUHHI AaTh

CBOW 3ropy Ha 3bepiraHHs JaHwX, siki HEOOXiAHI ANs BBEAEHHS OHMaiH, a

TaKoX BOHY NOBUHHI MPUAHATY NPaBUNa Ta yMoBN. OTPUMAHHS MiATBEPIKEHHS!

peecTpallii, ke BiANpaBNsAETbCA Ha aApecy enekTPOHHOI MOLTK, Ta opuriHan

rapaHTUIHOTO TafoHa i3 3a3HayeHol AaTok NoKyrku Gyae cryrysati AoKka3om
nofIoBXEHOI rapaHTii.

[apaHTia nowwmMploeTbest Ha BCi AedekT NpUCTPOI0 MPOTArOM rapaHTinHOro

TepMiHy LIOAO HEeAOTPUMAaHHS CTaHaapTis BUpobHuUTBa abo matepianis Ha

paty npuabaHHs. MapaHTis oBMexXyeTbcs pemMoHTOM Ta/abo 3amiHol, Ta He

BKlloyae B cebe Gyab-kuX iHLWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YUCH, ane HeoGMexeHa

y pasi BUNagkoBux Ta NoAasnbLUMX NOWKOMKEHb. [apaHTis He Aie, AKLLIO NpucTpii

BUKOPUCTOBYBaBCS HEHANEXHUM YMHOM, BCyreped iHCTpyKLUii 3 ekcnnyartauii abo

6yB HENpaBUMLHO MIAKIIOYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLUMPIOETLCA Ha:

— NpUCTpOi, WO Gynu MOLKOMKeHi y pesynbTaTi HENpaBUNbHOMO TEXHIYHOTO

0BCIyroByBaHHs;

— npucTpoi, Wwo 6ynn Buao3amiHeHi abo moaudikosaHi;

— NpUCTPOI, opuriHanbHe igeHTUdIKaLiiHe (TOBapHWIA 3HaK, CepiiiH1in HoMep)

MapKyBaHHs! sikux 6yfo NoLKOKeHe, 3MiHeHe abo BUaaneH:

6yAb-siKi NOLUKOMKEHHS!, 3an0AisHI HeJOTPUMaHHSIM IHCTPYKUT 3 ekcrnyaTauii;

NpUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHsA CE;

npucTpoi, Wwo 6yT BiApeMoHTOBaHi HekeanidikoBaHum caxisuem aGo 3a

BifiCyTHOCTI nonepeaHLOro Ao3sony Bia Techtronic Industries;

npUCTPOi, NiAKNioYeHi A0 HEBIANOBIAHOMO [Xepena XWBMeHHs (cuna Toky,

HanpyxeHHs, yacrora);

— Byab-aKi N HHSL  cripl i 30l BNMUBOM

iznyHnm, cTpubkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMI peyoBUHaMK;

— HOpMaribHy aMOPTU3aLlilo 3aNacHNX YacTuH;

— HeBIfNOBIAHE BMKOPUCTAHHS, NEPeBaHTAXEHHS NPUCTPOIO;

— BMKOPMCTaHHS! HeMiATBEP/KEHMX 3anacHuX YacTuH abo akcecyapis;

— Npunagas 4o enekTPOiHCTPYMEHTY, L0 MOCTA4aETbCsi Pa3oM 3 NPUCTPOEM

abo KynyloTbCsi OKpeMo. Taki BUHSTKM BPaxoByloTb ane He € obMexeHnMu

QNS HAaKOHEYHMKIB BUKDYTOK, CBEpAEn, abpasvBHMX ANCKIB, HakKaayHoro

nanepy Ta nes, 6i4HNX HaNPSMHUX

KOMMOHEHTU(YACTUHM  Ta  NpUnaaasl) 3  ypaxyBaHHAM — HOPMAmbHOMO

3HOLLYBaHHS!, BPaXoBylouu, ane 6e3 06MexeHHs Ha KOMNNeKTU NpodinakTukn

Ta TEeXHIYHOro O6CNyroByBaHHS, BYFiMbHI LWTKM, MAWUAHUKKA, MATPOHW,

KkpinneHHs abo npuitom SDS cBepaen, kabeni KMBNEHHs, [40AATKOBI

PYKOSITKM, YOXM M A5 TPAHCMOPTYBAHHS, LWlichyBarbHi NAACTUHM, MiLLKW Anst

36opy nuny, TpyGku BUxmony, (eTpoBi KinbLs, WTWPI i NPYXWUHN raiikoBepTy

iTa.

. Ans obcnyroByBaHHA, NpucTpiii Mae GyTu BianpaeneHwit abo nopaHuit go
O/IHOTO 3 aBTOPU30BaHNX CepBiCHUX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniveni ans koxHol
KpaiHW y HaCTynHOMYy nepeniky aapec CEepBICHUX LEHTPIB. Y Aeskux kpaiHax
micuesuin aunep RYOBI 3060B's3yeTbCs BiANpaBUTY NPUCTPIl [0 CEpBICHOrO
ueHTpy RYOBI. Mpu BianpaenexHi npucTpoto Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI,
npucTpin mae 6yt HagiiHo ynakoBaHui 6e3 Gyab-sikoro HebesneyHoro
BMICTY, Hanpuknag 6eH3uHy, 3 MO3HaueHol aJpecolo BiAnpaBHWKA Ta
CyNpOBOKYBATMCA KOPOTKAM ONCOM HECMPaBHOCTI.

. PemMoHT / 3amiHa BignoBiaHO A0 Uiei rapaHTii 3AiNCHIOETbCA GE3KOLLTOBHO.
Lle He € OCHOBOW [ANnsi NOAOBXKEHHs aBo Mo4aTKy HOBOMO rapaHTinHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHKM abo npunagn NepexoAsTb A0 BMACHOCTI KOMNaHii.
Y pesikux KpaiHax BapTicTb AocTaBku abo MOWITOBI BATPATW MOBWHHI GyTn
cnnadeHi BignpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBIIEHI MpaBa MOKYMNUs Ha NpuCTpii
3aNMLIAITECH HE3MIHHUMU

6. Lia rapaHTisi € pjiicHoto y kpaiHax, uneHax €C, Wsenuapii, Icnanaii, Hopseri,

NixteHwTenHi, Typeuunni, Pocii Ta Benwukiit Bputanii. 3a mexamu uux 30H,

6yab nacka, 3BepHiTbcsi A0 odiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHaunth, 4n

3aCTOCOBYETLCA iHLUA rapaHTis.
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ABTOPU3O0OBAHI CEPBICHI LEHTPU

3 OyAb-siknx nuTaHb abo npobrnem, MOB'S3aHNX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeETe
3BEPHYTUCb [10 MiCLieBMX aBTOPW3OBAHUX CEPBICHUX LIGHTPIB (BiaBiganTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsmy fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. Byab nacka, BkaxiTb cepiiiHuii Homep Ta Tvn
NPOAYKTY, BKa3aHi Ha eTukeTLj.
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48 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tuketiciler iin 24 ay olan garanti siresi, Grlinlin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit iglemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin o6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, Griin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldig aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin icinde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
tlkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmis garanti siiresi icin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gésteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Grlinlin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti sliresi i¢inde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan bagka hicbir taahhlidl kapsamaz. Garanti, Griintin kétd, kullanict
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

de, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya

da kaldiriimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT disi Griin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onayi alinmadan onarilmis herhangi bir trlin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirli hasar
normal aginir ve yipranir aksam
uygunsuz kullanim, aletin asiri yliklenmesi
onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte sadlanmis ya da ayrica alinmis elekirikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami iceren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, komiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagsima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer

alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétiiriiimesi gereklidir.

Bazi Ulkelerde, yerel RYOBI distribiitoriiniiz Griini RYOBI servis teskilatina

gondermeyi tistlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, triiniin

glvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gbnderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

siresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistirilmis

pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi llkelerde teslima Ucretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Aimdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek icin lttfen yetkili RYOBI distribiitoriintzle
irtibata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Lutfen etikette yer alan seri numarasini ve triin tipini belirtin.

[ B OPOI EQAPMOrHE TQN MPOYMOGEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

ExTdg amd Ta vopIpa SIKaPaTa, Ta oTroia TIpOKUTITOUV aTTé TNV ayopd, To TIpoiév
KaAUTITETAN ATTO €£yyUNON, AETITOUEPEIEG TNG OTTOIAG aKOAOUBOUV OTN CUVEXEID.

1. H didpkeia Tng £yylinong yia Toug KatavaAwTéS eival 24 prveg Kal apxiger atréd tnv
nuepopnvia ayopdg. H nuepounvia Ba TTpETTel va avaypagetal oTnv amodeign
A og GMo amodelkTIKO ayopds. To Trpoidv €xel OXedIOOTEl kal TTpoopigeTal
QATTOKAEIOTIKG VIO OIKIOKA XPAON aTTd KATAVOAWTEG. ZUVETIWG, DeV TTAPEXETAI
eyylnon o€ TePITITWON €TTAYYEAUATIKAG 1} EUTIOPIKAG XPAONG.

. YTapyel n SuvatoétnTa ETTEKTAONG TNG €YyUNONG yia OPIOHEVA NAEKTPIKG
epyaheia (AC/DC), TTéEpav Tou TTAPATIAvVW avapePOPEVOU XPOVIKOU dIGCTAHATOG,
péOw €yypagrg OTo BIKTUOKG TOTIO www.ryobitools.eu. H emAe§ipotnTa Twv
epyaAeiwy Pe duvardTnTa £TTEKTACN TNG TIEPIGSOU EYYUNONG avaypageTal pnTa
OTO KATAOTAPATA KA/} ETTAVW OTN CUCKEUATTQ, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWaN
TOU TTPOIdVTOG. To TENIKOG XPAOTNG Ba TIPETTEI v KATAXWPIOE! TA TIPOTPATWG
armokTnBévia epyaleia online, eviog 30 NUEPWY aTIO TNV NUEPOUNVIa ayopds.
O TeAIKOG XPAOTNG MTTOPEI Va EYYPAPET yIa TNV ETTEKTATN £yyUNoNg OTn XWpea
Karoikiag, £pocov auth TrepihapBaveral oto online éviutio eyypagnig, €av
uTrapyel n duvartotnta emmékTaong. EmimAéov, ol TeAikoi XproTeg Ba TrpéTrel
va TIAPEXOUV T CUYKATABECT) TOUG YIo TNV OTTOBAKEUTN TWV OTOIXEIWV TOUG,
Ta oToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, OTwg Kal va amodexBouv Tou
opoug Kal TIG TTpoUTroBéoelg. H amodeign empBefaiwong TG eyypagnig, n
otroia ammooTéMeTal péow email, kal N TPWTOTUTIN amédegn ayopdg, n otoia
avaypda@el TNV nuepounvia ayopdg, atroteAoUv aTrodEIKTIKA TNG TTAPATETAPEVNG
gyyunong.

. H eyylnon koAUmTel OAa Ta eAATTWUATA TOU TIPOIGVTOG, KATG Tn SIdpKeld
NG TEPIGBOU EyyUNONG, AGYW KATAOKEUOOTIKWY €AATTWHATWY A aoToxiag
UNIkoU kaTé TNV nuepopnvia ayopds. H eyydnon Trepiopietal otV €TMOKEUR
Kal/fp TNV avTikatdoTtaon kair dev TreplAapBavel kapio GAAn  utoxpéwon,
OUPTTEPINAUBAVOUEVWY, EVOEIKTIKE, CUPTITWHOTIKWY ) TIAPETTOMEVWY {NHIWV.
H eyyonon dev 10xUel eQOTOV, EXEI ONUEIWOET KAKOPETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,
Sev €xouv TNPNBEi oI 0dnyieg Tou EYXEIPIBIOU OBNYIWY I} TO TIPOIOV Exel CUVDEBET
AavBaopéva. H eyyinon dev 1ox0e! yia:

— OTTOIadATIOTE {NUIG OTO TTPOIGY, N OTToia Eival ATTOTEAEOUA KAKAG CUVTAPNONG
— OTTOIOBATIOTE TIPOIGV, TO OTToI0 £X€I aAAOIWOET 1} TpOTTOTTOINBET
— OTI0IOdNTIOTE TTPOIGV, OTO OTT0I0 £XEl AAAOIWOET, TpOTTOTTOINGET 1} APaIPEdE TO

YVAOIO avayvwpIoTIKG (ofjpa KatateBév, oeipiakog apiBuog)

oTroIadATTOTE {NUIG TTPOKANBEI Adyw pn THPNONG Tou EYXEIPIDBIOU 0BNYILV

0TToI0dATIOTE TIPOIOV Xwpig oruavan CE

— OTIOIOBATIOTE TTPOIGV, OTO OTToI0 €XEl YiVEl TTPOOTIABEIN ETTIOKEUAG OTTO [N

KATapTIoPEVO £TTayYEAPATIa ) Xwpig TNV TTponyoUuevn £ykpion Tng Techtronic
Industries.

— OTIoI0dNTIOTE TIPOIdV, TO oToio EXel OUVOEBEi Ot aKaTGAANAn Trapoxn

PEVHATOG (AUTTEP, 10XU, CUXVOTNTA)

otoladATIoTe {nUIG €xel TTPOKANBE aTméd eEWTEPIKEG MOPATEIG (XNMIKES,

QUOIKEG, KAUBWVIOHOUG) 1) &Eveg ouaieg

QualoloyIKr GBOPA Kal PAgN avTAAAAKTIKWV

— aKat@AANAn xpron, UTTEpPOPTWON Tou epyaAeiou

— XPron pn evOESEIYHEVWV EEAPTNHATWY 1] AVTAAAAKTIKWV

Egaptiuata nAeKTpIKWV epYaAEiwv TToU TrapacxéBnkav pe To epyaAeio r

ayopdoTnkav EexwpIoTa. TEToleg eCaupETels TTEPINAPBAVOUY, EVOEIKTIKG,

HUTEG KaToaBIdiou, TpuTravia, diokoug Agiavong, yuaAOXapTo Kai AETTIOEG,

TIAEUPIKG 0BNYO
— E€aptipara (avTaAAakTIKG Kal a§e0OUdp) TTOU UTTOKEIVTAI O€ QUOIKN @Bopd

Kkal Bpadon, cupTrepIAapBavopévwY, EVBEIKTIKA, OET ETTIOKEURG & OUVTAPNONG,
YNKTPWY GvBpaka, EPESPAvWY, TOOK, EEAPTNUATWY I} UTTOBOXWY TPUTTAVIWY,
SDS, kaAwdiwv 10x00g, BondntikAg AaBng, BaAitoag petagopdg, Baong
TpIBeiou, oakoUAag GUANOYAG OKOVNG, CWARVA £§aywyAg OKOVNG, POBEAWV
TOOXOG, HUTWV Kal EAATNPiwY KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.

. To TTpoi6v Ba TpéTel va amooTaAei i) va TTapadoBei yia £TIOKEURA fj ouvTrpnoN o€
egouaiodotnuévo onpeio o€pPig Tng RYOBI Trou TrepiAapBavetal oTov akéAoubo
KaTt@Aoyo SIEUBUVOEWV YIa KABE XWPA. Z€ OPICPEVEG XWPES, TO TOTTIKG ONUEIO
TwANong g RYOBI avaAapBdver TNV atmooToAr) TOU TIPOIOVTOG OTO KEVTPIKO
oépPig TNg RYOBI. Katd tnv amooTtoAr evog TrpoidvTog ot onueio oépPig NG
RYOBI, autd Ba TpéTel va eival a0QUAWG CUCKEUAOUEVO, XWpig ETTIKIVOUVO
TIEPIEXOHEVO, OTTWG, TIETPEATIO, va PEPEI TN BlEUBUVON TOU ATTOOTOA(X Kal va
ouvodeleTal aTTé oUVTOUN TIEPIYPaPn TNG BAGRNG.

. H emdi6pbwoan / avTikardoTtaon utré Ty Trapouoa eyyunon TapéxeTal Swpedv.
Ae ouvioTd TrapdTacng TG TrEPIGdOU EyyUNoNng i €Kkivnon Vvéag TrepIGSou
eyyunong. Ta pépn Trou avTikaBioTavTal TTEPIEPXOVTAl OTNV KUPIOTNTA Hag. Ze
OPITUEVEG XWPES, Ta evOEXOHEVa £E05a TTAPABOONG 1 HETAPOPAS BapUvouv Tov
atmooToAéd. Ta VOHIHO SIKAIWPOTG 0ag, Ta OTToia aTTopPEOUV aTTd TNV ayopd Tou
epyaleiou, dev Biyovral.

. H eyylnon auth 1oxvel otnv EupwTraikf ‘Evwon, Tnv EABetia, Tnv loAavdia,
N NopBnyia, 1o Aixtevatdiv, Tnv Toupkia, Tn Pwoia kai To Hvwpévo BaoiAeio.
EKTOG TwV Tapatmavw TEPIOKWY, 00G TIAPAKAAOUHE VA ETTIKOIVWVACETE HE
egouaiodotnuévo Katdotnua TwAnong g RYOBI, rpokeipévou va SiatmoTwlel
£éva 10X Uel kaTrola GAAN eyyinon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa otrolodAToTE AitnUa 1 TTPOBANUA PE TO TTPOIGV WTTOPEITE va atreuBuvBeite
oTa ToTiké e€ouaiodoTnuéva KéEvipa oépPIg (eToKepOeite TN SleUBuvon www.
ryobitools.eu) fj ameuBeiag otn dietBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Ava@épeTe Tov O€IpIakd apiBud Kai Tov
T0TTO TIPOIGVTOG TTOU avaypd@ovTal OTNV ETIKETA.



m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Percussion drill
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards®

Authorised to compile the technical file:®

m CE-SAMSVARSERKLZARING

Slagdrill
Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Perceuse a percussion

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des dlrecuves
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m OEKNAPALIMA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

[Lpenb yaapHoro geicTensa

Mapka: RYOBI | UaroToBuTens' | Homep mopaenn? | [nanasoH 3aBOACKMUX HOMepoB3
Co BCeil OTBETCTBEHHOCTBIO Kak MPOU3BOANTENb 3AABMAEM, YTO HIDKEYTOMSHYTOe
V3aenve oTBEYAET BCEM COOTBETCTBYHOUIMM MONOXEHMSIM CRIEAYIOLIX EBPONEACKAX
[IMPEKTUB, EBPONENCKIX PErMaMeHTOB, a Takke rapMunampoaaHHblx cranpaptos®
”VlLlO, OTBETCTBEHHOE 3a NOArOTOBKY TEXHUYECKON /:lDKyMeHTaLlVIIA.

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Schlagbohrmaschine
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

2] DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Wiertarka udarowa

Marka: RYOBI | Producent' | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w
sekeji Specyfikacja” spelnla wszystkie istotne postanowienia wymlenlonych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Taladro
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacion cumple con todas las disposiciones relevan!es
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(o>} ES PROHLASENi O SHODE

Pfiklepova vrtacka

Znagka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych ¢isel®

Jako vyrobce prohlaujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze nize uvedeny
vyrobek spliiuje v8echna prlslusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

|| | DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Trapano a percussione

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Utvefare

Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:*

Gyartoként kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kovetkez6é eurdpai |ranyelvek szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozoé rendelkezéseinek*

Amiiszaki dokumentécio ésszedllitasara felhatalmazott:®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Slagboormachine

Merk: RYOBI | Fabrikant! | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Ciocan percutor

Marca: RYOBI | Producator’ | Numar serie? | Gama numar serie®

In calitate de producétor, declaram pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene ale Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Autorizat sa completeze fisa tehnica

24 B DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Berbequim de Percussao

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposi¢coes apllcavels das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Uniao Europeia*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

- EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Triecienurbjmasina

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilstodas noradlto Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas*

Pilnvarots sastadtt tehnisko failu:®

- EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Slagboremaskine
Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de folgende europaeiske direktiver, europeeiske
forordninger og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:

- EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Smiginis graztas

Prekes Zenklas: RYOBI | Gamintojas’ | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurody!us Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

|galiotas sudaryti techninj failg:®

£5\"A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Slagborr

Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan
uppfyller alla relevanta foéreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

| =3 B EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Looktrell

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maéaruste ja Uhtlustatud standardite koigile
asjaomastele satetele?

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Iskuporakone

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvdn seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mjere predostroznosti za busenje

Marka: RYOBI | Proizvoda¢’ | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovornos¢u izjavljuiemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljede¢ih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

@



£:) 8l ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Udarni vrtalnik

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predplse naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblagéena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Pneumaticka vitacka

Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislunym ustanoveniam nasledujuclch europskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

m CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

YaapHo npo6usaxe

Mapka: RYOBI | Mpoussoauten' | Homep Ha Moaena? | Oxear Ha cepuitiin Homepa®
Kato npowsgoguTen Aeknapupame Ha CBOSi NIUYHA OTTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT,
OCOYEH MO-0NY, OTFOBAPS Ha BCUYKM CLOTBETHU pasnopeabu Ha AVPEKTUBUTE 1
pernameHTTe Ha EBpONEickust Cbio3 1 XapMOHW3UpaHUTe CTaHaapTy no-gony*
YNbAHOMOLLEHO NULE 38 CbCTaBsHE HAa TEXHUYECKUS cbaﬁn:5

m CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BUMOrAM €C

YaapHuii apunes

Mapka: RYOBI | Bupo6Hk' | Homep moaeni? | flianasoH cepifiHoro Homepy®

Ak BMDOGHMK My EII:[I'IOBI,an'IbHO 3aaBnNAemo, Wo OMNUCaHUIA  HUXKYe I'IPMCTDIVI
EI,ClI'IOBIFlaC BCIM YMHHUM I'IOJ'IO)KSHHﬂM AVNpeKTuB €C eBpOI'ISMCbKMX HOpM Ta
rﬁpMOHISOBﬂHVIX CTEHIJ,EPTIE

03BN Ha CKMaAaHHs TEXHIYHOro q:aﬁna:5

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Darbeli Matkap

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Uretlcl olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere, asagida belirtilen Grinin
as laki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumla§t|r|lm|§ standartlarin ilgili
htkamlerini yerine getlrdlglm beyan ederi

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:®

| =B AHAQZH ZYMMOP®QZIHE EK

KpouoTIkG Tputravi

Mdpka: RYOBI | KataokeuaoTrg' | ApiBudg poviéhou? | Eupog oeipiakiv apiBpwv®
AnAWvoupe, Pe aTOKAEIOTIKG BIKA Hag €uBUvn, OTI TO TTAPAKATW AVAQPEPOHUEVO
TIPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG DIATALEIG Twv akdAouBwy EupwTraikwy Odnyiwv,
Eupwaikwv Kavoviouwy Kal eVapPOVIOHEVWY TIPOTUTTWY'

E§ouciodoTnpévo GTopo yia ouvTagn Texvikou apyeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RPD18/RPD181

3 RPD18: 47576702000001 - 47576702999999
RPD181: 48605402000001 — 48605402999999
4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN IEC 55014-1:2021,

EN IEC 55014-2:2021, EN 62841-1:2015+A11:2022,
EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022, EN |IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Dec. 30, 2023

5 Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Percussion drill

Brand: RYOBI

Model number: RPD18/RPD181

Serial number range:

RPD18: 47576702000001 - 47576702999999

RPD181: 48605402000001 — 48605402999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,

BS EN 62841-1:2015+A11:2022, BS EN 62841-2-1:2018+A1:2022,

BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Dec. 30, 2023

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK

EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi
Limited.

NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvandnmg ar IIcensterad

FI  RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: kki, ja sité kéyteta
puitteissa.

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI sBnsietcs ToBapHbIM 3HakoM komnaHum Ryobi Limited, ncrnonbayemsim
110 NULIEH3NN.

PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z
udzielong licencja.

CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha
licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi
dovoljenja.

SK RYOBI je ochranna znémka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na
zéklade licencie.

BG RYOBI e Tbproscka mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nsnonssa nog nuuena.

UK RYOBI € ToBapH1M 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCs 3a niLieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited girketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eumopixé orjua me Ryobi Limited kai xpnoiyorroieirar perd
armé xopAynon &deiag.
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